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Originalbetriebsanleitung Nass- / Trockensauger

Original operating instructions
Wet and Dry Vacuum Cleaner

Mode d’emploi d’origine
aspirateur a eau et poussiére

Istruzioni per I'uso originali
Aspiratore a secco / a umido

Original-bruksanvisning Vat- och torrsugare
Alkuperaiskayttoohje Marka-/ kuivaimuri

Manual de instrucciones original
Aspirador en seco y himedo

MpwTtoTtutieg Odnyieg xpniong
HAeKTPIKN GKOUTIA VIO UYPO/CGTEYVO GKOUTILGHA

Originalne upute za uporabu
usisavaca za suho i mokro ¢iSéenje

Originalni navod k obsluze
Vysava¢ pro vysavani zasucha i zamokra

Originalny navod na obsluhu
Mokro-suchy vysavaé

Originalna navodila za uporabo
sesalnika za mokro in suho sesanje

Eredeti hasznalati utasitas
nedves- /szarazszivo

Instructiuni de utilizare originale
aspirator uscat-umed

OpurvHanHo ynbTBaHe 3a ynotpe6a
MpaxocmyKayKa 3a cyxo/ MOKPO NoYncTBaHe
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung deshalb sorgfaltig durch.
Bewahren Sie diese gut auf, damit lhnen die
Informationen jederzeit zur Verfligung stehen. Falls
Sie das Gerat an andere Personen ibergeben
sollten, handigen Sie diese Bedienungsanleitung
bitte mit aus.

Wir tbernehmen keine Haftung fir Unfalle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

® Achtung: Vor der Montage und Inbetriebnahme
die Gebrauchsanweisung unbedingt beachten.

e Kontrollieren, ob die Netzspannung auf dem
Typenschild mit der Netzspannung Uberein-
stimmt.

e Nur an ordnungsgeméaBe Schutzkontaktsteck-
dose 230 Volt, ~ 50 Hz anschlieBen.

e Netzstecker ziehen wenn: Gerét nicht benitzt
wird, bevor Gerat geoffnet wird, vor Reinigung
und Wartung.

e Gerat niemals mit Lésungsmitteln reinigen.

e Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose
ziehen.

e Betriebsbereites Gerat nicht unbeaufsichtigt
lassen.

e Vor Zugriff von Kindern schitzen.

e Esist darauf zu achten, dass die Netzanschluss-
leitung nicht durch Uberfahren, Quetschen,
Zerren und dergleichen verletzt oder beschadigt
wird.

e Das Gerat darf nicht benutzt werden, falls der
Zustand der Netzanschlussleitung nicht
einwandfrei ist.

e Es darf bei Ersatz der Netzanschlussleitung nicht
von den vom Hersteller angegebenen
Ausfuhrungen abgewichen werden.
Netzanschlussleitung: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm?

e Keinesfalls einsaugen: Brennende Streichhdlzer,
glimmende Asche und Zigarettenstummel,
brennbare, atzende, feuergefahrliche oder
explosive Stoffe, Dampfe und Flussigkeiten.

e Dieses Gerat ist nicht fur die Absaugung
gesundheitsgefahrdender Staube geeignet.

e Gerat in trockenen Raumen aufbewahren.

o Kein schadhaftes Gerat in Betrieb nehmen.

e Service nur bei autorisierten
Kundendienststellen.

o Benltzen Sie das Gerat nur fur die Arbeiten, fur
die es konstruiert wurde.

e Bei Reinigung von Treppen, ist héchste
Aufmerksamkeit geboten.

e Verwenden Sie nur Original Zubehor- und
Ersatzteile.

e Halten Sie Kinder und andere Personen
wéhrend der Benutzung des
Elektrowerkzeuges fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle Uber das Gerat verlieren.

o Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose,
bevor Sie Geriteeinstellungen vornehmen.
Zubehorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des
Gerates.

e Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerit nicht
benutzen, die mit diesem Gerét nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e Wenn die Anschlussleitung des
Elektrowerkzeuges beschédigt ist, muss sie
durch eine speziell vorgerichtete
Anschlussleitung ersetzt werden, die liber die
Kundendienstorganisation erhaltlich ist.

Dieses Gerat ist nicht dafuir bestimmt, durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fur ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von
ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

o
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2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang (Abb. 1)

Griff

Ein/Ausschalter
Geratekopf

Filterkorb
Sicherheitsschwimmerventil
Schmutzfangsack
VerschluBhaken

Behalter

AnschluB3 Saugschlauch
10 BlasanschluB

11 Biegsamer Saugschlauch
12 Polsterdise

13 Kombidise

14 Laufrollen

15 Faltenfilter mit Deckel

16 Schaumstoffilter

17 Handgriff mit Fehlluftregler
18 Zubehorhalterung

19 Fugendise

20 2-teiliges Saugrohr
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3. BestimmungsgeméBe Verwendung

Der Nass- Trockensauger ist geeignet zum Nass-
und Trockensaugen unter Verwendung des
entsprechenden Filters. Das Gerat ist nicht bestimmt
zum Aufsaugen von brennbaren, explosiven oder
gesundheitsgefahrdenden Stoffen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fir daraus hervorgerufene
Schaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung: 230V~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: 750 W
Behéltervolumen: 201
Schutzklasse: I1/@
Gewicht: 7,9 kg

5. Vor Inbetriebnahme

A Achtung!

e Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netz-
daten Ubereinstimmen.

o Das Gerat darf nur an einer Schutzkontaktsteck-
dose angeschlossen werden!

5.1 Montage Gerat

Montage des Geratekopfes (Abb. 1-4)

Der Geratekopf (3) ist mit den Verschlusshaken (7)
am Behalter (8) befestigt. Zum Abnehmen des Gera-
tekopfes (3) Verschlusshaken (7) 6ffnen und Geréate-
kopf (3) abnehmen. Bei Montage des Geratekopfes
(8) auf korrektes Einrasten der Verschlusshaken (7)
achten.

5.2 Montage der Filter

A Achtung!

Den Nass- Trockensauger niemals ohne Filter benut-
zen!

Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

Montage des Schaumstofffilters (Abb. 5)

Zum Nasssaugen ziehen Sie den beiliegenden
Schaumstofffilter (16) Uber den Filterkorb. Der bei
der Lieferung bereits montierte Faltenfilter (15) ist
nicht fur das Nasssaugen geeignet!

Montage des Faltenfilters (Abb. 6)

Zum Trockensaugen schieben Sie den Faltenfilter
(Abb. 15) auf den Filterkorb. Der Faltenfilter (15) ist
nur fir das Trockensaugen geeignet!
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Montage des Schmutzfangsackes (Abb. 7)

Zum Aufsaugen von feinem, trockenem Schmutz
wird empfohlen zusatzlich den Schmutzfangsack (6)
zu montieren. Dadurch bleibt der Faltenfilter (15) 1an-
ger frei und die Saugleistung langer erhalten. Zudem
wird die Entsorgung des Staubes erleichtert.

Ziehen Sie den Schmutzfangsack Uber die Ansaug-
6ffnung. Der Schmutzfangsack ist nur fir das
Trockensaugen geeignet.

5.3 Montage des Saugschlauches (Abb. 1/8)
Verbinden Sie je nach Anwendungsfall den Saug-
schlauch (11) mit dem entsprechenden Anschluss
des Nass-/Trockensaugers.

Saugen
SchlieBen Sie den Saugschlauch (11) am Anschluss
Saugschlauch (8) an.

Blasen
SchlieBen sie den Saugschlauch (11) am
Blasanschluss (10) an.

Fehlluftregler (Abb. 1)

Zwischen Saugschlauch (11) und Saugrohr (20)
kann der Fehlluftregler (17) eingesetzt werden. Am
Fehlluftregler (17) kann die Saugkraft an der Dise
stufenlos eingestellt werden.

Nutzen Sie den Fehlluftregler gezielt beim
Nasssaugen, um zusétzlich zur Flussigkeit auch Luft
durch den Fehlluftregler Anzusaugen. So wird das
Gerat beim Ansaugen der Flussigkeit entlastet.

5.4 Saugdiisen

Kombidiise (Abb. 1-2)

Benutzen Sie die Kombidise (13) zum Trocken-
saugen von Flachen.

Fugendiise (Abb. 1-2)

Die Fugenduse (19) ist zum Absaugen von
Feststoffen und Flussigkeiten in Ecken, Kanten und
anderen schwer zuganglichen Stellen geeignet.

Polsterdiise (Abb. 1-2)
Verwenden Sie die Polsterdise (12) zum Reinigen
von Polstern.

5.5 Zubehérhalterung (Abb. 3)

Der Nass-/Trockensauger ist mit einer Halterung (18)
zur platzsparenden Aufbewahrung der Saugdiisen
ausgestattet.

6. Bedienung

6.1 Ein-/ Ausschalter (Abb. 1)
Schalterstellung 0: Aus
Schalterstellung I: Ein

6.2 Trockensaugen

Verwenden Sie zum Trockensaugen den Faltenfilter
(15) Zusatzlich kann ein Schmutzfangsack montiert
werden. (siehe Punkt 5.2).

Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

6.3 Nasssaugen

Verwenden Sie zum Nasssaugen den
Schaumstofffilter (16) (siehe Punkt 5.2).
Achten Sie stets auf festen Sitz des Filters!

A Achtung!

Beim Nasssaugen verschlieB3t das
Sicherheitsschwimmerventil (5) nach Erreichen des
maximalen Fullstandes am Behalter. Dabei andert
sich das Ansauggerausch des Gerates, es wird
lauter. Schalten sie dann das Geréat aus und leeren
sie den Behélter.

A Achtung!

Der Nass- Trockensauger ist nicht fur das Aufsaugen
von brennbaren Flussigkeiten geeignet!

Verwenden Sie zum Nasssaugen nur den
beiliegenden Schaumstofffilter!

6.4 Blasen
Verbinden Sie den Saugschlauch (11) mit dem
Blasanschluss (10) des Nass- Trockensaugers.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

A Achtung!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehause so staub- und schmutzfrei wie
moglich.

e Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

o
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7.2 Reinigung des Geratekopfes (3)

Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden
Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmittel; diese
kénnten die Kunststoffteile des Geréates angreifen.

7.3 Reinigung des Behilters (8)

Der Behalter kann, je nach Verschmutzung mit
einem feuchten Tuch und etwas Schmierseife oder
unter flieBendem Wasser gereinigt werden.

7.4 Reinigung der Filter

Reinigung des Faltenfilters (15)

Reinigen Sie den Faltenfilter (15) regelmaBig, indem
Sie ihn vorsichtig abklopfen und mit einer feinen
Birste oder einem Handfeger saubern.

Reinigung des Schaumstofffilters (16)

Reinigen Sie den Schaumstofffilter (16) mit etwas
Schmierseife unter flieBendem Wasser und lassen
Sie ihn an der Luft trocknen.

7.5 Wartung

Kontrollieren Sie die Filter des Nass- Trocken-
saugers regelmaBig und vor jeder Anwendung auf
festen Sitz.

7.6. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:

e Typ des Gerates

o Artikelnummer des Geréates

@ Ident- Nummer des Gerates

e Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehdr bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bauteile der
Sondermullentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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A Important!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating manual with due
care. Keep this manual in a safe place, so that the
information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them these
operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions
and the safety information.

1. Safety information

e Important: Read the operating instructions before
assembling and using the appliance for the first
time.

o Check that the mains voltage is the same as the
mains voltage specified on the rating plate.

e Only connect the appliance to a properly fitted
230V, ~ 50 Hz shock-proof socket.

e Pull out the power plug in the following
circumstances: Whenever the appliance is not in
use, before opening the appliance and before all
cleaning and maintenance work.

o Never clean the appliance with solvents.

e Never pull the plug out of the socket by pulling the
cable.

o Never leave the appliance unattended when
operational.

e Keep away from children.

e Take care to ensure that the power cable does
not get damaged by being run over, crushed,
pulled or suchlike.

e Do not use the machine if the power cable is in a
less than perfect condition.

e Ifthe power cable has to be replaced, the
replacement must comply with the design
specifications of the manufacturer. Power cable:
HO5VV-F2x0.75 mm?

e Never vacuum the following: Burning matches,
smoldering ash and cigarette butts, combustible,
caustic, inflammable or explosive substances,
vapor or liquids.

e This appliance is not suitable for vacuuming dust
which can be harmful to health.

e Store the appliance in a dry indoor location.

o Never use the appliance if it is damaged.

e Only allow the appliance to be serviced by an
authorized after sales service outlet.

e Only use the appliance to carry out work for which
has been designed.

e Take extra care when cleaning steps.

e Use only genuine accessories and spare parts.

® Keep children and other persons away
from the electric tool while it is being
used. Allowing yourself to get distracted can
cause you to lose control of the tool.

® Always pull the plug out of the socket
outlet before making any adjustments.
Exchange accessory parts or put away the
tool.

This precaution eliminates the possibility of
inadvertently starting the tool.

® When not in use, store electric tools out of
the reach of children. Do not allow those
persons to use this tool who are
unfamiliar with it or who have not read
these instructions.

Electric tools are dangerous when they are
used by inexperienced persons.

@ If the power cable of the electric tool is
damaged, it must be replaced by a
specially prepared connection lead which
can be obtained from the customer
service center.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

2. Layout and items supplied (Fig. 1)

Handle

ON/OFF switch

Head

Filter basket

Safety float valve

Dirt bag

Locking hook

Tank

Hose connector

10 Blow connector

11 Flexible hose

12 Cushion nozzle

13 Dual purpose nozzle
14 Castors

15 Pleated filter with cover
16 Foamed plastic filter
17 Handle with air regulator
18 Accessory holder

19 Crevice nozzle

20 2-piece suction tube

O©oO~NOOA~WN =
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3. Intended use

The wet and dry vacuum cleaner is designed for wet
and dry vacuuming using the appropriate filter. The
appliance is not suitable for the vacuuming of
combustible, explosive or harmful substances.

The machine is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the manufacturer
will be liable for any damage or injuries of any kind
caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commerecial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: 230V ~50 Hz
Power input: 750 watts
Container volume: 201
Protection class: [1V/=1]
Weight: 7.9kg

5. Before starting

A Important!

e Before you connect the appliance to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

e The appliance may only be connected to a shock-
proof socket.

5.1 Assembling the appliance

5.1 Appliance assembly

Fitting the appliance head (Fig. 1-4)

The appliance head (3) is fastened to the container
(8) by the locking hook (7). To remove the appliance
head (3), open the locking hook (7) and remove the
appliance head (3). When fitting the appliance head
(8), make sure that the locking hook (7) locks into
place correctly.

5.2 Fitting the filter

A Important!

Never use the wet and dry vacuum cleaner without a
filter.
Check that the filter is securely fitted at all times.

Fitting the foam filter (Fig. 5)

For wet vacuuming, slip the supplied foam filter (16)
over the filter basket. The pleated filter (15) already
fitted upon delivery is not suitable for wet vacuuming.

Fitting the pleated filter (Fig. 6)

For dry-vacuuming, slip the pleated filter over the filter
basket. The pleated filter (15) is suitable for dry-
vacuuming only.

Assembling the dirt bag (Fig. 7)

For vacuuming fine, dry dirt it is recommended that
you also fit the dirt bag. This will ensure that the
pleated filter (15) does not fill up so quickly and
therefore help the vacuuming power last longer. In
addition, it makes it easier to dispose of the dust. Slip
the dirt bag over the vacuuming hole. The dirt bag is
suitable for dry-vacuuming only.

5.3 Fitting the suction hose (Fig. 1/8)

Connect the suction hose (11) to the corresponding
connector on the wet and dry vacuum cleaner,
depending on the application required .

Vacuuming
Connect the suction hose (11) to the suction hose
connector (9).

Blowing
Connect the suction hose (11) to the blow connector
(10).

To extend the vacuum tube (11) fit the vacuum hose
(20) onto the tube.

Air regulator (Fig. 2)

The air regulator (17) can be fitted between the
suction hose (11) and the suction tube (20). The
suction power of the nozzle can be infinitely adjusted
using the air regulator (17).

When wet vacuuming, make selective use of the air
regulator to suck in air as well as liquids. This will help
to take some strain off the equipment when
vacuuming liquids.

o
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5.4 Suction nozzles

Dual-purpose nozzle (Fig. 1/2)

For dry vacuuming surfaces use the dual-purpose
nozzle (13).

Crevice nozzle (Fig. 1/2)

The crevice nozzle (19) is designed for vacuuming
solids and liquids in corners, edges and other areas
that are difficult to access.

Upholstery nozzle (Fig. 1/2)
For cleaning upholstery use the upholstery nozzle
(12).

5.5 Accessory holder (Fig. 3)
The wet and dry cleaner is equipped with a holder for
the space-saving storage of vacuum nozzles.

6. Operation

6.1 ON/OFF switch (Fig. 1)
Switch position 0: Off
Switch position I: On

6.2 Dry vacuuming

For dry-vacuuming, use the pleated filter (15). In
addition, you can also fit the dirt bag. (see point 5.2)
Always ensure that the filters are perfectly secure.

6.3 Wet vacuuming

For wet-vacuuming, use the foam filter (16) (see point
5.2).

Check that the filter is securely fitted at all times.

A Important!

When wet vacuuming, the floating safety switch (5)
closes when the maximum tank level is reached. In
doing so, the suction noise of the equipment will
change and become louder.

You must then switch off the equipment and empty
the tank.

A Important!

The wet and dry vacuum cleaner is not suitable for
the vacuuming of combustible liquids.

For wet vacuuming, use only the supplied foam filter.

6.4 Blowing

Connect the suction hose (11) to the blow connector
(10) on the wet and dry vacuum cleaner.

10

7. Cleaning, maintenance and ordering
of spare parts

A Important!
Always pull out the mains power plug before starting
any cleaning work.

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.

e We recommend that you clean the appliance
immediately after you use it.

7.2 Cleaning the appliance head (3)

Clean the appliance regularly with a damp cloth and
some soft soap. Do not use cleaning agents or
solvents; these may be aggressive to the plastic parts
in the appliance.

7.3 Cleaning the container (8)

The container can be cleaned with a damp cloth and
some soft soap or under running water, depending on
the amount of dirt.

7.4 Cleaning the filters

Cleaning the pleated filter (15)

Clean the pleated filter (15) regularly by carefully
patting it and cleaning it with a fine brush or hand
brush.

Cleaning the foam filter (16)
Clean the foam filter (16) with a little soft soap under
running water and allow it to air-dry.

7.5 Maintenance

At regular intervals and before each use, check that
the filters in the wet and dry vacuum cleaner are
securely fitted.

7.6 Ordering replacement parts

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

® Article number of the machine

@ Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

o
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8. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.

11
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A\ Attention !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi. Conservez-le bien
de fagon a pouvoir disposer a tout moment de ces
informations. Si I'appareil doit étre remis a d’autres
personnes, remettez-leur aussi ce mode d’emploi.
Nous déclinons toute responsabilité pour les
accidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d’emploi et des consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

e Attention : avant le montage et la mise en service,
respectez absolument le mode d’emploi.

e Controlez que la tension secteur figurant sur la
plaque d’identification correspond a la tension
secteur.

e Branchez I'appareil uniguement sur des prises de
courant de sécurité conformes aux spécifications
230 Volt, ~ 50 Hz.

e Débranchez la prise secteur : lorsque vous
n’utilisez pas 'appareil, avant d’ouvrir 'appareil,
avant le nettoyage et I'entretien.

o Ne nettoyez jamais I'appareil avec des solvants.

o Ne retirez pas la fiche de la prise en la tirant par
le céble.

o Ne laissez pas I'appareil sans surveillance.

Interdire 'accés aux enfants.

e |l faut veiller a ne pas abimer ni endommager la
ligne de raccordement secteur en roulant dessus,
en I'écrasant, en la tirant ou par d’autres actions
du méme genre.

e L’appareil ne doit pas étre utilisé si I'état de la
ligne de raccordement réseau n’est pas
impeccable.

e Lors duremplacement de la ligne de
raccordement secteur, il ne faut pas s’écarter des
modeéles indiqués par le producteur. Ligne de
raccordement réseau : H05 VV - F 2 x 0,75 mm2

e N’aspirez jamais : d’allumettes brdlantes, de
cendres ni de mégots en combustion, de
matériaux, vapeurs ou liquides combustibles,
corrosifs ou explosifs.

e Cet appareil n'est pas fait pour aspirer des
poussiéres nocives pour la santé.

e Conservez I'appareil a un endroit sec.

o Ne mettez pas en service un appareil
endommagé.

® Service aprés-vente uniquement dans nos postes
service aprés-vente autorisés.

e Utilisez uniquement 'appareil pour les travaux
12

pour lesquels il a été construit.

o Lorsque vous nettoyez des escaliers, la plus
grande prudence est de mise.

o Utilisez exclusivement des accessoires et pieces
détachées d’origine.

® Maintenez les enfants et autres personnes
a distance pendant I'utilisation de I’outil
électrique.
Une distraction peut vous faire perdre le
contrdle de I'appareil.

® Retirez la fiche de la prise avant de
réaliser des réglages sur I'appareil,
remplacer les accessoires ou ranger
I'appareil.
Cette mesure de précaution évite un
démarrage par mégarde de I'appareil.

® Conservez les outils électriques hors de
portée des enfants. Empéchez les
personnes qui ne connaissent pas
I'appareil de I'utiliser, ainsi que celles qui
n’ont pas lu ces instructions.
Les outils électriques sont dangereur
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes
inexpérimentées.

® Sile cable de raccordement de I'outil
électrique est endommagé, il faut le
remplacer par un cable de raccordement
spécialement préparé disponible via
I'organisation du service aprés-vente.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles ou leur
manque d’expérience et/ou de connaissances ne
peuvent pas I'utiliser de maniere sire, a moins d’étre
surveillées et de recevoir les instructions relatives a
I'utilisation de I'appareil par une personne
responsable de leur sécurité. Surveillez les enfants
pour vous assurer gu’ils ne jouent pas avec
I’'appareil.
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2. Description de I'appareil et étendue
de la livraison (fig. 1)

Poignée

Interrupteur Marche/Arrét
Téte de I'appareil

Cage filtrante

Soupape de sécurité a flotteur
Filtres collecteurs d’impuretés
Crochet de fermeture
Réservoir

Raccord du tuyau d’aspiration
10 Raccord de soufflerie

11 Tuyau d’aspiration flexible

12 Buse a brosse

13 Buse combinée

14 Galets de roulement

15 Filtre a plis avec couvercle

16 Filtre en mousse

17 Poignée a régulateur d’air manquant
18 Support d’accessoires

19 Buse a joints

20 Tube d’aspiration a 2 pieces

O©oO~NOOOA~WN =

3. Utilisation conforme a I’affectation

L’aspirateur a eau et poussiére est adapté pour
aspirer de I'eau et de la poussiére en utilisant le filtre
correspondant. L’appareil n’est pas congu pour
aspirer des substances combustibles, explosives ni
dangereuses pour la santé.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et
I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément a
leur affectation, n’ont pas été construits, pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des
sociétés industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Caractéristiques techniques

Tension réseau : 230V~50 Hz
Puissance absorbée : 750 W
Volume du réservoir : 201
Catégorie de protection : /3
Poids : 7,9kg

5. Avant la mise en service

A Attention !

® Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

o L’appareil doit uniguement étre raccordé a une
prise de courant de sécurité !

5.1 Montage de I'appareil

Montage de la téte de I'appareil (fig. 1/4)

La téte de I'appareil (3) est fixée sur le réservoir (8)
avec un crochet de fermeture (7). Pour retirer la téte
de I'appareil (3), ouvrez le crochet de fermeture (7) et
enlevez la téte de I'appareil (3). Lors du montage de
la téte d’appareil (3), veillez a ce que le crochet de
fermeture (7) s’encrante correctement.

5.2 Montage des filtres

A\ Attention !
Ne jamais utiliser I'aspirateur a eau et poussiére sans
filtre ! Veillez toujours a la bonne fixation du filtre !

Montage du filtre en mousse (fig. 5)

Pour aspirer de I'eau, tirez le filtre en mousse (16)
joint au-dessus de la cage filtrante. Le filtre a plis (15)
déja monté au moment de la livraison n’est pas fait
pour aspirer de I'eau !

Montage du filtre a plis (fig. 6)

Pour aspirer a sec, poussez le filtre & plis sur la cage
filtrante. Le filtre a plis (15) convient uniquement a
I'aspiration de la poussiére !

Montage du sac collecteur d’impuretés (fig. 7)
Pour aspirer de la saleté fine et séche, il est conseillé
de monter en plus un sac collecteur d'impuretés. Le
filtre a plis (15) restera plus longtemps exempt de
saleté et la puissance d’aspiration sera conservée.
De plus, la récupération de la poussiére est facilitée.
Tirez le sac collecteur d’impuretés au-dessus de la
bouche d’aspiration. Le sac collecteur d'impuretés

13

o



Anleitung RT VC_1420 SPK7:  06.02.2012 7$4 Uhr Seite 14

convient uniqguement a I'aspiration a de la poussiere.

5.3 Montage du tuyau d’aspiration (fig. 1/8)
Raccordez en fonction du cas d’application le tuyau
d’aspiration (11) avec le raccord correspondant de
I'aspirateur a eau et poussiére.

Aspirer
Raccordez le tuyau d’aspiration (11) au niveau du
raccord du tuyau d’aspiration (8).

Souffler
Raccordez le tuyau d’aspiration (11) au niveau du
raccord de soufflerie (10).

Régulateur d’air manquant (fig. 2)

Entre le tuyau d’aspiration (11) et le tube d’aspiration
(20), on peut utiliser le régulateur d’air manquant
(17). Le régulateur d’air manquant (17) permet de
régler en continu la force d’aspiration sur la buse.

Utilisez le régulateur d’air en particulier lors de
I'aspiration des liquides, afin de faire passer de l'air a
travers le régulateur d’air parallelement aux liquides.
De cette maniére, I'appareil n’est pas surchargé lors
de I'aspiration de liquides.

5.4 Buses d’aspiration

Buse combinée (fig. 1/2)

Utilisez la buse combinée (13) pour aspirer des
surfaces a sec.

Buse a joints (fig. 1/2)

La buse a joints (19) sert a aspirer les matieres
solides et les liquides dans les angles, les arétes et
dans les endroits difficiles d’acces.

Buse a brosse (fig. 1/2)
Utilisez la buse a brosse (12) pour nettoyer des
rembourrages.

5.5 Support d’accessoires (fig. 3)

L’aspirateur sec / humide est doté d’un support
permettant un stockage peu encombrant des buses
d’aspiration.

6. Commande

6.1 Interrupteur marche / arrét (fig. 1)
Position de linterrupteur O :
Position de l'interrupteur | :

Arrét
Marche

6.2 Aspirer a sec
Utilisez le filtre a plis (15) pour aspirer a sec. On peut
monter en plus un sac collecteur d’impuretés. (Cf.
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point 5.2).
Veillez toujours a la bonne fixation du filtre !

6.3 Aspirer de I'eau

Utilisation le filtre en mousse (16) pour aspirer de
'eau (cf. point 5.2).

Veillez toujours & la bonne fixation du filtre !

A Attention !

Lors de I'aspiration de liquides la soupape de sécurité
a flotteur (5) se referme dés que le réservoir a atteint
son niveau maximal de remplissage. Ce-faisant le
bruit d’aspiration de I'appareil se modifie, il devient
plus fort.

Eteignez ensuite I'appareil et videz le réservoir.

/\ Attention !

L’aspirateur a eau et poussiére n’est pas fait pour
aspirer des liquides inflammables !

Utilisez uniquement le filtre en mousse fourni pour
aspirer de l'eau !

6.4 Souffler
Raccordez le tuyau d’aspiration (11) avec le raccord
de soufflerie (10) de 'aspirateur a eau et poussiere.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

/\ Attention !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

e Maintenez les dispositifs de protection, les fentes
a air et le carter de moteur aussi propres (sans
poussiére) que possible.

o Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.

7.2 Nettoyage de la téte d’appareil (3)

Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un chiffon
humide et un peu de savon. N'utilisez aucun produit
de nettoyage ni détergent ; ils pourraient
endommager les pieces en matiéres plastiques de
appareil.

7.3 Nettoyage du réservoir (8)

Le réservoir peut étre nettoyé, en fonction du degré
d’encrassement, avec un chiffon humide et un peu de
savon noir ou sous 'eau courante.

o
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7.4 Nettoyage des filtres

Nettoyage du filtre a plis (15)

Nettoyez réguliérement le filtre a plis (15) en le
tapotant précautionneusement et en le nettoyant a
I'aide d’'une brosse fine ou d’'une balayette.

Nettoyage du filtre en mousse (16)

Nettoyer le filtre en mousse (16) avec un peu de
savon noir sous I'eau courante et laissez-le sécher a
l‘air.

7.5 Maintenance

Contrdlez réguliérement la bonne fixation du filtre de
I'aspirateur a eau et poussiére et avant chaque
application.

7.6 Commande de piéces de rechange

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

@ No. d’article de I'appareil

@ No. d’identification de I'appareil

@ No. de piece de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I’adresse www.isc-gmbh.info

8. Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans
le circuit des matieres premieres.

L’appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systéemes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou aupres de I'administration de votre
commune !

15
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/A Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso. Conservatele bene per avere a disposizione le
informazioni in qualsiasi momento. Se date
I’'apparecchio ad altre persone consegnate loro
queste istruzioni per I'uso insieme all’apparecchio!
Non ci assumiamo alcuna responsabilita per incidenti
o danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze di sicurezza

e Attenzione: prima del montaggio e della messa in
esercizio osservate assolutamente le istruzioni
per l'uso.

e Controllate che la tensione di rete indicata sulla
targhetta corrisponda alla tensione di rete a
disposizione.

e Collegate I'apparecchio solo ad una regolare
presa con messa a terra da 230 Volt, ~ 50 Hz.

e Staccate la spina dalla presa di corrente: quando
I'apparecchio non viene usato, prima di aprire
'apparecchio, prima della pulizia e della
manutenzione.

e Non pulite mai 'apparecchio con solventi.

e Non staccate la spina dalla presa di corrente
tirando il cavo.

e Non lasciate 'apparecchio incustodito.

e Tenete lontani bambini.

e Fate attenzione che il cavo di alimentazione non
venga rovinato o danneggiato passandoci sopra,
schiacciandolo, tirandolo o trattandolo in modo
simile.

e L’apparecchio non deve venire usato se il cavo di
alimentazione non ¢ in perfetto stato.

e Incaso di sostituzione del cavo di alimentazione
non dovete allontanarvi dalle versioni indicate dal
produttore. Cavo di alimentazione:
HO5VV-F2x0,75 mm2

o Non aspirate in nessun caso: fiammiferi accesi o
ancora incandescenti, ceneri e mozziconi di
sigarette che non siano spenti, sostanze, vapori e
liquidi infammabili, caustici o esplosivi.

e Questo apparecchio non e adatto all’aspirazione
di polveri nocive alla salute.

e Conservate I'apparecchio in luoghi asciutti.

e Non mettete in funzione I'apparecchio se &
difettoso.

@ Assistenza solo presso centri di servizio
assistenza autorizzati.

e Ultilizzate I'apparecchio solo per i lavori per i quali
¢ stato costruito.
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o Nella pulizia di scale occorre essere
estremamente attenti.

e Usate solamente accessori e ricambi originali.

® Durante l'uso dell’elettroutensile tenete
lontani bambini ed altre persone.
In caso di distrazione potete perdere il
controllo sull’apparecchio.

® Staccate la spina dalla presa di corrente
prima
di ogni impostazione all’'utensile, di
sostituire gli accessori o di mettere da
parte 'apparecchio.
Questa precauzione evita I'accensione
inavvertita dell’apparecchio.

® Se non usate gli elettroutensili teneteli al
di fuori dalla portata dei bambini. Non
permettete I'uso dell’apparecchio a
persone che non conoscano bene
I’apparecchio o non abbiano letto queste
istruzioni.
Gli elettroutensili sono pericolosi se sono
usati da persone inesperte.

® Seil cavo di collegamento
dell’elettroutensile & danneggiato esso
deve venire sostituito da un cavo di
collegamento idoneo disponibile presso
I’organizzazione del servizio assistenza.

Questo apparecchio non & destinato ad essere usato
da persone (bambini compresi) con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali limitate o che manchino di
esperienza e/o conoscenze, a meno che non
vengano sorvegliati da una persona responsabile per
la loro sicurezza o abbiano ricevuto da essa
istruzioni su come usare I'apparecchio. | bambini
devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchio.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti (Fig. 1)

Impugnatura

Interruttore ON/OFF

Testa dell’apparecchio

Cestello filtro

Valvola di sicurezza a galleggiante
Sacchetto di raccolta dello sporco
Gancio di chiusura

Contenitore

Attacco tubo di aspirazione

10 Attacco di soffiaggio

11 Tubo flessibile di aspirazione

12 Bocchetta per imbottiti

13 Bocchetta combinata

O©CoOoNOOOG~OWN =
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14 Rotelle

15 Filtro pieghettato con coperchio

16 Filtro in gommapiuma

17 Impugnatura con apertura di regolazione
dell’aria

18 Supporto accessori

19 Bocchetta tergifughe

20 Tubo di aspirazione a 2 elementi

3. Utilizzo proprio

L’aspiratore a secco / a umido & adatto per
I'aspirazione a secco / a umido utilizzando il rispettivo
filtro. L’apparecchio non & destinato all’aspirazione di
sostanze inflammabili, esplosive o dannose per la
salute.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
L'utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: 230V ~50Hz
Potenza assorbita: 750 W
Capienza del recipiente: 201
Grado di protezione: /g
Peso: 7,9 kg

5. Prima della messa in esercizio

A Attenzione!

e Prima diinserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di
identificazione corrispondano a quelli di rete.

e L’apparecchio deve essere collegato solo ad una
presa con messa a terra!

5.1 Montaggio dell’apparecchio

Montaggio della testa dell’apparecchio

(Fig. 1/4)

La testa dell’apparecchio (3) ¢ fissata al contenitore
(8) dal gancio di chiusura (7). Per togliere la testa
dell’apparecchio (3), aprite il gancio di chiusura (7) e
togliete la testa dell’apparecchio (3). Nel montare la
testa dell’apparecchio (3) badate che il gancio di
chiusura (7) scatti correttamente.

5.2 Montaggio del filtro

/\ Attenzione!
Non usate mai I'aspiratore a secco / a umido senza
filtro! Controllate sempre che il filtro sia ben fissato!

Montaggio del filtro di gommapiuma (Fig. 5)
Per I'aspirazione a umido infilate il filtro di
gommapiuma accluso (16) sopra il cestello del filtro.
Il filtro pieghettato (15), gia montato alla consegna,
non é adatto per I'aspirazione a umido!

Montaggio del filtro pieghettato (Fig. 6)

Per I'aspirazione a secco spingete il filtro pieghettato
sul cestello del filtro . Il filtro pieghettato (15) & adatto
solo per I'aspirazione a secco!

Montaggio del sacco di raccolta dello sporco
(Fig. 7)

Per l'aspirazione di sporco fine e secco si consiglia di
montare anche il sacco di raccolta dello sporco. In tal
modo il filtro pieghettato (15) rimane libero piu a
lungo e la potenza aspirante € mantenuta piu a
lungo. Inoltre si facilita lo smaltimento della polvere.
Infilate il sacco di raccolta dello sporco sopra
I'apertura d’aspirazione. Il sacco di raccolta dello
sporco & adatto solo per I'aspirazione a secco.

5.3 Montaggio del tubo flessibile di aspirazione
(Fig. 1/8)

A seconda dello scopo di utilizzo, collegate il tubo
flessibile di aspirazione (11) con I'attacco
dell’aspiratore a secco / a umido.

17
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Aspirazione
Inserite il tubo flessibile di aspirazione (11)
nell’attacco del tubo di aspirazione (8).

Soffiaggio
Inserite il tubo flessibile di aspirazione (11)
nell’attacco del tubo di soffiaggio (9).

Per prolungare il tubo di aspirazione (11) inseritevi il
tubo rigido di aspirazione (10).

Apertura di regolazione per I'aria (Fig. 2)
L’apertura di regolazione per 'aria (17) puo essere
inserita tra il tubo flessibile di aspirazione (11) e il
tubo di aspirazione (20). Sull’apertura di regolazione
(17) per l'aria si pud regolare in continuo la forza
aspirante all’ugello.

Nell’aspirazione a umido utilizzate in modo mirato
I'apertura di regolazione per I'aria, per aspirare
tramite essa oltre ai liquidi anche I'aria. In questo
modo viene ridotto il carico sull’apparecchio durante
I'aspirazione dei liquidi.

5.4 Bocchette di aspirazione
Bocchetta combinata (Fig. 1/2)
Utilizzate la bocchetta combinata (13) per
I’aspirazione a secco di superfici.

Bocchetta tergifughe (Fig. 1/2)

La bocchetta tergifughe (19) € adatta all’aspirazione
di solidi e liquidi in angoli, spigoli e altri luoghi
difficilmente raggiungibili.

Bocchetta per imbottiti (Fig. 1/2)
Utilizzate la bocchetta per imbottiti (12) per la pulizia
di imbottiti.

5.5 Supporto accessori (Fig. 3)
L’aspiratore a secco/ a umido & fornito di un supporto
per la conservazione delle bocchette di aspirazione.

6. Uso

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 1)

Posizione “0” dell'interruttore: spento
Posizione “I” dell’interruttore: acceso

6.2 Aspirazione a secco

Per I'aspirazione a secco usate il filtro pieghettato
(15). Potete inoltre montare un sacco di raccolta
dello sporco (vedi punto 5.2).

Controllate sempre che il filtro sia ben fissato!
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6.3 Aspirazione a umido

Per I'aspirazione ad umido impiegate il filtro di
gommapiuma (16) accluso (vedi punto 5.2).
Controllate sempre che il filtro sia ben fissato!

A Attenzione!

In caso di aspirazione a umido, la valvola di sicurezza
a galleggiante (5) si chiude al raggiungimento del
livello massimo di riempimento del serbatoio. In tal
caso cambia il rumore di aspirazione, che diventa piu
forte.

/\ Attenzione!

L’aspiratore a secco / a umido non & adatto
all’aspirazione di liquidi infammabili!

Per I'aspirazione di liquidi impiegate solo il filtro di
gommapiuma accluso!

6.4 Soffiaggio

Collegate il tubo flessibile di aspirazione (11) con
I'attacco di soffiaggio (10) dell’aspiratore a secco/ a
umido.

7. Pulizia, manutenzione e ordinazione
dei pezzi di ricambio

I\ Attenzione!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina
dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia

e Tenete il piti possibile i dispositivi di protezione,
le fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco.

e Consigliamo di pulire 'apparecchio subito dopo
averlo usato.

7.2 Pulizia della testa dell’apparecchio (3)

Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate detergenti o
solventi perché questi ultimi potrebbero danneggiare
le parti in plastica dell’apparecchio.

7.3 Pulizia del contenitore (8)

A seconda del tipo di sporco potete pulire il
contenitore con un panno umido ed un po’ di sapone,
oppure sotto acqua corrente.

7.4 Pulizia del filtro

Pulizia del filtro pieghettato (15)

Pulite regolarmente il filtro pieghettato (15) battendolo
delicatamente e passandolo con una spazzola fine o

o



Anleitung RT VC_1420 SPK7:  06.02.2012 7$4 Uhr Seite 19

€ONn uno scopino.

Pulizia del filtro di gommapiuma (16)

Pulite il filtro di gommapiuma (16) con un po’ di
sapone sotto acqua corrente e lasciatelo asciugare
allaria.

7.5 Manutenzione
Controllate regolarmente e prima di ogni utilizzo che il
filtro dell’aspiratore a secco / a umido sia ben fissato.

7.6 Commissione dei pezzi di ricambio

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

@ numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

@ numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda www.isc-
gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio essere
utilizzato di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica.
Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti
speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o allamministrazione comunale!
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A Obs!

Innan produkten kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. L&s darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning. Férvara den pa ett sakert
stalle s& att du alltid kan hitta 6nskad information.
Om produkten ska overlatas till andra personer
maste &ven denna bruksanvisning medfélja.

Vi dvertar inget ansvar for olyckor eller skador som
har uppstéatt om denna bruksanvisning eller
sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

e Obs! Beakta tvunget bruksanvisningen innan du
monterar och anvander maskinen.

e Kontrollera att natspanningen som anges pa
typskylten stdmmer éverens med natspanningen i
vagguttaget.

e Anslut maskinen endast till ett vagguttag med
230V, ~ 50 Hz som jordats pa féreskrivet sétt.

e Dra ut stickkontakten: om maskinen inte anvands,
innan maskinen éppnas samt infér rengéring och
underhall.

e Rengodr aldrig maskinen med I6sningsmedel.

e Drainteikabeln for att ta ut stickkontakten
vagguttaget.

e Lamna inte maskinen utan uppsikt om den &r klar
fér anvandning.

e Tilltag ldmpliga atgarder for att férhindra att barn
kommer at maskinen.

o Se till att ndtkabeln inte kors éver, klams in,
utsétts for dragpakanning eller liknande
pafrestningar, eftersom det da finns risk for att
den skadas.

e Maskinen far endast anvandas om natkabeln &r i
fullgott skick.

e Om néatkabeln byts ut maste den nya kabeln vara
av samma version som anges av tillverkaren.
Néatkabel: H05 VV - F 0 x 0,75 mm?.

e Sug aldrig in brinnande tandstickor, glédande

aska eller cigarettfimpar, brannbara, fratande,

brandfarliga eller explosiva &mnen, angor och
vatskor.

Denna maskin ar inte avsedd fér uppsugning av

halsofarligt damm.

Férvara maskinen i ett torrt utrymme.

Anvénd inte maskinen om den &r skadad.

Service far endast utféras av behorig kundtjanst.

Anvand endast maskinen till de &ndamal den ar

avsedd for.

Var mycket forsiktig nar du rengér trappor.

Anvéand endast originaltillbehér och -reservdelar.

e Se till att barn och andra personer inte
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befinner sig i ndrheten av elverktyget nar
detta anvands.

Om du distraheras finns det risk for att du
forlorar kontrollen 6ver maskinen.

Dra ut stickkontakten ur stickuttaget innan
du gér nagra installningar pa maskinen,
byter tillbehor eller lagger undan
maskinen.

Denna forsiktighetsatgard forhindrar att
maskinen startar oavsiktligt.

Nar ett elverktyg inte anvands ska det
forvaras utom rackhall for barn. Lat endast
sadana personer anvdnda maskinen, som
kénner till maskinen och som har last
igenom dessa anvisningar.

Elverktyg é&r farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Om elverktygets nitkabel dr skadad maste
den bytas ut mot en speciell
anslutningsledning, som kan bestéllas
fran var kundtjanst.

Denna maskin &r inte avsedd att anvandas av
personer (inkl. barn) med begrénsad fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller bristfallig
erfarenhet och/eller kunskap, savida inte en person
som ansvarar for séakerheten haller uppsikt eller ger
instruktioner om korrekt anvandning av maskinen.
Barn ska hallas under uppsikt for att sakerstélla att
de inte anvander maskinen som leksak.

2.
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Beskrivning av maskinen och
leveransomfattning (bild 1)

Handtag

Stréombrytare
Maskinhuvud

Filterkorg
Sékerhetsflottérventil
Dammpase

Krok

Behallare

Anslutning fér sugslang
Blasanslutning

Bdjlig sugslang
Mobelmunstycke
Kombinationsmunstycke
Hjul

Veckfilter med lock
Skumgummifilter
Handtag med lackluftsreglering
Tillbehorshallare
Elementmunstycke
Sugrér med 2 delar
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3. Andamalsenlig anvindning

Vat- och torrsugaren ar avsedd for vat- och
torrsugning med ett passande filter. Maskinen é&r inte
avsedd for uppsugning av brannbara, explosiva eller
hélsofarliga @mnen.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver detta
anvandningsomrade &r ej &andamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sadan anvandning ansvarar anvandaren/operatoren
sjalv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till
andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om
produkten ska anvéndas inom yrkesmassiga,
hantverksmassiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Néatspanning 230 V~50 Hz
Upptagen effekt 750 W
Behallarens volym 201
Skyddsklass: 1Y/ =1]
Vikt 7,9 kg

5. Fére anvandning

A\ obs!
[ ]

Innan du ansluter maskinen méaste du 6vertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med néatets data.

e Maskinen far endast anslutas till ett jordat
stickuttag!

5.1 Montera maskinen

Montera sugarens kapa (bild 1/4)

Sugarens kapa (3) har fasts vid behallaren (8) med
snapplas (7). For att kapan (3) ska kunna tas av
maste forst snapplasen (7) 6ppnas. Déarefter kan
kapan (3) tas av. Nar sugarens kapa (3) monteras
maste man se till att snapplasen (7) hakar in ratt.

5.2 Montera filtren

A\ Obs!

Anvand aldrig vat- och torrsugaren utan filter!
Kontrollera alltid att filtren sitter fast!

Montera skumfiltret (bild 5)

Om du vill vatsuga maste du dra det bifogade
skumfiltret (16) dver filterkorgen. Veckfiltret (15) som
ar monterat vid leverans ar inte lampligt for
vatsugning!

Montera veckfiltret (bild 6)

Om du vill torrsuga maste du skjuta veckfiltret pa
filterkorgen. Veckfiltret (15) ar endast avsett for
torrsugning.

Montera dammpasen (bild 7)

For att fin och torr smuts ska kunna sugas upp
rekommenderar vi att du dessutom monterar
dammpasen. Darigenom halls veckfiltret (15) rent
langre tid och sugprestandan bibehalls langre.
Dessutom blir det lattare att hantera dammet som
ska kastas. Dra dammpasen 6ver
insugningsOppningen. Dammpasen ar endast
avsedd for torrsugning.

5.3 Montera sugslangen (bild 1/8)

Beroende pé aktuell anvéndning ska sugslangen (11)
kopplas till en passande anslutning pa vat- och
torrsugaren.

Sugfunktion
Anslut sugslangen (11) till suganslutningen (8).

Blasfunktion
Anslut sugslangen (11) till bldsanslutningen (10).

Om du vill férlanga sugslangen (11) kan du ansluta
roret (20) till sugslangen.

Lackluftsreglering (bild 2)

Lackluftsregleringen (17) kan monteras mellan
sugslang (11) och sugrér (20). Anvand
lackluftsregleringen (17) till att stalla in munstyckets
insugningsprestanda stegldst.

Anvand lackluftsregleringen vid vatsugning sa att

aven luft sugs upp tillsammans med véatskan. Darmed
kan maskinen avlastas nar den suger upp vatska.

21
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5.4 Sugmunstycken

Kombinationsmunstycke (bild 1/2)

Anvand kombinationsmunstycket (13) for torrsugning
pa ytor.

Elementmunstycke (bild 1/2)

Elementmunstycket (19) anvands till att suga upp
fasta partiklar och vatska fran horn, kanter och andra
svaratkomliga stallen.

Mébelmunstycke (bild 1/2)
Anvand mébelmunstycket (12) for rengéring av
stoppade mobler.

5.5 Tillbehorshallare (bild 3)
Vat- och torrsugaren ar utrustad med en hallare for
platsbesparande férvaring av sugmunstycken.

6. Anvdnda vat- och torrsugaren

6.1 Strémbrytare (bild 1)
Brytarlage 0: Fran
Brytarlage I: Till

6.2 Torrsugning

Anvand veckfiltret (15) vid torrsugning. Dessutom
kan en dammpase monteras (se punkt 5.2).
Kontrollera alltid att filtren sitter fast!

6.3 Vatsugning
Anvand skumfiltret (16) vid vatsugning (se punkt 5.2).
Kontrollera alltid att filtret sitter fast!

A\ obs!

Vid vatsugning sténgs sékerhetsflottorventilen (5)
efter att maximal niva har uppnatts i behallaren.
Dérefter stiger sugljudet fran maskinen.

Sla ifran maskinen och tém behallaren.

A\ obs!

Vat- och torrsugaren ér inte lampad fér uppsugning
av brannbara véatskor.

Anvand endast det bifogade skumfiltret vid
vatsugning.

6.4 Blasfunktion

Anslut sugslangen (11) till bldsanslutningen (10) pa
vat- och torrsugaren.
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7. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

A\ obs!

Dra alltid ut stickkontakten infér alla
rengdringsarbeten.

7.1 Rengéring

e Hall skyddsanordningarna,
ventilationséppningarna och motorkapan i sa
damm- och smutsfritt skick som mgjligt.

o Virekommenderar att du rengér maskinen efter
varje anvandningstillfalle.

7.2 Reng6ra sugarens kapa (3)

Rengér maskinen med jamna mellanrum med en
fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan skada
maskinens plastdelar.

7.3 Rengora behallaren (8)

Beroende pa nedsmutsningsgrad kan behallaren
rengdras med en fuktig duk och en aning séapa, eller
under rinnande vatten.

7.4 Rengéra filtren

Rengéra veckfiltret (15)

Rengor veckfiltret (15) regelbundet. Sla ur det
forsiktigt och rengor det sedan med en fin borste eller
en handborste.

Rengéra skumfiltret (16)
Reng6r skumfiltret (16) med en aning sapa under
rinnande vatten och lat det sedan lufttorka.

7.5 Underhall
Kontrollera regelbundet och infor varje anvandning att
filtren i vat- och torrsugaren sitter fast ordentligt.

7.6 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestalining av
reservdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info
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8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna férpackning
bestar av olika material som kan atervinnas. Lamna
in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning.

Produkten och tillbehdren bestar av olika material
som t ex metaller och plaster. Lamna in defekta
komponenter till ett godkéant insamlingsstélle i din
kommun. Hor efter med din kommun eller med
férsaljaren i din specialbutik.
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/A Huomio!

Sahkolaitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje
huolellisesti 1api. Sailyta se hyvin, jotta siina olevat
tiedot ovat myéhemminkin milloin vain
kaytettavisséasi. Jos luovutat laitteen muille
henkilbille, anna heille myds tdama kayttdohje laitteen
mukana.

Emme ota mitdan vastuuta tapaturmista tai
vaurioista, jotka ovat aiheutuneet tdméan
kayttdohjeen tai turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyénnista.

1. Turvallisuusméaaraykset

e Huomio: Ennen asennusta ja kéyttddnottoa tulee
ehdottomasti lukea kayttéohje ja noudattaa sita.

e Tarkasta, etta tyyppikilvessa ilmoitettu
verkkojannite vastaa kaytettavissa olevaa
verkkojannitetta.

e Liitd vain asianmukaiseen
suojakontaktipistorasiaan, 230 V, ~ 50 Hz.

e Irroita verkkopistoke, jos: laitetta ei kdyteta,

ennen laitteen avaamista, ennen puhdistusta ja

huoltoa.

Ala koskaan puhdista laitetta liuotteilla.

Ala veda pistoketta pistorasiasta johtoa kayttaen.

Ala jata kayttdvalmista laitetta valvomatta.

Suojaa laite lapsilta.

Huolehdi siita, ettéa verkkoliitantajohtoa ei

vahingoiteta tai vaurioiteta paéalta ajamalla,

puristamalla, kiskomalla tms.

o Laitetta ei saa kayttaa, jos verkkkoliitdntajohdon
kunto ei ole moitteeton.

e Verkkojohtoa uuteen vaihdettaessa ei saa
poiketa valmistajan antamista tuotetiedoista.
Verkkoliitantajohto: H05 VV - F 2 x 0,75 mm?.

o Eimissaan tapauksessa saa imea: palavia

tulitikkuja, kytevaa tuhkaa ja tupakantumppeja,

tulenarkoja, syovyttavia, helposti syttyvia tai
rajahtavia aineita, hoyryja ja nesteita.

Tama laite ei sovellu terveydelle vaarallisten

pélyjen imemiseen.

Sailyta laite kuivissa tiloissa.

Ala ota vahingoittunutta laitetta kayttoon.

Huollon saa tehdé vain valtuutettu huoltopalvelu.

Kéayta taté laitetta vain sellaisiin t6ihin, joita varten

se on tehty.

Portaita puhdistettaessa tulee olla erityisen

tarkkaavainen.

e Kayté ainoastaan alkuperaisia lisévarusteita ja
varaosia.

e Pida lapset ja muut henkilét poissa
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tybalueelta sdhkotydkalun kayton aikana.
Saatat menettaa laitteen hallinnan
hairidtekijoiden vuoksi.

e Irroita pistoke pistorasiasta aina ennen
saatétoimia, varusteiden vaihtoa ja kun
panet laitteen pois.

Tama varotoimenpide estaa laitteen
tahattoman kaynnistyksen.

Laitteet on sailytettdva poissa lasten
ulottuvilta silloin, kun niita ei kayteta. Ala
anna

sellaisten henkildiden kayttaa laitetta,
jotka eivét ole perehtyneet sen kaytt66n
tai eivat ole lukeneet néita maarayksia.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia kokemattomien
henkildiden kaytdssa.

o Jos sdhkotyokalun liitédntdjohto on
vahingoittunut, tulee sen tilalle vaihtaa
erityisesti tata varten tehty liitantajohto,
joka on saatavana teknisen
asiakaspalvelun kautta.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(myo6skaan lasten) kaytettavaksi, joiden fyysiset,
aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut, tai joilla
ei ole kayttdon tarvittavaa kokemusta ja/tai taitoja,
paitsi sellaisen heidan turvallisuudestaan
vastuullisen henkildn valvonnassa, joka voi antaa
heille laitteen oikeaa kayttda koskevat ohjeet. Lapsia
tulee valvoa, jotta he eivat missaan tapauksessa voi
leikkia laitteella.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
laajuus (kuvat 1)

kahva
paélle-/pois-katkaisin
laitteen paa

suodatinkori
turvatoimintoinen uimuriventtiili
liankerayspussi
lukituskoukku

sailié

imuletkun liitanta

10 puhallinliitanta

11 taipuisa imuletku

12 Pehmustesuutin

13 yhdistelmasuutin

14 pyorat

15 Kannellinen laskossuodatin
16 vaahtomuovisuodatin

17 kahva vajaailmasaatimella
18 Varustepidike

19 rakosuutin

O©oO~NOOOA~WN =
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20 2-osainen imuputki

3. Maaraysten mukainen kaytto

Mark&-kuivaimuri sopii kdytettavéaksi marké- ja
kuivaimuun kayttaen vastaavaa suodatinta. Laitetta ei
ole tarkoitettu tulenarkojen, rjahdysalttiden tai
terveydelle vaarallisten aineiden imemiseen.

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kaytto ei
ole maéaraysten mukaista. Kaikista tasta aiheutuvista
vahingoista tai loukkaantumisista on vastuussa
laitteen omistaja/kayttéja eika suinkaan sen
valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi
pienteollisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi
ota mitéan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustydpaikoilla
tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: 230V~ 50 Hz
Virranotto: 750 wattia
Sailién tilavuus: 201
Suojaluokka: 11/g]
Paino: 7,9 kg

5. Ennen kaytté6nottoa

A Huomio!

e Tarkasta ennen koneen liittdmista
séhkoverkkoon, etta tyyppikilven tiedot vastaavat
kaytettdvan verkkovirran tietoja.

e Laitteen saa liittdd ainoastaan
suojajohdinpistorasiaan!

5.1 Laitteen asennus

Laitteen paan asennus (kuvat 1-4)

Laitteen paa (3) on kiinnitetty sulkukoukuilla (7)
sailioon (8). Ota laitteen paa (3) pois avaamalla
sulkukoukut (7) ja ottamalla laitteen paa (3) pois.
Laitteen paéata (3) asennettaessa tulee huolehtia
sulkukoukkujen (7) tarttumisesta kiinni.

5.2 Suodattimen asennus

A Huomio!

Al koskaan kayta marké-kuivaimuria ilman
suodatinta! Huolehdi aina siita, ettd suodatin on
tukevasti paikallaan!

Vaahtomuovisuodattimen asennus (kuvat 5)
Markaimua varten veda mukana toimitettu
vaahtomuovisuodatin (16) suodatinkorin paalle.
Toimituksessa asennettuna ollut laskossuodatin (15)
ei sovellu markaimuun!

Laskossuodattimen asennus (kuvat 6)
Kuivaimua varten tyénna laskossuodatin
suodatinkorin paalle. Laskossuodatin (15) sopii
kaytettavaksi vain kuivaimussa!

Liankerdyspussin asennus (kuva 7)

Hienon, kuivan lian imemiseen suositellaan lisaksi
liankerayspussin asentamista. Silloin laskossuodatin
(15) sailyy pitempaan puhtaana ja imuteho kestaa
pitempdaén. Lisaksi polyn havittdminen helpottuu.
Veda liankerdyspussi imuaukon péalle.
Liankerayspussi sopii kaytettavaksi vain
kuivaimussa.

5.3 Imuletkun asennus (kuvat 1/8)
Liité imuletku (11) kayttétapauksen mukaan oikeaan
marka-/kuivaimurin liitantaan.

Imeminen
Liitd imuletku (11) imuletkuliitdntaan (8)

Puhallus
Liité imuletku (11) puhallusliitdntaan (10)

Imuletkun (11) pidentamiseksi tydnna imuputki (20)
sen paalle.

Vuotoilmansééadin (kuva 2)

Imuletkun (11) ja imuputken (20) valille voidaan
asentaa vuotoilmansaadin (17).
Vuotoilmansaatimesta (17) voidaan saataa suuttimen
imuteho portaattomasti.

Kéyté vuotoilmasaédinté kohdistetusti apuna
markaimussa, jotta nesteen ohella imetdan myds
ilmaa vuotoilmaséaatimen kautta. Siten voit vahentaa
laitteen kuormitusta nestetta imettéessé.
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5.4 Imusuuttimet

Yhdistelmésuutin (kuvat 1/2)
Kayta yhdistelmasuutinta (13) pintojen kuivaimuun.

Rakosuutin (kuva 1/2)

Rakosuutin (19) sopii kaytettavaksi kiinteiden
aineiden ja nesteiden imemiseen nurkista, reunoista
ja muista vaikeasti tavoitettavista kohdista.

Pehmustesuutin (kuva 1/2)
Kayta pehmustesuutinta (12) pehmusteiden
puhdistamiseen.

5.5 arustepidike (kuva 3)
Marka-/kuivaimuri on varustettu pidikkeella, jossa
voit sdilyttdd imusuuttimia pienessa tilassa.

6. Kayttd

6.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 1)
Katkaisimen asento 0: Pois
Katkaisimen asento I: Paalle

6.2 Kuivaimu
Kayta kuivaimussa laskossuodatinta (15). Lisaksi

voidaan asentaa liankerayspussi. (katso kohtaa 5.2).

Huolehdi aina siita, ettd suodatin on tukevasti
paikallaan!

6.3 Markaimu

Kéytad méarkdimussa vaahtomuovisuodatinta (16)
(katso kohtaa 5.2).

Huolehdi aina siita, ettd suodatin on tukevasti
paikallaan!

A Huomio!

Markaimussa turvauimuriventtiili (5) sulkeutuu, kun
sailion suurin tayttdbmaara on saavutettu. Talldin
laitteen imuaani muuttuu, se tulee danekkdammaksi.
Sammuta silloin laite ja tyhjenna sailio.

A\ Huomio!

Méarké&-kuivaimuri ei sovellu tulenarkojen nesteiden
imemiseen!

Kéyta méarkaimussa ainoastaan mukana toimitettua
vaahtomuovisuodatintal!

6.4 Puhallus

Yhdista imuletku (11) méarka-kuivaimurin
puhallinliitantaan (10).
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7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

A Huomio!
Irroita verkkopistoke ennen kaikkia puhdistustoimia.

7.1 Puhdistus

e Pida turvalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo niin
puhtaina pélysta ja liasta kuin suinkin mahdollista.

@ Suosittelemme laitteen puhdistamista aina heti
kayton jalkeen.

7.2 Laitteen paén (3) puhdistus

Puhdista laite sdannéllisin valiajoin kostealla rievulla
kéyttaen hieman saippuaa. Al kayta
puhdistusaineita tai liuotteita; ne saattavat syévyttaa
laitteen muoviosia.

7.3 Siilion (8) puhdistus

Saili6 voidaan puhdistaa likaantumisesta riippuen
kostealla rievulla hieman saippuaa kayttaen tai
juoksevan veden alla.

7.4 Suodattimien puhdistus

Laskossuodattimen (15) puhdistus

Puhdista laskossuodatin (15) saanndllisesti siten, etta
koputat sen varovasti tyhjaksi ja puhdistat sen
pehmealla harjalla tai kasiharjalla.

Vaahtomuovisuodattimen (16) puhdistus
Puhdista vaahtomuovisuodatin (16) kayttden hieman
saippuaa juoksevan veden alla ja anna sen kuivua
ilmavassa paikassa.

7.5 Huolto

Tarkasta ennen joka kayttéa saanndllisesti, etta
marka-kuivaimurin suodattimet ovat tukevasti
paikallaan.

7.6 Varaosien tilaus

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

o Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

® Laitteen tunnusnumero

@ Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydat osoitteesta
www.isc-gmbh.info
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8. Kaytostéapoisto ja uusiokéyttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valtetdan
kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ainetta ja
sita voi siksi kayttaa uudelleen tai sen voi toimittaa
kierratyksen kautta takaisin raaka-ainekiertoon.

Laite on ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveista.
Toimita vialliset rakenneosat
oneglmajatehavitykseen. Tiedustele asiaa alan

ammattiliikkeesta tai kunnanhallitukselta!
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A\ {Atencion!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar lesiones o
danos. Por este motivo, es preciso leer atentamente
estas instrucciones de uso. Guardar esta
informacién cuidadosamente para poder consultarla
en cualquier momento. En caso de entregar el
aparato a terceras personas, sera preciso
entregarles, asimismo, el manual de instrucciones.
No nos hacemos responsables de accidentes o
danos provocados por no tener en cuenta este
manual y las instrucciones de seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

e® Atencion: Es preciso leer detenidamente las
instrucciones de uso antes del montaje y la
puesta en servicio.

e Controlar si la tension de red coincide con la
indicada en la placa de identificacion.

e Conectar solo a una toma de puesta a tierra
adecuada de 230 voltios, ~ 50 Hz.

e Desenchufar el aparato si: no se esta utilizando,
antes de abrirlo, asi como antes de la limpieza 'y
del mantenimiento.

e No limpiar nunca el aparato con disolventes.

e No tirar del cable para desenchufar el aparato.

e No dejar nunca el aparato sin vigilancia cuando
esté en funcionamiento.

e Mantenerlo fuera del alcance de los nifios.

e Asegurarse de no dafar el cable, evitar pasar por
encima del mismo, aplastarlo, tirar de él, etc.

e Elaparato no se utilizara si el cable de conexion
a red no se encuentra en perfecto estado.

e Al cambiar el cable de conexién a red se debe
utilizar uno que coincida con los modelos
indicados por el fabricante. Cable de conexién a
red: HO5VV -F2x0,75 mm2

o No aspirar bajo ningun concepto: cerillas
encendidas, cenizas no apagadas, colillas
incandescentes, materiales, vapores o liquidos
inflamables, corrosivos o explosivos.

e Este aparato no es indicado para aspirar polvos
nocivos para la salud.

e Guardar el aparato en un recinto seco.

e No poner en funcionamiento un aparato que
presente danos.

e Solo el servicio de asistencia autorizado podra
efectuar reparaciones en el aparato.

e Ultilizar el aparato exclusivamente para los fines
para los que ha sido disefiado.

e Prestar especial atencion durante la limpieza de
escaleras.

e Utilizar exclusivamente piezas de repuesto y
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accesorios originales.

e Mantener a niios y a otras personas fuera
del alcance de la herramienta eléctrica.
Las distracciones pueden hacer perder el
control sobre el aparato.

e Desenchufar el cable de la corriente antes
de hacer ajustes en el aparato. de cambiar
los accesorios o apartar el aparato.

Esta medida de seguridad evita que el
aparato arranque de forma no intencionada.

e Guardar las herramientas eléctricas que
no se usen fuera del alcance de los nifos.
No permitir el uso del aparato a personas
que no estén familiarizadas con él o no
hayan leido estas instrucciones.

Las herramientas eléctricas son peligrosas si
las usan personas sin experiencia.

o Siel cable de conexién de la herramienta
eléctrica esta danado, sera preciso
sustituirlo por un cable especialmente
preparado, suministrable a través del
servicio de atencién al cliente.

Este aparato no ha sido concebido para ser utilizado
por personas (incluyendo nifios) cuyas capacidades
estén limitadas fisica, sensorial o psiquicamente, o
que no dispongan de la experiencia y/o los
conocimientos necesarios. Las personas aptas
deberan recibir formacién o instrucciones necesarias
sobre el funcionamiento del aparato por parte de una
persona responsable para su seguridad. Vigilar a los
nifios para asegurarse de que no jueguen con el
aparato.

2. Descripcion del aparato y volumen
de entrega (fig. 1)

Empunadura

Interruptor ON/OFF

Cabezal del aparato

Recipiente de filtraje

Valvula de flotador de seguridad
Bolsa de recogida

Ganchos de cierre

Recipiente

Conexion manguera de aspiracion
10 Conexién para soplado

11 Tubo de aspiracion flexible

12 Boquilla cepillo

13 Boquilla multiuso

14 Ruedas

15 Filtro plegado con tapa

16 Filtro de espuma

17 Empuhadura con trampilla de regulacién

O©oONOOOTHA~WN =

o
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18 Soporte para accesorios
19 Boquilla esquinera
20 Tubo de aspiracion de 2 piezas

3. Uso adecuado

El aspirador en seco y humedo ha sido concebido
para aspirar materiales sélidos y liquidos utilizando el
filtro correspondiente. El aparato no es indicado para
aspirar materiales inflamables, explosivos ni
perjudiciales para la salud.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indican
explicitamente como de uso adecuado. Cualquier
otro uso no serd adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable de
danos o lesiones de cualquier tipo; el responsable es
el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no esta
indicado para un uso comercial, industrial o en taller.
No asumiremos ningun tipo de garantia cuando se
utilice el aparato en zonas industriales, comerciales
o talleres, asi como actividades similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tension de red: 230V~50 Hz
Consumo de energia: 750 W
Volumen recipiente: 201
Clase de proteccion: 11/
Peso: 7,9 kg

5. Antes de la puesta en marcha

A iAtencién!

e Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion
coincidan con los datos de la red eléctrica.

e Conectar el aparato solo a un enchufe con
puesta a tierra!

5.1 Montaje del aparato

Montaje del cabezal del aparato (fig. 1-4)

El cabezal del aparato (3) esta sujeto al recipiente (8)
por medio de ganchos de cierre (7). Para sacar el
cabezal (3), abrir los ganchos de cierre (7) y extraer
el cabezal (3). Al montar el cabezal (3) asegurarse de
que los ganchos de cierre (7) se enclaven bien.

5.2 Montaje del filtro

A jAtencién!

iNo utilizar nunca el aspirador en seco y humedo sin
filtro! jAsegurarse de que el filtro esté siempre bien
colocado!

Montaje del filtro de espuma (fig. 5)

Para aspirar en humedo colocar el filtro de espuma
(16) sobre el recipiente de filtraje. jEl filtro plegado
(15) ya instalado no es adecuado para la aspiracién
en humedo!

Montaje del filtro plegado (fig. 6)

Para aspirar en seco colocar el filtro plegado en el
recipiente de filtraje. jEl filtro plegado (15) esta
indicado unicamente para la aspiracion en seco!

Montaje de la bolsa de recogida (fig. 7)

Para aspirar suciedad fina y seca recomendamos
montar adicionalmente la bolsa de recogida. De esta
forma el filtro plegado (15) permanecera limpio
durante mas tiempo, prolongando asi la potencia de
aspiracion. Asimismo se facilita la eliminacion del
polvo. Colocar la bolsa de recogida sobre la
perforacion de aspiracion. La bolsa de recogida esta
indicada Unicamente para la aspiracion en seco.

5.3 Montaje del tubo de aspiracion (fig. 1/8)
Dependiendo del tipo de uso, conectar el tubo de
aspiracion (11) a la conexién correspondiente del
aspirador en seco y humedo.

Aspirar
Conectar el tubo de aspiracion (11) a la conexién del
tubo (8)

Soplar
Conectar el tubo de aspiracion (11) a la conexién de
soplado (10)

Para prolongar el tubo flexible de aspiracion (11)
introducir en éste el tubo de aspiracién (20).

Trampilla de regulacién (Fig. 2)

La trampilla de regulacion (17) se puede colocar
entre el tubo de aspiracion flexible (11) y el duro
(20). En la trampilla de regulacion (17) se puede
regular de forma continua la potencia de aspiracion
en la boquilla.

En la aspiracion en himedo, utilizar la trampilla de
regulacion para aspirar aire ademas de liquido a
través de ella. De este modo el aparato se descarga
durante la aspiracion del liquido.
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5.4 Boquillas aspiradoras

Boquilla multiuso (fig. 1/2)
Utilizar la boquilla multiuso (13) para la aspiracién en
seco de superficies.

Boquilla esquinera (fig. 1/2)

La boquilla esquinera (19) sirve para aspirar sélidos
y liquidos en esquinas, cantos y otros lugares de
dificil acceso.

Boquilla cepillo (fig. 1/2)
Utilizar la boquilla cepillo (12) para limpiar materiales
tapizados.

5.5 Soporte auxiliar (fig. 3)

El aspirador en seco y humedo esta dotado de un
soporte para ahorra espacio a la hora de guardar las
boquillas aspiradoras.

6. Manejo

6.1 Interruptor ON/OFF (Fig. 1)
Posicion 0: OFF
Posicion I: ON

6.2 Aspiracién en seco

Para aspirar en seco utilizar un filtro plegado (15).
Adicionalmente se puede montar una bolsa de
recogida. (Véase punto 5.2).

jAsegurarse de que el filtro esté siempre bien
colocado!

6.3 Aspiracion en humedo

Para aspirar en humedo utilizar el filtro de espuma
(16) (véase punto 5.2).

jAsegurarse de que el filtro esté siempre bien
colocado!

A jAtencion!

En la aspiracion en himedo, la véalvula de flotador de
seguridad (5) se cierra una vez alcanzado el nivel de
llenado maximo en el recipiente. En tal caso, el ruido
de aspiracién del aparato aumenta.

Apagar el aparato y vaciar el recipiente.

A jAtencion!

El aspirador en seco y humedo no ha sido concebido
para aspirar liquidos inflamables.

jPara aspirar en humedo, utilizar sélo el filtro de
espuma suministrado!
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6.4 Soplar
Conectar el tubo de aspiracion (11) al empalme de
soplado (10) del aspirador en seco y humedo.

7. Limpieza, mantenimiento y pedido
de piezas de repuesto

A jAtencion!
Desenchufar el aparato siempre antes de realizar
cualquier trabajo de limpieza.

7.1 Limpieza

e Evitar al maximo posible que la suciedad y el
polvo se acumulen en los dispositivos de
seguridad, las rendijas de ventilacion y la carcasa
del motor.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada uso.

7.2 Limpieza del cabezal del aparato (3)

Limpiar el aparato de forma periédica con un pafio
humedo y un poco de jabon blando. No utilizar
productos de limpieza o disolventes; ya que podrian
deteriorar las piezas de plastico del aparato.

7.3 Limpieza del recipiente (8)

Dependiendo del nivel de suciedad, el recipiente se
puede limpiar con un pafio himedo, un poco de
jaboén blando y agua abundante.

7.4 Limpieza del filtro

Limpieza del filtro plegado (15)

Limpiar regularmente el filtro plegado (15)
sacudiéndolo con cuidado y limpiandolo con un
cepillo blando o una escobilla.

Limpieza del filtro de espuma (16)

Limpiar el filtro de espuma (16) con un poco de jabdn
blando y con abundante agua y dejar que se seque al
aire.

7.5 Mantenimiento
Controlar regularmente el filtro del aspirador en seco
y himedo, asi como que siempre esté bien sujeto.

7.6 Pedido de piezas de recambio

Al solicitar recambios se indicaran los datos
siguientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacion actual en
www.isc-gmbh.info

o
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8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafios producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje.

El aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Depositar las piezas defectuosas en un contenedor
destinado a residuos industriales. Informarse en el
organismo responsable al respecto en su municipio

0 en establecimientos especializados.
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A\ Npoooxn!

Katd m xpnon Twv CUCKEUW®YV TIPETIEL VA
AapBdavovTal oplopéva HETPA aoPaAEiag TIPOG
QAMOGUYN TPAUUATIONOV Kal {nuiwyv. Ma to Adyo
auTd MapakaAoupe va dlaBAaceTe TIPOCEKTIKA QUTT)
mv Odnydt xpnong. Pura&te v KaAd yia va €xete
TIG MANpoPopieg 0 ddbeor) oag ava naoa oTLyur.
Edv dwoate ) ouokeur og AAAa dToua,
TIAPAKAAOULE VA TOUG TIAPAdWOETE KAl QUTH TNV
OdnyaL xpnong.

Agv avalapBavoupe kKapia eubuvn yla atuyruata
Tou oQeilovTal o un TMeEnon autng g Odnyiag
Kal Twv uttodeiEewv aopaAeiag.

1. Yrodei&elg aodpaAeiag

o [lpocoxn: Mptv To povTdl kat TN B€on oe
AelToupyia va TpoceEeTe OMWodNToTE TNV
Oédnyia xpriong.

e EAg€yEte edv n TAon SIKTUOU OTNV ETIKETA TNG
OUOKEUNG QVTIOTOLXEL ME TNV TAOT SIKTUOU.

e Na ouvdéetal HOVO 0€ OWOTA EYKATECTNHEVN
npi¢a oovko. 230 Volt, ~ 50 Hz.

e BydAte 1o Buopa amno v mpida otav: dev
XPNOUUOTIOLEITAL 1) GUOKEUT), TIPLV AVOLXTEL N
OGUOKEUT, TIPLV ATt 0TOV KABAPLopd TNG Kat arod
gpyaoieg ouvtrpnong.

e [loté un kabapilete TN cUOKeUN e SIAAUTEG.

e Otav Bydlete to Buoua amo TV mpida pn to
Tpapdte amd 1o KAAWSI0.

e Mnv adprjvete Tn OUOKELT) AVETTRAETTTN OTAV
eival Etoun yla Aettoupyia.

e Makpid and nadid.

o NaTpooEXETE Va UV TIEPVATE TIAVW ard To
KaAWdL0 ouvdeong e To SIKTUO, va Unv To
TOQKICETE, VA 1N TO TPAPBATE 1] KATL TIAPOLOLO,
KOl VA TIPOCEXETE Va UNV TIpo&eveite AAAN
BAGBN.

® Agv eruTpEMETAL ] XPT)ON TNG CUCKEUNG, OTAV T
katdotaon Tou KaAwdiov ouvdeong e TO
SikTuo dev eival agoyn.

e Katd v avtikaraoTtaon Tou KaAwdiou
oUVSEONG WE TO SIKTUO va PNV uttapéel armokALon
ano TIG CUCTACELG TOU KATAOKEUAOTT).

KaAwdlo auvdeong pe To SikTuo:
HO05VV-F2x0,75 mm2

o Agv erutpeneraln avappddnon Twv eENG:
AvappEvVa oTiipTa, TUPAKTWHEVN OTAX TN KAl OXL
KOaAQ of3NoUEVEG YOTIEG TOLYAPWYV, KAUOTIKA,
€UMAEKTA I} EKTNKTIKA UAIKA, ATHOUG Kat uypd.

@ Autr 1 ouokeun dev eivatl KATAAANAN yla TV
avappoddnon okovwyv eMPAABWV yla TNV vyeia.

o Na puAAyeTE TN CUOKELTY| OE GTEYVOUG XWPOUG.

e Mn xpnowormoleite pia ouokeur TIou dev eival oe
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Aayoyn katdotaon.

® Z£pPIg povo oe eEouoclodoTnuéva cuvepyeia.

o Na XPNOLIOTIOLEITE TN CUOKEUT LOVO Yid
€PYAOIEG, YIA TIG OTIOIEG KATAOKEUAOTNKE.

e Katd tov Kabaplopd KALAKOOTACIwY va
mpoogxete dlaitepa.

o Na XPnOoOoTIoLEiTE HOVO YVNOLla AVTAAAGKTIKA
Kal e§aptnuata.

e Kara tn didpKela ThG epyaciag pe Ta
NAEKTPIKA epyaleia va Kpatare maidia Kai
AAAa aropa pakpid amodé To XWPo epyaciag.
2 e nepintwon nou dev l0Te KAAA
OUYKEVTPWHEVOG/M UTOPEITE VA XAOETE TOV
EAEYXO ETI TNG OUOKEUNG.

e Na 8yalete T0O PIg améd Tn TPida MpoTOoU
KAveTe pUBMicEI§ OTN OUOKEUNR, TIPOTOU
aAAa&eTe eEapTAPATA | AKOUPTIROETE TN
OUOKEUN Kamou yiati 3¢ Tn XpelaleoTe.

Me auto TO HETPO aoPaleiag anoPelyeTe
Mia aBEANTN eKKivnon TNG CUOKEUNG.

o Na @uAdyeTe pun xpnoigomoloUpeva
epyaleia pakpid amé maidia. Mnv apivete
aAAa mpoéowra mou dev eiva 1EE0IKEIWPEVA
HE TN OUOKEUR, R TTou v £€Xouv dlaBdaoel
TIG Odnyieg, va TRV XpNOIUOTIOIRGOUV.

Ol NAEKTPIKESG OUOCKEUEG elval ETIKIVOUVEG,
oTav xpnoworiolouvTal arnod un nenepapeva
atopa.

e Edav 10 KaA®310 TG NAEKTPIKAG OUCKEURG
€ival EAaTTWUATIKO, TIPETIEI Va
avTikatacTabei amd aAAo €151k6 KaAwdio.
TTOU MTTOPEITE VA TTIPOMNOEUTEITE HECW TOU
Kévtpou eEumnpeéTnong meAat@v.

AuTr 1 ouokeun ev TipoopideTal yia Atopa
(oupmepAapBavopévwy Kat TTadwv) he
TIEPLOPIOUEVEG CWHATIKEG, ALOONTIKEG 1
TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAeiPeL Tieipag ry/kat
EAAEIPEL YVWOEWY, EKTOG EAV ETITNPOUVTAL ATIO
ATOMO appOdIo yia TNV acPAAELd 1} €AV EAABAV
0dnyieg yla To TWG TIPETIEL VA XPNOLoTIomOei n
ouokeun. Ta adld va emPAEMovTaL yia va gival
oiyoupo Twg Sev MaifouV [E TN CUOKEUN.

2. Meprypadn TG GUCKEUN Kal
ouunapadidopeva (ameik. 1)

Aapn

AloKOTITNG Avappa / oBnoo
KepaAr cuokeung

KaAa6t gpiAtpou

BaABida acpaielag

2 aKOUAQ TIEPLOUAAOYNG aKaBap oLV
AYKLOTPO KAELONaTOq

Aoxelo

ONO O~ WN =
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9 20vdeon cwAnRva avappopnong
10 Zuvdeon guontpa

11 EUKaUMTOG CWARvVAg avappoenong
12 Akpo@uolo yia upaouata

13 Zuvoualopevo akpopuolo

14 PoAd

15 Ttuxwto QiATpo

16 ®iAtpo amd aPpp®wdeg UAKO

17 AaBr) pe pubulot) cwAnva

18 Ztrprypa eEapTnuatwy

19 AKpPO®UOLO YL apHOUG

20 ZwAnvag avappodpnong

3. ZwoTn Xpron cUuPWVA HE TOV
TIPOOPLOHO

H nAekTpikr) okoUTa yla vypo /oTeyvd oKOUTILOUA
eival KaTAAANAN yla uypo / oteyvo kabaplopod pe
XPr)on Tou eKACTOTE KATAAANAOU dpiAtpou. H
ouokeun dev TipoopieTal yla Tnv avappoddpnon
eUPAEKTWYV, EKPNKTIKWYV 1) ETURAABWV Yla TNV vyeia
UAIKWV.

H pnxavn emutpénetal va Xpnotoromnei povo yia
TOV OKOTIO YLa TOV OTT0i0 Tipoopiletal. Kabe mepav
TOUTOU XpPrion €V avTarnokpievTal 6To oKoTo yla
TOV ottoio Tpoopiletal. Na BAAReg Tou opeilovTal
g€ TIapopoLa XPNon 1 yld TPAUHATIOHOoUG TIavTog
€idoug eubuveTal 0 XpNoNTG/XEPLOTNG KAl OXL O
KATAOKEVAOTNG.

MapakaAoUUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES |AG
Sev mpoopidovTal Kal Sev €X0UV KATAOKEVAOTEL yla
EMAYYEALATIKY, BLOTEXVIKT| ] BLOPNXAVIKY) XPTioM).
Aev avaAapBAavoupe eyyunon o€ TEPIMTWOon Katd
TNV OTI0ia 1 CUCGKEUT] XPNOLUOTIOONKE oE
ouvepyeia, Blotexvieg 1) o Plounyxaviar oe
£pYQoieq TAPOOLEG UE AUTEG.

4. TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

Tdon SikTvoUL: 230V~ 50 Hz
Amoppodnon 1oxvog: 750 W
‘OyKoG TIEPLEKTN: 201
KAdon npootaciag: 1I/[3]
Bapog: 7,9 kg

5. Mpwv ™ 6€0n o€ AelToupyia

A Mpoooxn!

o [lpwv amo tn oUvdeoN VA OLYOUPEUTEITE TIWG TA
OTOLXEL TNG ETIKETAG TNG CUOKEUNG AVTIOTOLXOUV
OTa OTOLXEIA TOU SIKTUOU.

e H ouokeun erutpenetal va ouvoebei Lovo oe
mpia oovko!

5.1 MovTtal ocuokeung

MovTtad tng kepaAng g cvokeung (Ewk. 1-4)

H KedaAr] TNG cuokeunq (3) OTEPEWVETAL LIE TO
yavtdo (7) otov meptekt (8). Na v adpaipeon g
KePAANQ TNG cuokeung (3) avoi&te To yavtdo (7) kat
adalpeate TNV KEPAAN TNG cuokeunq (3). Katda to
HovTal TNG KEPAANG TNG CUOKELNG (3) va
TIPOCEXETE TO OWAOTO KOUUTIWHA TWV YAVTLWV (7).

5.2 MovTtad Twv pidtpwyv

A Npocoxn!

Mn XpPNOLUOTIOLEITE TIOTE TNV NAEKTPLKT) OKOUTIA YId
Uypo / aTeyvo okouriopa Xwp Gt didtpo! Na
TIPOCEXETE TIAVTA TNV KAAT OTEPEWON TWV GIATPWV!

MovTag tou ¢pidtpou anod appwdeg UALKO
(Ek. 5)

a Tov uypo6 KABaAPLoPO TIEPAOTE TO
oupnapadidopevo GiAtpo amod abpwdeg UAKO (16)
TAvw artd To KaAddt Tou diAtpou . To mTuxwTto
diATpo oV €XEL TOTIOOETNOEL A6 TO EPYOOTACIO
(15) dev eival kataAAnAo yla uypo kabaplopo!

MovTag Tov mrtuxXwTtov ¢iAtpou (Ewk. 6)

lMNa oTeyvo Kabaplopod TEPACTE TO TITUXWTO PIATPO
TAVW art’'oTo KaAddt Tou diAtpou. To TTuXwTd
®iAtpo (15) eival KATAAANAO pévo yla oTeyvo
Kabaplopo !

ZuvapHoAdynon Tng cakovAag GuAAoyng
akabapolwv (Eik.7)

la v anoppodnon AemTwyV, OTEYVWV aKabapolwv
OUVIOTATAL N TIPOCHETN TOTIOBETNON TNG CAKOUAQG
GUAAOYNG akaBapolwv. ‘ETol Tapapével To MTuXwTto
®iATpo (15) eAeVBEPO Yla TIEPLOCOTEPO SLACTNA KAl
eival 1o eukoAn n andppupn g okdvng. Tpaprte
TN 0aKoUAA GUAAOYTG aKaBapaolwv ard To Avolypad
avappdédnong. H cakovAa cuAAoyng akabapoiwv
eival KATAAANAN poévo yla To oteyvo Kabaplopod.
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5.3 MovTtad Tou eUKAUMTOU CWARvVa
avappopnong (Ew. 1/8)

Vavahoya We Tn XPrion CUVSECTE TOV EUKAUTITO
owAnva avappodnong (11) ye tnv avaioyn
oUVSEDT TNG NAEKTPIKNG OKOUTIAG UYpOoU /0TEYVOU
OKOUTTIOMATOG.

Avappédnon
2UVOEOTE TOV EVKAUTTTO CWANvVa avappodpnong (11)
01N oUVOEDT TOU CWANVA avappodpnaong (8).

duontiipag
2UVOEOTE TOV EVKAUTTTO OWANVa avappodpnong (11)
0T oLVVSEON TOU CWAN VA puontrpa (10).

"0 TNV €MEKTAOT TOU EUKAUTITOU CWAN VA
avappoédnong (11) BaATe mavw Tou TO CWANVA
avappognong (20).

PuBuioTiig Aavdvovtog agpa (amneik.2)
MeTa&U Tou evKapTTou CWANVA avappodpnong (11)
Kal Tou owAnva avappodpnong (20) propei va
XpnotuoromOei o pubuIoTN§ AavedvovTtog agpa
(17). Zto pubpiotr) Aaveavovtog agpa (17) uropei
va pubpLoTel adlaBadunta n loxug avappddnong
OTO UTTEK.

Xpnolporomote To pubuLoTr AavBdvovTog agpa yla
TOV UYpO KaBapLopo yla erurnpoobetn avappodnon
agpa ekTOG TWV Uypwv. ‘ETol avakoudiletat n
OUOKEUN KATA TNV avappddnon vypwv.

5.4 Mmtiek avappopnong

Mmnek cuvduacpov (Eik.1/2)

Na xpnotporoleite To prek cuvéuaouov (13) yla to
OTEYVO KABAPIONO ETIDAVEIWV.

Mnek appwv (Ek.1/2)

To prek appwv (19) poopiletal yia Tov Kabaplopod
OTEPEWV KAL VYPWYV VAIKWYV KAL OUCLWV artd YwVieq
Kal aAAa duotipooBata onpeia.

Mnek pagiiapuwyv (Ewk.1/2)
Na xpnotporoleite To prek pagidaplwv (12) ya tov
KaBapLoO TIOAUBPOVWYV KATT.

5.5 Zmpiypa e§aptnuatwyv (Ewk.3)

H okouma yia vypo kat oTevo kabaplopod sivat
€EOTIACIEVN E OTNPLY A Yia €E0IKOVOUNOT XWPOU
oTn GUAQEN TWV UTIEK avappoOpnong.
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6. Xelplopog

6.1 Alakomtng evepyormoinong /
amnevepyormnoinong (Ewk. 1)
B¢on Slakomm O:
B¢on dwakotmm I:

arievepyoroinon
gvepyoroinon

6.2 ZTeYyVvOg KAOAPIONOG

a to oTeEYVO KABAPLOPO VA XPNOLUOTIOLEITE TO
TTUXWT0 diATpo (15). EmumpoodeTwg pmopei va
ToToBeTNOEL KAl pHia GaKOUAA CUAAOYNG
akaBapolwv. (BAETe e5AdLo 5.2).

Mpooé&Te TN otepeN BEON TWV PiATPwWV!

6.3 Yypog kabapiopog

a Tov uypo KaBapLoUO va XPNOoLUOoTIOLEITE TTIAVTA TO
PiATpo amod adpwdeg UAIKOS (16) (BAETe edAdLo 5.2).
Na pooéxete TAvVTA TNV KAAN 0TEPEWON TOU
diATpou!

A Npocoxn!

Katd tov uypd kabapiopd n mAwTr BaABida
aodpaleiag (5) kAeivel 6Tav eruteuyOein HEYLOTN
OTABUN TTANPWONG TOU TEPLEKTT). Twpa aAAAdeL o
NX0G avappodnong NG CUCKEUNG Kal YiveTal Tio
duvatog.

2TV TIEPITITWON AUTH, OPrOTE TN CUOKEUN Kal
adelA0TE TOV TIEPLEKTN.

A Npocoxn!

H nAekTpikn okouta yla oteyvo / uypod Kabaplopo
Sev eival KataAANAN yla avappodnon eVPAEKTwWV
uypwv!

a Tov uypod KABaAPLOPO Va XPNOLUOTIOLEITE HOVO TO
oupnapadidopevo Gidtpo adpwdoug UAIKOU!

6.4 duonmpag

2uvSEoTe TO oWANVa avappdédnong (11) pe
ouvdeon duontrpa (10) TNG NAEKTPIKNG OKOUTIAG
yla uyp6 / oteyvéd okouTioua.
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7. Ka@apiopog, cuvtipnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

A MNpocoxn!
Mpwv and dAeg 11§ epyaoieg kabaptopov va Byalete
TO P1g arod TV mpida.

7.1 Kabapiopog

e Ta ouotiuara nmpooTaciag, oL OXIOUES AEPIOHOU
KAl TO TIEPIBANA TOU HOTEP Va dlatnpouvTal
600 o Kabapd Kal e 6a0 AtyoTepNn oKOvN
yivetat.

® 2aG OuVIOTOUE Va KaBapileTte Tn CUoKeUN
AUEOWS PETA aTTO KAOE Xpriom.

7.2 KaBapiopog tng kedpaing tng pnxavngq (3)
Na kabapifete TN Pnyavr TAKTIKA JE €va VWTIO Ttavi
Kat Aiyo mpdaotvo carouvi. Mn xpnotoroleite
ATIOPPUTIAVTIKA 1) SIAAUTEG yia va prn) XaAdoouv Ta
TIAQOTIKA TUNHATA TNG CUCKEUNG.

7.3 Kabapiopdg tov mepléktn (8)

AvdaAoya pe To Babud Twv akabapolwyv Uropeite va
KABaPIoETE TOV TIEPLEKTN HE VA VWTIO TIAVI KAl e
TIPACLVO CATIOUVL 1) KATW aTIO TPEXOUHUEVO VEPO.

7.4 Kabapilopog tTwv pidtpwyv

KaBapiopog tov mruxwtov ¢pidtpou (15)

Na kaBapiete To MTUXWTO PiATPO (15) TAKTIKA,
KTUTIWVTAG TO TIPOCEKTIKA Kal BoupToilovTtag TO e
Hia Aerttr) BoUpToa 1) HE OKOUTIITOA TOU XEPLOU.
KaBapiopog tou ¢pidtpou anod appwdeg UALKO
(16)

Na kaBapilete T0 diATpo amd adppwdeg VAIKO (16)
JE TIPACIVO oarouVL KAl KATw ard TPEXOUUEVO VEPO.
Adr|OTE TO VA OTEYVWOEL OTOV AEPQ.

7.5 Zuvtripnon

Na eAEyXeTE TAKTIKA Ta GIATPA TNG NAEKTPIKNG
OKOUTIAG YLA UYPO / OTEYVO GKOUTILOWMA KAL TIAVTA
TIpLV ard KABe Xprion yla KaAr) oTepewor.

7.6 NapayyeAia avTaAAAKTIKQOV

Otav mapayyEAAAETE QVTAAAGKTIKA Va Un EexdoeTe

va avapepeTe Ta €ENG oTouxeia:

® TUTTIOG OUOKEUNG

® AplBuoOg €idoug TG CUOKEUNG

® XapaKPLoTIKOG aplBuodg (Ident Nr.) g
OUOKEUNG

® AplBuOg ToUu aVTAAAAKTIKOU

"0 LoXUoUoEG TIHEG KAl TIANPOPOPIE]

www.isc-gmbh.info

06.02.2012 7(%% Uhr Seite 35

8. A1aBson oTa amoppigpaTa Kai
avakUKAwon

Mpog anouyn {NULOV KATA TN JETAPOPA N
ouokeun BpiokeTal oe pia ouokeuaoia. H
OUOKeuaoia auTr eival mp®TN UAN, uropei dnAadn
Va ETIAVAPETAXEIPLOTEL ) VA AVOKUKAWBEL.

O oudreo|q Kat Ta eEapmUATa Tou aroteAouvTal
arod dAPOPETIKA UAIKA, OTIWG TL.X. artd LETAAAA KAl
NMAaoTKA. MNMapakaAoupe va dlabETeTe TA
EAATTWUATIKA €EAPTHLATA OTA 1OIKA KAl
MPORANUATIKA aTtoppippata. Eav €xete anopieg,
PWTNOTE OTO EOIKO 0AG KATAOTNUA 1} 0N dloiknon
Tou Anuou oag.

35



Anleitung RT VC_1420 SPK7:  06.02.2012 7$4 Uhr Seite 36

A\ Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

—

. Sigurnosne napomene

e Pozor: Prije montaze i pustanja u pogon
obavezno procitajte upute za uporabu.

e Prekontrolirajte odgovara li napon mreze naponu
na tipskoj plocici.

e PrikljuCite ga samo na propisnu uti¢nicu sa
zastitnim kontaktom od 230 volti ~ 50 Hz.

® lzvucite mrezni utika¢ kad: ne koristite uredaj,
prije nego cete otvoriti uredaj, prije njegovog
¢isc¢enja i odrzavanja.

o Uredaj nemojte nikada Gistiti otapalima.

e Utika¢ nemojte vaditi iz uti¢nice vukuci ga za
kabel.

e Uredaj koji je spreman za rad nemojte ostavljati
bez nadzora.

e Zastitite ga od dohvata dece.

e Trebate obratiti paznju na to da prelazenjem,
prignje€¢enjem ili povlacenjem ne oStetite mrezni
prikljuéni vod.

o Uredaj se ne smije koristiti ako mrezni prikljuc¢ni
vod nije u besprijekornom stanju.

e Kod zamjene mreznog prikljuénog voda ne smije
se odstupati od izvedbi koje je naveo proizvodac.
Mrezni prikljuéni vod: H 05 VV - F 3 x 0,75 mm?2

o Niu kojem slu¢aju nemojte usisavati: zapaljene
Sibice, uzareni pepeo i opuske cigareta, zapaljive,
nagrizajuce ili eksplozivne tvari, pare ili tekucine.

o Ovaj uredaj nije prikladan za usisavanje prasine
opasne po zdravlje.

o Uredaj Cuvajte na suhom mjestu.

o Ne upotrebljavajte osteéen uredaj.

e® Servis smije obavljati samo ovlastena servisna
sluzba.

o Uredaj koristite samo za radove za koje je
konstruiran.

e Ciséenje stepenica obavljajte s maksimalnom

paznjom.

e Koristite samo originalni pribor i rezervne
dijelove.

e Tijekom koriStenja elektroalata djecu i druge
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osobe drzite podalje od mjesta rada. Prilikom
promjene smjera mozete izgubiti kontrolu nad
uredajem.

o Prije nego cete obavljati podesavanje
uredaja, izvucite utika¢ iz strujne uti¢nice.
Zamijenite dijelove pribora ili odlozite ureda;j.
Ove mjere opreza smanjuju nekontrolirano
pokretanje uredaja.

o Nekoristene elektricne alate odlozite na
mjesto izvan dohvata djece. Ne dopustite
uporabu uredaja osobama koje nisu
upoznate s njegovim radom ili nisu procitale
ove upute. Elektri¢ni alati su opasni ako ih
koriste osobe bez odgovarajuéeg iskustva.

o Ako je kabel za prikljuéivanje elektroalata
ostecen, morate ga zamijeniti specijalno
pripremljenim kabelom koji mozete nabaviti
preko organizacije servisa za kupce.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci
djecu) s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili psihi¢kim
osobinama ili one bez iskustva i/ili znanja, ve¢ bi
trebale biti pod nadzorom osobe nadlezne za
njihovu sigurnost ili od nje primiti upute za koristenje
uredaja. Djeca trebaju biti pod nadzorom, kako
bismo se uvijerili da se ne igraju uredajem.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
(sl. 1)

Rucka

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
Glava uredaja

Filtarska koSara

Sigurnosni ventil s plovkom

Vredica za sakupljanje prljavstine
Zabrava s kukicama

Spremnik

Priklju¢ak usisnog crijeva

10 Prikljuéak za ispuhivanje

11 Savitljivo usisno crijevo

12 Sapnica za presvlake

13 Kombinirana sapnica

14 Kotadici

15 Naborani filtar s poklopcem

16 Spuzvasti filtar

17 Rucka s regulatorom strujanja zraka
18 Drzag pribora

19 Sapnica za fuge

20 Dvodijelna usisna cijev

O©CoO~NOOThA~WN =
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3. Namjenska uporaba

Ovaj usisavac je prikladan za mokro i suho ¢is¢enje
uz koriStenje odgovarajuceg filtra. Uredaj nije
namijenjen za usisavanje zapaljivih i eksplozivnih
materijala ili takvih koji su Stetni za zdravlje.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za $tete ili ozlijedivanja bilo koje vrste
koja bi iz toga proizasla ne odgovara proizvoda¢ nego
korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i slicnim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230V ~50 Hz
Snaga: 750 W
Kapacitet spremnika: 201
Klasa zastite: 11 /[3]
Tezina: 7,9 kg

5. Prije pustanja u pogon

A Pozor!

e Prije priklju¢ivanja stroja provjerite odgovaraju li
podaci na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.

o Uredaj se smije prikljuciti samo na uti¢nicu sa
zastitnim kontaktom!

5.1 Montaza uredaja

Montaza glave uredaja (sl. 1- 4)

Glava uredaja (3) pri¢vrs¢ena je pomocu zatvaraca s
kukicom (7) na spremnik (8). Da biste skinuli glavu
(8), otvorite kukice zabrave (7) i skinite glavu uredaja
(3). Prilikom montaZe glave uredaja (3) vodite racuna
o pravilnom dosjedu kukica zabrave (7).

5.2 Montaza filtra

A\ Pozor!

Usisavac za mokro i suho usisavanje nikada ne
koristite bez filtra!

Uvijek provijerite pri¢vrsc¢enost filtra!

Montaza spuzvastog filtra (sl. 5)

Za mokro usisavanje navucite priloZeni filtar od
spuzvaste mase (16) preko usisne koSare. Kod
isporuke ve¢ montirani naborani filtar (15) nije
prikladan za mokro usisavanje!

Montaza naboranog filtra (sl. 6)

Za suho usisavanije stavite naborani filtar (sl. 15) na
filtarsku ko$aru. Naborani filtar (15) prikladan je samo
za suho usisavanije!

Montaza vrecéice za sakupljanje prljavstine (sl. 7)
Za usisavanije fine, suhe prljavstine preporu¢ujemo
da montirate vrecicu za sakupljanje prljavstine (6). Na
taj nacin naborani filtar (15) duze traje a i snaga
usisavanja duze se odrzava. Osim toga olakSava se i
uklanjanje prasine. Prevucite vrecicu za sakupljanje
prasSine preko usisnog otvora. Vrecica za sakupljanje
prljavstine prikladna je samo za suho usisavanje.

5.3 Montaza usisnog crijeva (sl. 1/8)
Ovisno o vrsti primjene, na usisno crijevo (11)
priklju¢ite odgovarajuci priklju¢ak usisavaca za
mokro/suho usisavanije.

Usisavanje
Prikljugite usisno crijevo (11) na priklju¢ak usisnog
crijeva (8).

Ispuhivanje
Prikljugite usisno crijevo (11) na priklju¢ak za
ispuhivanje (10).

Regulator strujanja zraka (sl. 1)

Izmedu usisnog crijeva (11) i usisne cijevi (20) moze
se umetnuti regulator strujanja zraka (17). Na
regulatoru strujanja zraka (17) moze se kontinuirano
podeSavati snaga usisavanja sapnice.

Regulator strujanja zraka koristiti ciljano kod mokrog
usisavanja kako biste uz tekucinu kroz doti¢ni filtar
usisavali i zrak. Tako se uredaj prilikom usisavanja
rasterecuje tekucine.

5.4 Usisne sapnice

Kombinirana sapnica (sl. 1- 2)
Kombiniranu sapnicu (13) koristite za suho
usisavanje povrsina.

Sapnica za fuge (sl. 1- 2)

Sapnica za fuge (19) prikladna je za usisavanje krutih
Cestica i tekuéina u kutovima, rubovima i sli¢nim,
tedko pristupaénim mjestima.
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Sapnica za usisavanje presvlaka (sl. 1-2)
Sapnicu za presvlake (12) upotrijebite za ¢iséenje
presvlaka namjestaja i sl.

5.5 Drzac pribora (sl. 3)
Usisavac za suho/mokro usisavanje ima drzac (18) za
Suvanje usisnih sapnica, ¢ime se Steti prostor.

6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje (sl. 1)
Polozaj sklopke 0: ugaseno
Polozaj sklopke I:  uklju¢eno

6.2 Suho usisavanje

Za suho usisavanije koristite naborani filtar (15).
Dodatno se moze montirati vrecica za sakupljanje
prljavstine (vidi to¢ku 5.2).

Uvijek provijerite pri¢vrsc¢enost filtra!

6.3 Mokro usisavanje

Za mokro usisavanje koristite spuzvasti filtar (16) (vidi
todku 5.2).

Uvijek provjerite pri¢vrscenost filtral

A Pozor!

Prilikom mokrog usisavanja sigurnosni ventil s
plovkom (5) zatvara se nakon postizanja maksimalne
napunjenosti spremnika. Pritom se mijenja zvuk
uredaja tijekom usisavanja, on postaje glasniji. Tada
iskljucite uredaj i ispraznite spremnik.

A Pozor!

Usisava¢ za suho/mokro usisavanje nije prikladan za
usisavanje zapaljivih tekuéina! Kod mokrog
usisavanja koristite prilozeni spuzvasti filtar!

6.4 Ispuhivanje

Spojite usisno crijevo (11) s prikljuékom za
ispuhivanje (10) usisavac¢a za suho/mokro
usisavanje.

7. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

A\ Pozor!
Prije svih radova ¢i§¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacijske otvore i kuéiste
motora uvijek §to bolje ocistite od prasine i
prljavstine.
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e Preporu€ujemo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koristenja.

7.2 Ciséenje glave uredaja (7)

Uredaj redovito Cistite vlaznom krpom i s malo
kalijevog sapuna. Nemoijte upotrebljavati sredstva za
¢is¢enije ili otopine; oni bi mogli nagristi plasti¢ne
dijelove uredaja.

7.3 Ciséenje spremnika (8)

Spremnik se, ovisno o stupnju zaprljanosti, moze
ocisti vlaznom krpom i s malo kalijevog sapunaili pod
tekuéim vodom.

7.4 Ciséenje filtara

Ciscéenje naboranog filtra (15)
Naborani filtar (15) Cistite redovito tako da ga paZljivo
istresete i iSCetkate finom Cetkicom ili metlicom.

Ciscéenje spuzvastog filtra (16)

Spuzvasti filtar (16) oCistite s malo kalijevog sapuna
pod teku¢om vodom i ostavite ga da se osusi na
zraku.

7.5 Odrzavanje

Kontrolirajte pri¢vrécenost filtra na usisavac za
suho/mokro ¢iSéenje redovito kao i prije svakog
koritenja.

7.6 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

® Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostec€enja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli€itin
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj op¢inskoj
upravi.

o
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A Pozor!

P¥i pouZzivani pfistroji musi byt dodrZzovana urcita
bezpecénostni opatreni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobfe si ho ulozte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirdme zadné ruceni za $kody a Urazy vzniklé
v disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecnostnich pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

e Pozor: pfed montézi a uvedenim do provozu si
bezpodminecéné prec¢téte navod k pouziti.

e Prekontrolujte, zda sitové napéti na typovém
Stitku souhlasi s napétim sité.

e® P¥ipojit pouze na fadnou zasuvku s ochrannym
kolikem 230 V, ~ 50 Hz.

e Sitovou zastréku vytahnout kdyz: neni pfistroj
pouzivan, pfed otevienim pfistroje, pfed ¢isténim
a udrzbou.

e P¥istroj nikdy necistit rozpoustédly.

® Zastréku nevytahovat ze zasuvky za kabel.

e P¥istroj pfipraveny k provozu nenechavat bez
dozoru.

e Chranit pfed détmi.

e Je tfeba dbat na to, aby nebylo sitové napajeci
vedeni poruseno nebo poskozeno prejetim,
zmacknutim, tahem a podobnym zplsobem.

e P¥istroj nesmi byt pouzivan, pokud neni sitové
napajeci vedeni v bezvadném stavu.

e Prinahradé sitového napajeciho vedeni musi byt
zachovana vyrobcem udana provedeni. Sitové
napajeci vedeni: H 05 VV - F 3x 0,75 mm2

e V zadném pfipadé nenasavat: hofici zapalky,

doutnajici popel a cigaretové nedopalky, hoflaveé,

Ziravé, vybusné nebo pozarem hrozici latky, pary

a kapaliny.

Tento pfistroj neni vhodny pro vysavani zdravi

nebezpecénych prach(.

Pristroj skladovat v suchych mistnostech.

PoSkozeny pfistroj neuvadét do provozu.

Servis pouze v autorizovanych servisech.

Pouzivejte pfistroj pouze pro prace, pro které byl

konstruovan.

Pri ¢isténi schod je tfeba se maximalné

sousttedit.

e Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
nahradni dily.

e Béhem pouzivani elektrického nastroje
nepoustéjte déti a jiné osoby do blizkosti
pracovisté. Pfi rozptyleni byste mohli ztratit

kontrolu nad pfistrojem.

e Vytahnéte zastrcku ze zasuvky, nez budete
provadét nastaveni na pfistroji, vyménite
prisluSenstvi nebo odlozite pfistroj. Toto
bezpecnostni opatfeni zabrariuje neumysinému
zapnuti pfistroje.

e Nepouzivané elektrické nastroje skladujte
mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat pfistroj
osobam, které nejsou s pristrojem
obeznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické nastroje jsou nebezpecné, pokud jsou
pouzivany nezkusenymi osobami.

e Pokud je napajeci vedeni elektrického
nastroje poskozeno, musi byt nahrazeno
specialné upravenym napajecim vedenim,
které je k dostani v zakaznickém servisu.

Tento pfistroj neni ur€en k tomu, aby ho obsluhovaly

osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,

senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s

nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedostatkem

znalosti, leda ze by byly pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo od ni
obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by mély
byt pod dohledem, aby bylo zaru¢eno, ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky
(obr. 1)

Rukojet

Za-/vypinaé

Hlava pfistroje

Filtraéni ko$

Bezpecnostni plovakovy ventil
Sacek na zachytavani necistot
Uzaviraci hak

Nadoba

Pripojka saci hadice

10 Foukaci pfipojka

11 Flexibilni saci hadice

12 Hubice na ¢alounéni

13 Kombinovana hubice

14 Kolecka

15 Skladany filtr s krytem

16 Pénovy filtr

17 Rukojet s regulatorem vzduchu
18 Drzak pfisluSenstvi

19 Stérbinova hubice

20 2dilna saci trubka
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3. Pouziti podle ucelu uréeni

Vysavac pro vysavani zasucha i zamokra je vhodny
na vysavani zasucha i zamokra pfi pouziti pfislusného
filtru. Pfistroj neni uréen k vysavani hoflavych,
vybusnych nebo zdravi Skodlivych latek.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
ureni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici Skody nebo zranéni véeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro Zivnostenské,
femeslnické nebo primyslové pouziti. Nepfebirame
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslnych nebo primyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

4. Technicka data

Sitové napéti: 230V~ 50 Hz
Prikon: 750 W
Objem nadoby: 201
TTrida ochrany: I1/[g]
Hmotnost: 7,9 kg

5. Pfed uvedenim do provozu

A Pozor!

e Pred pfipojenim se ujistéte, zda udaje na
typovém §titku souhlasi s udaji sité.

e P¥istroj smi byt pfipojen pouze na zasuvku s
ochrannym kolikem!

5.1 Montaz pristroje

Montaz hlavy pfristroje (obr. 1-4)

Hlava pfistroje (3) je na nadobé (8) pfipevnéna
pomoci uzaviracich haku (7). K sejmuti hlavy pfistroje
(8) uzaviraci haky (7) otevfit a hlavu pfistroje (3)
sejmout. Pfi montazi hlavy pfistroje (3) dbat na
spravné zacvaknuti uzaviracich hakui (7).

5.2 Montaz filtrt

A Pozor!

Vysavac pro vysavani zasucha i zamokra nikdy
nepouzivat bez filtra!

Vzdy dbejte na spravné upevnéni filtri!
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Montaz pénového filtru (obr. 5)

K vysavani zamokra pretahnéte pfilozeny pénovy filtr
(16) pres filtracni ko$. V ramci rozsahu dodavky jiz
namontovany skladany filtr (15) neni pro vysavani
zamokra vhodny!

Montaz skladaného filtru (obr. 6)

K vysavani zasucha nasurite skladany filtr (obr. 15)
na filtraéni ko$. Skladany filtr (15) je vhodny pouze
pro vysavani zasuchal!

Montaz sacku na zachytavani necistot (obr. 7)

Na zachytavani jemnych, suchych necistot
doporuéujeme montaz pfidavného sacku na
zachytavani necistot (6). Tim zlstane skladany filtr
(15) volny a saci vykon zUstane déle zachovan.
Mimoto je usnadnéna likvidace prachu. Pfetahnéte
sacek na zachytavani nedistot pfes saci otvor. Sacek
na zachytavani necistot je vhodny pouze pro vysavani
zasucha.

5.3 Montaz saci hadice (obr. 1/8)

Podle druhu pouziti pfipojte saci hadici (11) na
pfisludnou pfipojku vysavace pro vysavani zasucha i
zamokra.

Vysavani
PFipojte saci hadici (11) na pfipojku saci hadice (8).

Foukani
PFipojte saci hadici (11) na foukaci pfipojku (10).

Regulator vzduchu (obr. 1)

Mezi vysavaci hadici (11) a vysavaci trubici (20) je
mozné vsadit regulator vzduchu (17). Na regulatoru
vzduchu (17) je mozné plynule nastavovat saci silu
na hubici.

Pouzivejte regulator vzduchu cilené pfi vysavani
zamokra, abyste ke kapaliné dodate¢né naséavali také
vzduch regulatorem vzduchu. Tak bude pfistroj pfi
nasavani kapaliny odleh&en.

5.4 Saci hubice

Kombinovana hubice (obr. 1-2)
Kombinovanou hubici (13) pouzijte k suchému
vysavani ploch.

Stérbinova hubice (obr. 1-2)

Stérbinova hubice (19) se pouziva na vysavani
pevnych latek a tekutin v rozich, hranach a na jinych
téZko pfistupnych mistech.

Hubice na ¢alounéni (obr. 1-2)
Pouzijte hlavici na ¢alounéni (12) na ¢isténi
Calounéni.
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5.5 Drzak prislusenstvi (obr. 3)
Vysavag pro vysavani zasucha i zamokra je vybaven
drzakem (18) pro misto Setfici uloZeni sacich hubic.

6. Obsluha

6.1 Za-/vypina¢ (obr. 1)
Poloha vypinace 0: vyp
Poloha vypinace I:  zap

6.2 Vysavani zasucha

P¥i vysavani zasucha pouzivejte skladany filtr (15).
Dodate¢né m(ze byt namontovan sac¢ek na
zachytavani necistot (viz bod 5.2).

Vzdy dbejte na spravné upevnéni filtri!

6.3 Vysavani zamokra

K vysavani zamokra pouzivejte filtr z p&€nové hmoty
(16) (viz bod 5.2).

VZzdy dbejte na spravné upevnéni filtru!

A Pozor!

Pfi vysavani zamokra se bezpecnostni plovakovy
ventil (5) uzavfe po dosazeni maximalniho stavu
naplnéni nadoby. Pfitom se zméni zvuk nasavani

vyprazdnéte nadobu.

A Pozor!

Vysavac pro vysavani zasucha i zamokra neni
vhodny k vysavani hoflavych kapalin! K vysavani
zamokra pouzivejte pouze pfilozeny pénovy filtr!

6.4 Foukani
Pripojte saci hadici (11) na foukaci pfipojku (10)
vysavace pro vysavani zasucha i zamokra.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

A Pozor!
Pfed v&emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen to
je mozné.

e Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti pfistroj
vycistit.

7.2 Cisténi hlavy pFistroje (3)

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a trochou
mazlavého mydla. Nepouzivejte zadné Cistici
prostfedky nebo rozpoustédla, mohlo by dojit k
poskozeni plastovych ¢asti pfistroje.

7.3 Cisténi nadrze (8)

Nadrz mize byt podle potfeby ¢isténa vihkym
hadrem a trochou mazlavého mydla nebo oplachnuta
pod tekouci vodou.

7.4 Cisténi filtra

Cisténi skladaného filtru (15)

Skladany filtr (15) Cistéte pravidelné tak, ze ho
opatrné oklepete a vycistite jemnym kartackem nebo
smetackem.

Cisténi filtru z p&nové hmoty (16)

Filtr z p&nové hmoty (16) vycCistéte trochou
mazlavého mydla pod tekouci vodou a nechte ho na
vzduchu uschnout.

7.5 Udrzba

Pravidelné kontroluijte filtry vysavace pro vysavéani
zasucha i zamokra a pfed kazdym pouzitim také
jejich spravné upevnéni.

7.6 Objednani nahradnich dilG

Pfi objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo vyrobku pfistroje

Identifikacni Cislo pfistroje

Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materialQ, jako napf. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdeijte k likvidaci zvlastnich
odpadU. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!
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A Pozor!

Pri pouzivani elektrickych pristrojov sa musia
dodrziavat prislusné bezpec¢nostné opatrenia, aby
bolo mozné zabranit pripadnym zraneniam

a vecnym Skodam. Preto si starostlivo precitajte
tento navod na obsluhu. Navod na obsluhu nasledne
starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii
potrebné informacie. V pripade, Zze budete pristroj
poziciavat tretim osobam, prosim odovzdajte im
spolu s pristrojom tento navod na obsluhu.
Nepreberame ziadne rucenie za nehody alebo
$kody, ktoré vzniknd nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a obsiahnutych bezpe¢nostnych predpisov.

1. Bezpeénostné predpisy

e Pozor: pred montédzou a uvedenim do prevadzky
bezpodmieneéne dbat na navod na pouZzitie.

e Skontrolujte, ¢i sietové napatie uvedené na
typovom §titku zodpoveda pritomnému
sietovému napatiu.

e Pripdjat len na vhodnu zasuvku s ochrannymi
kontaktmi 230 V, ~ 50 Hz.

e Vytiahnut kébel zo siete v nasledujucich
pripadoch: pristroj sa nepouziva, pred otvorenim
pristroja, pred Cistenim a udrzbou.

e Pristroj nikdy necistit pomocou rozpustadiel.

o Nevytahovat zastréku von zo zasuvky tahanim za
kabel.

e Pristroj pripraveny k prevadzke nenechat bez
dohladu.

e Chrante pred dosahom deti.

e Je potrebné dbat na to, aby sa neporusilo alebo
neposkodilo sietové privodné vedenie
prechadzanim, stla¢anim, natahovanim
a podobnym namahanim kablu.

e Pristroj nesmie byt v ziadnom pripade pouzivany,
ak nie je stav sietového pripojného vedenia
bezchybny.

e Privymene sietového pripojného vedenia sa
nesmie pouzit vedenie odliSné od vyrobcom
uvedenych parametrov. Sietové pripojné
vedenie: HO5 VV - F 3x 0,75 mm2 .

e V Ziadnom pripade nevysavat: horiace zapalky,
tlejuci popol a cigaretové ohorky, horlavé,
Zieravé, zapalné alebo explozivne latky, vypary
a tekutiny.

e Tento pristroj nie je uréeny na vysavanie zdraviu
Skodlivého prachu.

e Pristroj uchovavat v suchych miestnostiach.

e Nikdy neuvadzat do prevadzky poSkodeny
pristroj.

e Servis len pri autorizovanych zakaznickych
servisoch.
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e Pouzivajte tento pristroj vylu¢ne len na také
prace, na ktoré bol konstruovany.

@ Pri Cisteni schodov je potrebna najvyssia
opatrnost.

e Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a
nahradné diely.

e Zabraiite pristup detom a inym cudzim
osobam do Vasej pracovnej oblasti pocas
prace s elektrickym nastrojom. V pripade, ze
budete vyruSovany, mézete stratit kontrolu nad
pristrojom.

e Vytiahnite zastréku von zo zasuvky predtym,
nez vykonate nastavenia pristrojov,
uskutoc€nite vymenu prislusenstva alebo
odlozite pristroj. Toto opatrenie zabrani
samovol'nému nechcenému zapnutiu pristroja.

o Nepouzivané elektrické nastroje skladujte
mimo dosahu deti. Nedovolte, aby pouzivali
pristroj také osoby, ktoré nie st oboznamené
s pristrojom alebo neditali tieto pokyny.
Elektrické nastroje su nebezpecné, ked su
pouzivané neskusenymi osobami.

e V pripade poskodenia pripojného vedenia
elektrického nastroja sa musi toto vedenie
vymenit za §pecialne upravené pripojné
vedenie, ktoré je mozné objednat
prostrednictvom zakaznickeho servisu
vyrobcu.

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostato¢nymi
vedomostami, také pouzivanie je mozné len v tom
pripade, ak budl pod dozorom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost alebo ak boli zaskolené

o pouzivani pristroja. Deti by mali byt pod dozorom,
aby bolo mozné zabezpecit, Ze sa nebudu

s pristrojom hrat.

2. Popis pristroja a objem dodavky
(obr. 1)

1 Rukovat

2 Vypina¢ zap/vyp

3 Hlava pristroja

4 Filtrany k68

5 Bezpecnostny plavakovy ventil
6 Vrecko na zachytavanie necistot
7 Uzatvaracie haky

8 Nadoba

9 Pripojka pre vysavaciu hadicu
10 Fukacia pripojka
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11 Ohybna vysavacia hadica

12 Hlavica na ¢alunenie

13 Kombinovana hlavica

14 Pojazdné kolieska

15 Skladany filter s krytom

16 Penovy filter

17 Rukovat so vzduchovym regulatorom
18 Drziak prisluSenstva

19 Strbinova hlavica

20 2-dielna vysavacia trubica

3. Spravne pouzitie pristroja

Mokro-suchy vysava¢ je uréeny na vysavanie za
mokra a za sucha pri pouziti prisludného filtra. Pristroj
nie je vhodny na vysavanie horfavych, explozivnych
ani zdraviu Skodlivych latok.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odli§né pouzitie pristroja sa
povazuje za nespifiajlice Udel pouzitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruéi pouzivatel / obsluhujuca
osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spdsob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: 230V ~ 50 Hz
Prikon: 750 W
Objem nadoby: 201
Trieda ochrany: I1/[g]
Hmotnost: 7,9 kg

5. Pred uvedenim do prevadzky

A Pozor!

o Presvedcite sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom Stitku pristroja
suhlasia s udajmi elektrickej siete.

e Pristroj je mozné zapojit len na zasuvke s
ochrannymi kontaktmi!

5.1 Montaz pristroja

Montaz hlavy pristroja (obr. 1-4)

Hlava pristroja (3) je upevnena pomocou
uzatvaracich hakov (7) na nadobe (8). Hlava pristroja
(3) sa demontuje tak, ze sa otvoria uzatvaracie haky
(7) a hlava pristroja (3) sa odoberie. Prosim dbajte pri
montazi hlavy pristroja (3) na spravne zafixovanie
uzatvéaracich hakov (7).

5.2 Montaz filtrov

A Pozor!
Nikdy nepouzivajte mokro-suchy vysavac bez filtrov!
Dbaijte vzdy na to, aby boli filtre riadne upevnené!

Montaz penového filtra (obr. 5)

Pri mokrom vysavani natiahnite prilozeny penovy filter
(16) na filtracny koS. Skladany filter (15), ktory je pri
zakupeni vysavaca uz namontovany, nie je vhodny
pre mokré vysavanie!

Montaz skladaného filtra (obr. 6)

Pri suchom vysavani nasunte skladany filter (obr. 15)
na filtrany k6S. Skladany filter (15) je vhodny len na
suché vysavanie!

Montaz vrecka na zachytavanie necistot (obr. 7)
Na vysavanie jemnych, suchych necistét sa odporuca
pouzitie dodatoéného vrecka na zachytavanie
necistot (6). Takto ostane skladany filter (15) dihSie
volny a vykon vysavania sa zachova po dihSiu dobu.
Okrem toho sa ulahéi odstranenie prachu. Vrecko na
zachytavanie necist6t natiahnite cez nasavaci otvor.
Vrecko na zachytavanie necistét je vhodné len na
suché vysavanie.

5.3 Montaz vysavacej hadice (obr. 1/8)

V zavislosti od pripadu pouzitia spojte vysavaciu
hadicu (11) s prisluSnym pripojenim mokro-suchého
vysavaca.

Vysavanie
Zapojte vysavaciu hadicu (11) na pripojenie pre
vysavaciu hadicu (9).

Fukanie
Zapojte vysavaciu hadicu (11) na fukaciu pripojku
(10).

Vzduchovy regulator (obr. 1)

Medzi vysavaciu hadicu (11) a vysavaciu trubicu (20)
sa moze zapojit vzduchovy regulator (17). Na
vzduchovom regulatore (17) sa da plynule nastavit
vysavacia sila hlavice.
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Pouzivajte vzduchovy regulétor cielene pri mokrom
vysavani, aby ste tak nasavali dodato¢ne k tekutine
taktiez vzduch cez vzduchovy regulator. Tak sa
pristroj odl'ahé&i pri nasavani tekutin.

5.4 Vysavacie hlavice

Kombinovana hlavica (obr. 1-2)

Pouzivajte kombinovanu hlavicu (13) na suché
vysavanie pléch.

Strbinova hlavica (obr. 1-2)

Strbinova hlavica (19) je uréena na vysavanie
pevnych latok a tekutin v rohoch, pri hranach a na
inych tazko pristupnych miestach.

Hlavica na €altinenie (obr. 1-2)
Pouzivajte hlavicu na ¢alunenie (12) na Cistenie
Calunenia.

5.5 Drziak prislusenstva (obr. 3)
Mokro-suchy vysavac je vybaveny drziakom (18) na
priestorovo usporné ulozenie vysavacich hlavic.

6. Obsluha

6.1 Vypinac zap/vyp (obr. 1)
Poloha vypina¢a 0: vypnuté
Poloha vypina¢a l: zapnuté

6.2 Suché vysavanie

Pouzivajte pri suchom vysavani skladany filter (15).
Dodato¢ne sa mdze pouzit vrecko na zachytavanie
necistot (pozri bod 5.2).

Dbaijte vzdy na to, aby boli filtre riadne upevnené!

6.3 Mokré vysavanie

Pouzivajte pri mokrom vysavani penovy filter (16)
(pozri bod 5.2).

Dbaijte vzdy na to, aby bol filter riadne upevneny!

A Pozor!

Pri mokrom vysavani sa zatvori bezpe¢nostny
plavakovy ventil (5) po dosiahnuti maximalneho stavu
naplnenia v nadobe. Pritom sa zmeni vydavany zvuk
pri nasavani pristroja, zvuk je hlasnejsi. Pristroj potom
vypnite a vyprazdnite nadobu.

A Pozor!

Mokro-suchy vysavac nie je uréeny na vysavanie
horlavych tekutin! Pouzivajte pri mokrom vysavani
iba prilozeny penovy filter!
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6.4 Fukanie
Spoijte vysavaciu hadicu (11) s fukacou pripojkou (10)
na mokro-suchom vysavaci.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

A Pozor!
Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a kryt motora vzdy v Cistom stave bez prachu
a necistot.

e Odporucame, aby ste pristroj &istili priamo po
kazdom pouziti.

7.2 Cistenie hlavy pristroja (3)

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
a malého mnozstva tekutého mydla. Nepouzivajte
Ziadne agresivne Cistiace prostriedky ani riedidla;
tieto prostriedky by mohli napadnut umelohmotné
diely pristroja.

7.3 Cistenie nadoby (8)

Nadoba sa mbéze Cistit podl'a stupna znecistenia
pomocou vlhkej utierky a tekutého mydla alebo pod
te€ucou vodou.

7.4 Cistenie filtrov

Cistenie skladaného filtra (15)

Skladany filter (15) Cistite pravidelne tak, ze ho
opatrne vyklepete a vycistite jemnou kefou alebo
ruénou metlickou.

Cistenie penového filtra (16)
Penovy filter (16) vycistite tekutym mydlom pod
tecucou vodou a nechajte ho vyschnut na vzduchu.

7.5 Udrzba
Pravidelne pred kazdym pouzitim skontrolujte riadne
upevnenie filtrov mokro-suchého vysavaca.

7.6 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® \Vyrobné Eislo pristroja

® Identifikacné ¢islo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informécie najdete na
www.isc-gmbh.info
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8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. PoSkodené
suUciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych tradoch!
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako preprecili
poskodbe in §kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izrocite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

—

. Varnostni napotki

e Pozor! Pred montazo in zagonom brezpogojno
upos$tevajte navodila za uporabo.

e Preverite, Ce se na tipski podatkovni tablici
navedena omrezna elektri¢na napetost sklada z
elektriéno napetostjo omrezja.

e PrikljuCujte samo na odgovarjajoco varnostno
vtiénico 230 Volt, ~ 50 Hz.

e lzvlecite elektriéni prikljucni vtikac, ¢e naprave ne
uporabljatze, preden odpirate napravo, pred
izvajanjem ¢iS¢enja in vzdrzevanja.

o Nikoli ne Cistite naprave z razredg¢ilnimi sredstvi.

e Vtikaca ne vlecite za kabel iz vti¢nice.

e Za obratovanje pripravljene naprave ne puscajte
brez nadzora.

e Zascitite pred dosegom otrok.

e Paziti je potrebno na to, da se ne bo elektricni
prikljuéni kabel poskodoval ali uni€il pri voznji ¢ez
kabel, s stiskanjem, trganjem in s podobnimi
nepravilnimi postopki.

e Naprave ne smete uporabljati, ¢e elektri¢ni
prikljuéni kabel ni v brezhibnem stanju.

e Priuporabi elektricnega priklju¢nega kabla ne
sme biti odstopanj od izvedb kabla, ki jih navaja
proizvajalec. Elektri¢ni priklju¢ni kabel:

HO05VV -F 3x0,75 mm2.

e V nobenem primeru ne sesajte gorecih vzigalic,
zareCega pepela in cigaretnih ogorkov, vnetljivih,
jedkih, pozarno nevarnih ali eksplozivnih snovi,
par in tekogin.

e Tanaprava ni primerna za sesanje zdravju
nevarnega prahu.

e Napravo shranjujte v suhih prostorih.

Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

e Servisiranje naprave sme izvajati samo
pooblas¢ena servisna sluzba.
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o Napravo uporabljajte samo za dela, za katera je
bila konstruirana.

e Pri ¢iS¢enju stopnic bodite zelo pozorni.

e Uporabljajte samo originalne nadometsne dele in
originalni pribor.

o Med uporabo elektricnega orodja naj se
otroci in druge osebe ne nahajajo v blizini. V
primeru nepozornosti lahko izgubite nadzor nad
napravo.

o lzvlecite vti¢ iz vtiénice, preden zaénete
izvajati nastavitve na napravi, zamenjate dele
opreme ali napravo odlozite. Ti previdnostni
ukrepi preprecijo nenamerni vklop naprave.

e Neuporabljano elektricno orodje shranjujte
izven dosega otrok. Ne pustite napravo
uporabljati osebam, ki niso seznanjene z
napravo ali niso prebrale navodila za
uporabo naprave. Elektri¢na orodja so nevarna,
¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

e Ce je prikljuéni kabel elektriénega orodja
poskodovan, ga morate zamenjati s posebej
izdelanim prikljuénim kablom, ki ga lahko
dobite v servisni sluzbi.

Ta naprava ni namenjena, da bi jo uporabljale osebe
(vkljuéno otroci) z omejenimi fizi€nimi, senzorié¢nimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali zaradi pomanjkanja
izkuSenj in/ali pomanjkanja znanja razen, ¢e so pod
nadzorom za njihovo varnost pristojne osebe ali, ¢e
so prejele od takSne osebe navodila kako uporabljati
napravo. Otroci morajo biti pod nadzorom, da bo
zagotovljeno, da se ne bodo igrali z napravo.

2. Opis naprave in obseg dobave
(slike 1)

Rocaj

Stikalo za vklop/izklop
Glava naprave

Kos filtra

Varnostni plovni ventil
Vreca za umazanijo
Prikluéni kavelj

Posoda

Priklu¢ek gibke sesalne cev
10 Pihalni prikljuc¢ek

11 Gibka sesalna cev

12 Soba za vzglavnike

13 Kombinirana Soba

14 Tekalna kolesa

15 Nagubani filter s pokrovom
16 Penasti filter

17 Rocaj z regulatorjem zraka
18 Drzaj za opremo

O©oO~NOOTAWN =
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19 Soba za fuge
20 2-delna sesalna cev

3. Predpisana namenska uporaba

Sesalnik za mokro in suho sesanje je primeren za
mokro in suho sesanje z uporabo odgovarjajo¢ega
filtra. Naprava ni namenjena sesanju vnetljivih,
eksplozivnih ali zdravju $kodljivih snovi.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrdnokoli Skodo ali poSkodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: 230V ~50 Hz
Sprejem modi: 750 W
Prostornina posode 201
Zascitni razred: 11/
Teza: 7,9 kg

5. Pred uporabo

A Pozor!

e® Pred priklju€evanjem se prepricajte, da se
skladajo na tipski podatkovni tablici navedeni
podatki s podatki elektricnega omrezja.

e Napravo smete prikljuéevati samo na varnostno
vti¢nico!

5.1 Montaza naprave

Montaza glave naprave (sl. 1-4)

Glava naprave (3) je na posodi (8) pritriena

s prikljuénim kavljem (7). Glavo naprave (3) snamete
tako, da odprete priklju¢ni kavelj (7) in snamete glavo
naprave (3). Pri montazi glave naprave (3) pazite, da
se prikljuéni kavelj (7) pravilno zasko¢i.

5.2 Montaza filtra

A Pozor!

Sesalnika za suho in mokro sesanje nikoli ne
uporabljajte brez filtra!

Vedno pazite, da je filter trdo vstavljen!

Montaza penastega filtra (sl. 5)

Za mokro sesanje povlecite prilozen penasti filter (16)
prek kos$a filtra. Nagubani filter (15), ki je pri dobavi ze
montiran, ni primeren za mokro sesanje!

Montaza nagubanega filtra (sl. 6)

Za suho sesanje potisnite nagubani filter (sl. 15) na
kos filtra. Nagubani filter (15) je sedaj primeren za
suho sesanje!

Montaza vrecke za lovljenje umazanije (sl. 7)
Za lovljenje drobne in suhe umazanije priporo¢amo,
da namestite dodatno vrec¢ko za lovljenje umazanije
(6). S tem je nagubani filter (15) dalj Casa prost in
sesalna mo¢ se ohrani dlje. Tudi prah je lazje
odstraniti. Vrecko za lovljenje umazanije povlecite
¢ez sesalno odprtino. Vrecka za lovljenje umazanije
je sedaj primerna za suho sesanje.

5.3 Montaza nastavka gibke sesalne cevi (sl. 1/8)
Glede na primer uporabe povezite gibko sesalno cev
(11) z ustreznim priklju¢kom mokrega/suhega
sesalnika.

Sesanje
Prikljucite gibko sesalno cev (11) na priklju¢ek gibke
sesalne cevi (8).

Pihanje
Prikljucite gibko sesalno cev (11) na pihalni priklju¢ek
(10).

Regulator zraka (sl. 1)

Med gibko sesalno cev (11) in sesalno cev (20) lahko
vstavite regulator zraka (17). Na regulatorju zraka
(17) lahko brezstopenjsko nastavite sesalno silo
Sobe.

Uporabite regulator zraka ciljno pri mokrem sesaniju,
da dodatno poleg tekocine skozi regulator zraka
sesate tudi zrak. Tako napravo pri sesanju tekocine
razbremenite.

5.4 Sesalne Sobe

Kombinirana Soba (sl. 1-2)

Uporabljajte kombinirano $obo (13) za suho sesanje
povrsin.
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Soba za fuge (sl. 1-2)

Soba za fuge (19) je primerna za sesanje trdih snovi
in teko€in iz kotov, robov in drugih tezko dostopnih
mest.

Soba za vzglavnike (sl. 1-2)
Za Cis¢enje vzglavnikov uporabite Sobo za vzglavnike
(12).

5.5 Drzalo za opremo (sl. 3)

Sesalnik za mokro in suho sesanje je opremljen z
drzajem (18) za prostorsko varéno shranjevanije
sesalnih Sob.

6. Upravljanje

6.1 Stikalo za vklop/izklop (sl. 1)
polozaj stikala0:  Izklop
Polozaj stikala I: Vklop

6.2 Suho sesanje

Za suho sesanje uporabljajte nagubani filter (15).
Dodatno lahko namestite vre¢ko za lovljenje
umazanije (glejte tocko 5.2.).

Vedno pazite, da je filter trdo vstavljen!

6.3 Mokro sesanje

Za mokro sesanje uporabite penast filter (16) (glejte
togko 5.2).

Vedno pazite, da je filter trdo vstavljen!

A Pozor!

Pri mokrem sesanju se zapre varnosti plovni ventil (5)
po doseganju najvecjega stanja napolnjenosti
posode. Pri tem se spremeni sesalna hrupnost
naprave, ki postane glasnej$a. Potem izkljucite
napravo in izpraznite posodo.

A Pozor!

Sesalnik za mokro in suho sesanje ni primeren za
sesanije vnetljivih teko€in! Za mokro sesanje
uporabljajte samo prilozen penast filter!

6.4 Pihanje

Povezite gibko sesalno cev (11) s sestavkom za
pihanje (10) sesalnik za mokro in suho sesanje.
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7. Ciséenje, vzdrzevanije in naroéanje
nadomestnih delov

A Pozor!
Pred vsakim izvajanjem ciS¢enja izvlecite elektri¢ni
prikljuéni vtika¢ iz vti¢nice.

7.1 Ciséenje

® Zascitno opremo, zraéne reze in ohisje motorja
vzdrzujte kar se le da brez kopi¢enja prahu in
umazanije.

e Priporo¢amo, da Va$o napravo o istite
neposredno po vsaki uporabi.

7.2 Ciséenje glave naprave (3)

Redno ¢istite napravo z vlazno krpo in nekaj
magzilnega mila. Ne uporabljajte Cistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta bi lahko poskodovala
plasti¢ne dele naprave.

7.3 Ciséenje posode (8)
Odvisno od umazanosti, lahko Cistite posodo z vlazno
krpo in nekaj mazilnega mila ali pod tekoc¢o vodo.

7.4 Ciséenje filtra

Ciséenje nagubanega filtra (15)
Redno ¢istite nagubani filter (15) tako, da ga iztresete
in odistite s fino krtacko ali z ro€nim omelom.

Ciséenje penastega filtra (6)

Penasti filter (16) ocistite z nekoliko mila za mas¢obo
pod teko€o vodo in ga nato pustite na zraku, da se
osusi.

7.5 Vzdrzevanje

Filter sesalnika za mokro in suho sesanje preverjajte
redno in pred vsako uporabo preverite évrsto
namescenost filtra.

7.6 Narocilo rezervnih delov

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

® Identifikacijska Stevilka stroja

e Stevilka rezervnega dela, ki ga naro¢ate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info
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8. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri ob&inski upravi!
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A Figyelem!

A készlilékek hasznalatanal be kell tartani egy par
biztonséagi intézkedéseket, azért hogy sériiléseket
és karokat megakadalyozzon. Olvassa ezért ezt a
hasznalati utasitast alaposan at. Orizze j6l meg,
azért hogy mindenkor rendelkezésére élljonak az
informaciék. Ha atadna mas személyeknek a
készlléket, akkor kézbesitseki vele ezt a hasznalati
utasitast is.

Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért és
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonséagi utasitasoknak a figyelmen hagyéasa altal
keletkeznek.

—

. Biztonsagi utasitasok

e Figyelem: Az 6sszeszerelés és a belizemltetés
elétt okvetlendl figyelembe venni a hasznalati
utasitast.

e Kontrollalni, hogy a halézati fesziiltség
megegyezik e a tipustablan levé halézati
feszultséggel.

o Csak szabalyszerl 230 Volt, ~ 50 Hz-es
védéérintkezds dugaszolo aljzatokra
csatlakoztatni.

o Kihuzni a halozati csatlakozast, ha: Nem
hasznélja a készuléket, mielétt kinyitna a
készlléket, tisztitas és karbantartas el6tt.

o Ne tisztitsa a készuléket sohasem oldoszerekkel.

o Ne huzza ki a csatlakozot a kabelnal fogva a
dugaszolé aljzatbdl.

o Ne hagyja az izemkész késziiléket felugyelet
nélkdl.

e Védeni a gyerekek hozzaférése eldl.

e Ugyelni kell arra, hogy a halézati csatlakozokabel
athajtas, zuzas, rantas vagy hasonlé altal ne
sériljon vagy rongalddjon meg.

e Nem szabad hasznalni a késziiléket, ha a
haldzati csatlakozévezeték allapota nem
kifogastalan.

e A halozati csatlakozdvezeték kicserélésénél nem
szabad a gyart6 altal megadott kivitelezésektd|
eltérni. Halézati csatlakozovezeték: H 05 VV -
F 3x0,75 mm2

e Semmi esetre sem beszivni: ég6 gyufékat, izzo
hamut és cigarettavégeket, égé, mard,
tlzveszélyes vagy robbané anyagokat, gazokat
vagy folyadékokat.

o Ezakészllék nem alkalmas az egészségre
veszélyes porok elszivasara.

o Akésziléket szaraz teremben tarolni.

Ne vegyen lizembe karosult készuléket.

e Szerviz csak is a feljogositott vevészolgalatnal.
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o A késziléket csak olyan munkakra hasznalni,
amelyekre konstrualva lett.

® Alépcsok tisztitAsanal kiildnds figyelmesség
szlikséges.

o Csak origindlis tartozékokat és potalkatrészeket
hasznalni.

o Az elektromos szerszam hasznalatanak az
ideje alatt gyerekeket valamint mas
személyeket tavol tartani. A figyelme
elterelésénél elveszitheti a készlilék feletti
uralmat.

o Miel6tt beallitasokat végezne el a
késziiléken, hiizza ki a dugét a dugaszolé
aljzatbdl. Tartozékrészeket cserélne vagy
pedig félretenné a késziiléket. Ezek az
ovintézkedések megakadalyozzak a késziilék
akaratlan inditasat.

e A nem hasznaltban levé elektromos
szerszamokat a gyerekek részére nem
elérhetd helyen tarolni. Ne engedje olyen
személyeknek a késziiléket hasznalni, akik
nem jartassak ezzel a késziilékkel, vagy akik
nem olvastak el ezeket az utasitasokat. Az
elektromos szerszamok veszélyesek, ha
tapasztalatlan személyek hasznaljak 6ket.

e Ha karosult az elektromos szerszam
csatlakozasi vezetéke, akkor azt ki kell
cserélni egy specialisan el6készitett
csatlakozasi vezeték altal, amely a
vevdszolgaltatasi szervezeten keresztiil
kaphaté.

Ez a készlilék nem lett olyan személyek (gyerekeket
is beleértve) altali hasznalatra meghatarozva, akik
csak egy korlatozott testi, érzéki vagy szellemi
képeséggel rendelkeznek vagy nem rendelkeznek
elegendd tapasztalattal és/vagy tudassal, kivéve, ha
egy a biztonsagukeért felelés személy altal feligyelve
vannak, vagy ha utasitasokat kaptak téle, hogy
hogyan kell a készuléket hasznalni. Gyerekeket feldl
kellene Ugyelni, azért hogy biztositva legyen, hogy
nem jatszanak a késztilékkel.
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2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme (1-es abra)

Fogantyu

Be / kikapcsold
Készulékfej
Szlrékosar

Biztonséagi uszdészelep
Piszokfogd zsak
Zarokapocs

Tartaly

Szivotdmlé csatlakozas
10 Fuvécsatlakozas

11 Hajlékony szivotomlé
12 Karpitos szivofej

13 Kombinalt szivofej

14 Vezetdkerekek

15 Redds szlré fedéllel
16 Habanyagsz(ré

17 Fogantyu léghiany szabalyozéval
18 Tartozéktartd

19 Hézagszivofej

20 2-részes szivocsd
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3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A nedves- szarazszivé a megfelel6 szlrd hasznalata
melett nedves- és szarazszivasra alkalmas. A
készllék nem lett gyullékony, robbané vagy az
egészségre karos anyagok felszivasara
meghatarozva.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad alkalmazni.
Ezt tulhaladd barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszer(inek. Ebbdl adodé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sériilésért a hasznal¢ ill. a kezeld
felelés és nem a gyarté.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmipari
vagy ipari izemek teriletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem vdllalunk szavatossagot, ha a
készilék kisipari, kézmUipari vagy ipari Uzemek
terlletén valamint egyenérték( tevékenységek
terliletén van hasznalva.

4. Technikai adatok

Halozati feszultség: 230V ~50 Hz
Teljesitményfelvétel: 750 W
Tartalyurtartalom: 201
Erintésvédelmi osztaly: II/ @
Saly: 7,9kg

5. Uzembevétel el6tt

A Figyelem!

e Gy6z4djon meg a rakapcsolas elétt arrdl, hogy a
tipustéblan megadott adatok megegyeznek a
hal6zati adatokkal.

® A készuléket csak egy védbérintkezds dugaszolo
aljzatra szabad rékapcsolni!

5.1 A késziilék 6sszeszerelése

A késziilékfej felszerelése (abrak 1-t6l - 4-ig)

A készllékfej (3) egy zarkapoccsal (7) van a tartalyon
(8) felerdsitve. A gépfej (3) levételéhez kinyitni a
zarkapcsot (7) és levenni a gépfejet (3). A gépfej (3)
felszerelésénél tigyelni a zarokapocs (7) helyes
bereteszelésére.

5.2 A szlirGk felszerelése

A Figyelem!

Ne hasznadlja a nedves — szarazszivot sohasem szUiré
nélkal!

Ugyeljen mindig a sz(rék feszes llésére!

A habanyagsziir6 felszerelése (5-6s abra)

A nedvesszivashoz huzza a mellékelt
habanyagsz(irét (16) a sziir6kosarra. A szallitaskor
mar felszerelt redds szuré (15) nem alkalmas a
nedvesszivasral!

A redds sziir6 felszerelése (6-os abra)

A szarazszivashoz tolja a redds sz(rét a
szlrdéskosarra (15-6s abra). A redds szird (15) csak
szarazszivasra alkalmas!

A piszokfog6 zsak felszerelése (7-es abra)

A finom, szaraz piszok felszivasara kiegészitélegesen
ajanlatos a piszokfogd zsak (6) felszerelése. Ezaltal a
redds szird (15) hosszabb ideig szabad marad és
tovabb megmarad a szivastelyesitmény. Meg még
kénnyebb lesz a por megsemmisitése. Hizzara a
beszivényillasra a piszokfogd zsakot. A piszokfogd
zsak csak a szarazszivasra alkalmas.
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5.3 A szivotomlo felszerelése (abra 1/8)

A hasznalati esettdl figgéen kdésse 6ssze a
szivotdmldt (11) a nedves- /szarazszivo megfeleld
csatlakozojaval.

Szivni
Csatlakoztasa ra a szivotomlét (11) a szivétomlo (8)
csatlakoztatasara.

Fujni
Csatlakoztasa ra a szivétomlét (11) a favotémlié (10)
csatlakoztatasara.

Léghiany szabalyozé (1-es abra)

A szivotdmld (11) és a szivoceso (20) kdzé be lehet
tenni a léghiany szabalyozét (17). A léghiany
szabalyozon (17) fokozatmentesen be lehet allitani, a
fuvokan levé szivoerot.

Nedves szivasnél célzottan a Iéghiany szabalyozot
hasznélni, azért hogy a léghiany szabalyozén
keresztill a folyadék melett levegét is beszivion. igy a
folyadékok megszivasanal tehermentesitve lesz a
készullék.

5.4 Szivofejek

Kombinalt szivéfej (Abrak 1-tol - 2-ig)

A kombinalt szivofejet (13) fellletek szarazszivasara
hasznalni.

Hézagszivéfej (abrak 1-t6l - 2-ig)

A hézagszivofej (19) a szilard anyagok és folyadékok
elszivasar szolgal sarkokban, széleken és egyébb
nehezen hozzéaférheté helyeken.

Karpitos szivéfej (abrak 1-t6l - 2-ig)
Hasznalja a karpitos szivéfejet (12) a karpitos butor
tisztitasara.

5.5 Tartozéktarto (3-as abra)
A nedves-/szarazszivo a szivofejek helysporlds
tarolasahoz egy tartéval (18) van felszerelve.

6. Kezelés

6.1 Be-/ kikapcsol6 (1-es abra)
Kapcsoléallas 0: Ki
Kapcsoléallas I: Be

6.2 Szarazszivas

Hasznalja a szarazszivashoz a redés sz(irét (15),
kiegészitéen még egy piszokfogd zsékot lehet
felszerelni (lasd az 5.2-es pontot).

Ugyelien mindig a sz(irk feszes iilésére!
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6.3 Nedvesszivas

Hasznalja a nedvesszivashoz a habanyagsz(rét (16)
(l&sd az 5.2-es pontot).

Ugyelien mindig a sz(ird feszes ilésére!

A Figyelem!

az elérésekor bezar a biztonsagi Uszoészelep (5).
Ennél megvaltozik a készlilék beszivdzaja,
hangosabb lesz. Kapcsolja ki a készuléket és Uritse ki
a tartalyt.

A Figyelem!

A nedves- szarazszivo nem alkalmas gyullékony
folyadékok felszivasara! A nedvesszivashoz csak a
mellékelt habanyagsz(rét hasznalni!

6.4 Fajni
Csatlakoztasa 6ssze a szivotdmlét (11) a nedves-
szarazszivo fuvocsatlakozasaval (10).

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

A Figyelem!
Tisztitasi munkak elétt hiizza ki a haldzati csatlakozét.

7.1 Tisztitas

e Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
nyillasokat és a géphazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet.

o Miajanljuk a késziléket minden hasznalat utan
azonnal kitisztitani.

7.2 A gépfej (3) tisztitasa

Tisztitsa meg a készlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kenészappannal. Ne
hasznaljon tisztitd és old6 szereket; ezek
megtamadhatjak a készilék mianyagrészeit.

7.3 A tartdly tisztitasa (8)

A tartalyt, a szennyezédéstdl fliggéen egy nedves
ponyvaval és egy kevés kendszappannal vagy foly6é
viz alatt lehet megtisztitani.

7.4 A sziir6 tisztitasa

A redds sziir6 (15) tisztitasa

Tisztitsa meg rendszeresen a redds sz(irét (15)
azaltal, hogy 6vatosan kiporolja és egy finom kefével
vagy egy kéziseprével megtisztitja.
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A habanyagsziir6 (16) tisztitasa

A habanyagsz(rét (16) egy kevés kenészappanal és
foly6 vizzel megtisztitani majd hagyni levegdn
megszaradni.

7.5 Karbantartas
Ellenérizze le rendszeresen és minden hasznalat
elétt a nedves- szarazszivo szlréjét feszes Ulésére.

7.6 Pétalkatrészek megrendelése

A potalkatrészek megrendelésénél a kovetkezd
adatokat kell megadni

® A készilék tipusat

® A kaszulékk cikkszamat

® A készilék ident-szamat

® A szikséges pétalkatrész pétalkatrész-szama
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatéak.

8. Megsemmisités és UOjrahsznositas

A széllitasi karok megakadalyozasahoz a késziilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezdltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyagi korforgashoz.
A szallitasi és annak a tartozékai kiilénb6zd

anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.

A defekt alkatrészeket vigye a kilénhulladéki
megsemmisitéshez. Erdeklédjon utanna a
szaklizletben vagy a kdzségi kdzigazgatasnal!
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A Atentie!

La utilizarea aparatelor trebuiesc respectate anumite
reguli de siguranta pentru a se preveni accidentele si
pagubele. Cititi cu atentie aceste instructiuni de
folosire. Pastrati-le cu grija pentru a putea avea
intotdeauna la dispozitie informatiile necesare. in
cazul in care dati aparatul unei alte persoane, va
rugam sa inmanati si instructiunile de folosire.

Noi nu preluam nici o garantie pentru pagube sau
vatamari care provin din nerespectarea acestor
instructiuni si a indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

e Atentie: inainte de montarea si punerea in
functiune a aparatului se vor citi neaparat
instructiunile de folosire.

e Controlati daca tensiunea de retea de pe placuta
aparatului corespunde cu tensiunea existenta la
fata locului.

@ Sevaracorda numaila prize cu contact de
protectie corespunzatoare de 230 Volti, ~ 50 Hz.

e Se va scoate stecherul din priza atunci cand:
aparatul nu este folosit, inainte de deschiderea
acestuia, Tnainte de curatire si de intretinere.

e Aparatul nu se va curata niciodata cu solventi.

e Stecherul nu se va scoate din priza tragandu-| de
cablu.

e Aparatele pregatite de functionare nu se vor lasa
nesupravegheate.

e Copiii nu au acces la aparat.

e Cablul de alimentare nu se va deteriora prin
trecere peste el, strivire, intindere sau alte
operatii similare.

e Aparatul nu se va folosi atunci cand starea
cablului de alimentare nu este impecabila.

e in cazul inlocuirii cablului de alimentare nu se va
schimba executia stabilita de producator. Cablul
de racord laretea: H 05 VV - F 3x 0,75 mm?2

o Nu se va aspira sub nici o forma: chibrite aprinse,
cenusa si mucuri de tigara incandescente,
materiale, aburi sau lichide combustibile,
inflamabile sau explozive.

@ Acest aparat nu se preteaza la aspirarea
prafurilor care pericliteaza sanatatea

e Aparatul se va depozita in incaperi uscate.

o Nu se va pune niciodata in functiune un aparat
deteriorat.

e Service-ul se va efectua numai in atelierele
service pentru clienti autorizate.

e Folositi aparatul numai pentru lucrarile pentru
care este construit.
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o Lacuratirea scarilor este necesara o atentie
sporita.

e Folositi numai auxiliari si piese de schimb
originale.

e Pe timpul folosirii uneltei electrice, tineti
copiii sau alte persoane la distanta. in cazul
sustragerii atentiei, puteti pierde controlul asupra
aparatului.

e (inaintea oricaror reglaje, schimbarea
pieselor auxiliare sau depozitarea aparatului
scoateti stecherul din priza. Aceasta masura
de precautie impiedica pornirea accidentala a
aparatului.

e A nu se lasa sculele electrice nefolosite la
indemana copiilor. Nu permiteti ca aparatul
sa fie utilizat de persoane care nu au
experienta cu astfel de aparat sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase, daca sunt utilizate de persoane
neexperimentate.

o Atunci cand conductorul de racordare al
sculei electrice este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit cu un conductor special
adecvat pentru aceasta, disponibil la centrele
de service autorizate.

Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale limitate sau care nu au
experienta si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheate de o persoana
responsabild pentru siguranta lor sau atunci cand
primesc de la aceasta persoana instructiuni despre
modul in care se utilizeaza aparatul. Copiii trebuie sa
fie supravegheati pentru a asigura ca acestia nu se
joaca la aparat.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii (Fig. 1)

Maner

intrerupator pornire/oprire
Capul aparatului

Cosul de filtre

Ventil plutitor de siguranta
Sac de colectare mizerie
Carlig de inchidere
Recipient

Racord furtun de aspiratie
10 Racord de suflare

11 Furtun de aspiratie flexibil
12 Duza pentru tapiterii

13 Duza combinata

14 Role

O©oO~NOOThAWN =
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15 Filtru pliat cu capac

16 Filtru din material spongios

17 Maner cu orificiu de reglare a aerului
18 Suport pentru auxiliari

19 Duza pentru rosturi

20 Teava de aspiratie din 2 bucati

3. Utilizarea conform scopului

Aspiratorul umed-uscat se preteaza la aspirarea
umeda si uscata cu utilizarea filtrului corespunzator.
Aparatul nu se va folosi la aspirarea materialelor
inflamabile, explozive sau nocive.

Masina se va utiliza numai conform scopului pentru
care este conceputa. Orice alta utilizare nu este in
conformitate cu scopul. Pentru pagubele sau
vatamarile rezultate in acest caz este responsabil
utilizatorul/operatorul si nu producatorul.

Va rugdm sa tineti cont de faptul ca masinile noastre
nu sunt construite pentru utilizare in domeniile
mestesugaresti si industriale. Noi nu preludm nici o
garantie atunci cand aparatul este folosit in
intreprinderile mestesugaresti sau industriale ori in
scopuri similare.

4. Date tehnice

Tensiunea de alimentare: 230V ~50Hz
Puterea consumata: 750 W
Volumul recipientului: 201
Clasa de protectie: 1/[3]
Greutate: 7,9 kg

5. inainte de punerea in functiune

A Atentie!

e inainte de racordare convingeti-va c& datele de
pe placuta aparatului corespund cu datele retelei
existente.

e Aparatul se va racorda numai la o priza cu
contact de protectie!

5.1 Montarea aparatului

Montarea capului aparatului (Fig. 1/4)

Capul aparatului (3) este fixat cu carligul de inchidere
(7) la recipientul (8). Pentru scoaterea capului
aparatului (3) se deschide carligul de inchidere (7) si
se scoate capul aparatului (3). La montarea capului

aparatului (3) se va tine cont de blocarea corecta a
carligului de inchidere (7).

5.2 Montarea filtrului

A Atentie!

Aspiratorul umed-uscat nu se va folosi niciodata fara
filtru!

Fiti atenti intotdeauna la pozitia stabila a filtrului!

Montarea filtrului din material spongios (Fig. 5)
Pentru aspirarea umeda introduceti filtrul din material
spongios alaturat (16) peste cosul de filtre. Filtrul pliat
premontat deja la livrare (15) nu se preteaza pentru
aspirarea umeda!

Montarea filtrului pliat (Fig. 6)

Pentru aspirare uscata introduceti filtrul pliat (Fig. 15)
pe cosul de filtre. Filtrul pliat (15) se preteaza numai
pentru aspirare uscata!

Montarea sacului de colectare a mizeriei (Fig. 7)
Pentru aspirarea mizeriei fine, uscate se recomanda
suplimentar montarea sacului de colectare a mizeriei
(6). Prin aceasta filtrul pliat (15) raméane curat un timp
mai indelungat iar capacitatea de aspiratie se
mentine de asemenea un timp mai indelungat.
Suplimentar se usureaza astfel si indepartarea
prafului. Introduceti sacul de colectare a mizeriei
peste orificiul de aspiratie. Sacul de colectare a
mizeriei se preteaza numai pentru aspirarea uscata.

5.3 Montarea furtunului de aspiratie (Fig. 1/8)
Racordati in functie de cazul de utilizare furtunul de
aspiratie (11) cu racordul corespunzator al
aspiratorului umed-uscat.

Aspirarea
Racordati furtunul de aspiratie (11) la racordul
furtunului de aspiratie (8).

Suflarea
Racordati furtunul de aspiratie (11) la racordul de
suflare (10).

Regulator de aer (Fig. 1)

intre furtunul de aspiratie (11) si teava de aspiratie
(20) poate fi montat regulatorul de aer (17). La
regulatorul de aer (17) puterea de aspiratie poate fi
reglata in diferite trepte la duza.

Folositi regulatorul de aer in mod special la aspirarea
umeda, pentru aspirarea suplimentara de aer prin
regulatorul de aer pe langa lichid. Astfel aparatul nu
mai este atat de solicitat la aspirarea lichidului.
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5.4 Duzele de aspiratie
Duza combinata (Fig. 1/2)

Duza combinata (13) se foloseste la aspirarea uscata

a suprafetelor.

Duza pentru rosturi (Fig. 1/2)

Duza pentru rosturi (19) este prevazuta pentru
aspirarea materialelor solide si lichide din colturi,
muchii sau alte locuri greu accesibile

Duza pentru tapiterii (Fig. 1-2)
Duza pentru tapiterii (12) se foloseste la curatarea
tapiteriilor.

5.5 Suport pentru accesorii (Fig. 3)

Pentru economie de spatiu la depozitare aspiratorul
umed-uscat este prevazut cu un suport (18) pentru
depozitarea duzelor de aspiratie.

6. Utilizarea

6.1 intrerupétor pornire/oprire (Fig. 1)
Pozitia intrerupatorului 0: oprit
Pozitia intrerupatorului I: cuplat

6.2 Aspirarea uscata

Pentru aspirarea uscata folositi filtrul pliat (15).
Suplimentar poate fi montat si un sac de colectare a
mizeriei. (vezi punctul 5.2).

Fiti atenti intotdeauna la pozitia stabila a filtrului!

6.3 Aspirarea umeda

Pentru aspirarea umeda folositi filtrul din material
spongios (16) (vezi punctul 5.2).

Fiti atenti permanent la pozitia fixa a filtrului!

A Atentie!

La aspirarea umeda ventilul plutitor de siguranta (5)
inchide, atunci cand s-a atins nivelul de umplere
maxim al recipientului. In acest caz, zgomotul de
aspirare a aparatului devine mai tare. Decuplati
aparatul si goliti recipientul.

A Atentie!

Aspiratorul umed-uscat nu se preteaza la aspirarea
fluidelor inflamabile! Pentru aspirare umeda folositi
numai filtrul din material spongios alaturat!

6.4 Suflarea

Cuplati furtunul de aspiratie (11) cu racordul de
suflare (10) al aspiratorului umed-uscat.
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7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

A Atentie!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatire scoateti
stecherul din priza.

7.1 Curatirea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele de
protectie, sliturile de aerisire si carcasa motorului.

e Recomandam curatirea aparatului imediat dupa
utilizare.

7.2 Curatirea capului aparatului (3)

Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa umeda si
putin sapun lichid. Nu folositi detergenti sau solventi;
acestia pot ataca partile din material plastic ale
aparatului.

7.3 Curatirea recipientului (8)

Recipientul poate fi curatat, in functie de gradul de
murdarire, cu o carpa umeda si putin sapun lichid sau
sub un jet de apa.

7.4 Curatarea filtrului

Curatarea filtrului pliat (15)

Curatati filtrul pliat (15) cu regularitate prin lovirea
usoara a acestuia ori cu ajutorul unei perii sau a unei
maturite.

Curatarea filtrului din material spongios (16)
Curatati filtrul din material spongios (16) cu putin
sapun lichid sub un jet de apa si lasati-I sa se usuce
la aer.

7.5 intretinerea

Controlati cu regularitate si inaintea oricarei utilizari
filtrele aspiratorului umed-uscat daca sunt pozitionate
corespunzator.

7.6 Comanda pieselor de schimb

La comanda pieselor de schimb trebuiesc
mentionate urmatoarele date:

® Tipul aparatului

® Numarul articolului aparatului

® Numarul ident al aparatului

® Numarul piesei de schimb al piesei necesare
Preturi actuale si alte informatii gasiti la
www.isc-gmbh.info
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8. Indepartarea si reciclarea

Aparatul se gaseste intr-un ambalaj pentru a se
preveni deteriorarile pe timpul transportului. Acest
ambalaj este o resursa si deci refolosibil si poate fi
supus unui ciclu de reciclare.

Aparatul si auxiliarii acestuia sunt fabricati din
materiale diferite cum ar fi de exemplu metal si
material plastic. Piesele defecte se vor preda la un
centru de colectare pentru deseuri speciale.
Interesati-va in acest sens in magazinele de
specialitate sau la administratia locala!
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/\ Buumanme!

Mpu nsnonssaHeTo Ha ypeauTe TpAGBa ce cnasaT
HAKOW NpeanasHyu MepKH, CBbP3aHu CbC
6e3onacHocTTa, 3a Aa ce NpefoTBpaTAT
HapaHfABaHWA 1 WeTW. 3a LeaTa BHUMaTeHO
npoyeTeTe ToBa ynmbTBaHe 3a ynotpeba /
yKasaHuATa 3a 6e3onacHocT. MaseTe ro fobpe, 3a
[a pasnosiaraTe ¢ MHPOpMaumaTa No BCAKO BPeEME.
B cnyyai, ye TpAbBa fa npepageTe ypega Ha apyru
vua, MoJif, MpeganTe MM ToBa ynbTBaHe 3a
ynotpe6a. Hue He noemame OTroBOpPHOCT 3a
3/10MOJTYKU WN LLETU, KOMTO Bb3HWKBAT BCEACTBUE
Ha Hecbb6/1loAaBaHeTo Ha ToBa yMbTBaHe U Ha
yKasaHuATa 3a 6e30nacHoCT.

1. YKa3aHuA 3a 6e3onacHocT

o BHumanwue: MNpegn MoHTaXa 1 nycKkaHeTo B
eKcnioarTauma 3ab/IKUTENHO CbboaaBanTe
WMHCTPYKUMATA 3a ynoTpeba.

e [lpoBepeTe, Aasv MPEKOBOTO HaMpPEKEHUE Ha
thabpuyHaTa Tabesika cbBnaga ¢ MpeXoBOTO
HanpemxeHue.

e (CBbp3BaliTe caMo KbM U3PALHU KOHTAKTU TUN
wyKo 230 BonTa, ~ 50 Hz.

e MsgbpnBaliTe Wwencena Korato: ypeabT He ce
13ron3ea, Npeam ypeabT fa 6bae OTBOPEH,
npeau NOYUCTBaHE U NOAAPBHKKA.

e HuKora He nouucTBanTe ypeaa c pasTBOPUTENN.

e He uagbpnBaiTe LWencena OT KOHTaKTa 3a
Kabena.

e He ocTaBsiTe roToB 3a eKkcrnioaTtaums ypes 6e3
Haza3op.

e [laseTe oT gocTbN 32 Aeua.

e Tpnabea fa ce BHMMAaBa 3a TOBa, MPEXOBUAT
Kaben fa He ce HapaHsBa MW NOBpexa oT
CTbNKBaHe, NpUTUCKaHe, AbpnaHe U apyru
noao6HU.

® YpenbT He TpaAbBa fa Cce U3Mnoa3Ba, ako
CbCTOAHMETO Ha MPEKOBUA Kaben He e
6e3ynpeyHo.

e [lpu cmsHa Ha MperoBUA Kaben He TpsbBa fa ce
OTKJ/IOHSIBaTE OT MOCOYEHUTE OT NPOU3BOANTENA
N3MBbJIHEHUA.

Mpexosu kaben: H 05 VV - F 3 x 0,75 mm?2

® B HMKaKbB c/iyyan He 3aCMyKBaMTe: ropsALm
KUBPUTEHW KNIEYKM, TNIEeLLa Nenes v LurapeHm
yrapku, Bb3n1aMeHseMu1, passakaalim,
OrHeonacHU WaKN EKCMNI03MBHM BELLECTBA, Napu
1 TEYHOCTMU.

e To3wu ypea He e NOAXOASALL 32 U3CMYKBaHe Ha
onacHv 3a 34paBeTo NpaxoBse.

o ChbxpaHsaBaliTe ypeaa B Cyxv MOMELLEHUS.

e He nyckavite B ekcnnoataumsa NoBpeseH ypea,.
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e CepBwu3 camo B 0OTOPU3MPaHK MecTa Ha
K/IMEHTCKW CEPBU3.

e W3anonsgaviTe ypeaa camo 3a paboTuTe, 3a
KOUTO € 611 KOHCTPYMpPaH.

e [lpu noyncTBaHe Ha CTbIGK Ce U3MUCKBA
MaKCUMaJIHO BHUMaHWe.

e VI3non3BaiTe camo OpUrMHasIHO 06opyABaHe 1
pe3epBHM YacTu.

e He ponycraiite geua u gpyru nvua oo
€/1IeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT, fOKaTo
pa6oTuTte c Hero. [py OTK/IOHABaHe Ha
BHMMaHWETO MOXETe Aia U3rybuTe KOHTPON
BBPXY ypesa.

e MWN3KAloveTe wiencena ot KOHTaKTa, npeau aa
M3BbpLIBaTe HACTPOMKK NO ypeaa.
OTcTpaHeTe HaKpalHULUTE UM NocTaBeTe
ypepa HacTpaHa. Tasv npeanasHa MapKa
npeaoTBpaTABa HEBOJIHO BK/OYBAHE Ha ypeaa.

o CobxpaHABaWTe eNIEKTPUYECKUTE YpeaH,
KOWUTO He U3nonsearte, Ha MACTO,
HefoCTBbMNHO 3a Aeua. He nossonAsanTe
ypeabT Aa ce M3noa3Ba OT JIMLa, KOUTo He
ca 3ano3HaTH ¢ Ha4MHa Ha pa6oTa Wau He ca
npouesnu ykasaHuATa. Enektpuyeckute
MHCTPYMEHTU ca OnacHK, KoraTo ce U3nonssar
OT xopa 6e3 onuT.

e Horarto 3axpaHBaluMAT Kaben Ha
€/1IeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT e NoBpefeH,
TpAGBa fja ro CMEHUTE CbC crneLuunaneH
3axpaHBaLy Kabes, KOMTO ce npepsara ot
cepBu3a.

Tosu ypeg He e NpeAHa3Ha4eH 3a ToBa, fa 6bae
M3M0/I3BaH OT LA (BK/IIOYUTESHO fella) C
orpaHuyeHn GU3NIYECKH, CEH3OPHU UM YMCTBEHM
CMOCOBHOCTM MW NOpagM mnca Ha onuT u/unnm
NO3HaHMWs, OCBEH aKO He Cca HaZi3MpaBaHu OT
KOMMETEHTHO 3a TAXHATa 6e30MacHOCT /inLe MK
noJly4aeat OT HEro MHCTPYKLMK, KaKk TpsibBa Aa ce
usnonaea ypega. Jeuara Tpa6ea ga 6bgart
Haf3upaBaHu, 3a 4a ce rapaHTvpa, Ye He Cu urpasaT
cypega.
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2. OnucaHue Ha ypepa u ob6em Ha
pocrtaBKarta (¢pur. 1)

OpbKa

MpeBK/IOYBaTEN 32 BR/IIOYBAHE/U3KOYBaHE
[opHa yacT Ha ypeaa

DPunTbpHa KYTUA

MpeanaseH KnanaH ¢ NonaaBbK

Top6uyKa 3a npax

3aKonyanku

HoHTeliHep

OTBOp 3a 3aKpenBaHe Ha CMyKaTeIHUA MapKyy
10 OTBOp 32 OTBEXAAHE HA Bb3AYX

11 MbBKaB CMyKaTeneH MapKy4

12 HakpaWHuK 3a Tanuuepmm

13 Kom6uHMpaH HaKkpamHWK

14 Honenua

15 HarbHat duaTbp € Kanax

16 PuaTBLP OT NEHonnacT

17 [pbiKa ¢ Bb3ayLLEeH peryaaTop

18 OTaeneHue 3a HakparHULUTE

19 HakpaWiHuK 3a dyru

20 CwmyKaTenHa Tpbba OT ABe YacTu

O©CoOoO~NOOOLAWN =

3. YnoTtpe6a no npegHa3Ha4yeHue

MpaxocmyKayKara 3a cyxo/ MOKPO No4MCcTBaHe e
noaxoAsLla 3a Cyxo 1 MOKpO no4McTeaHe npu
M3M0a3BaHe Ha CbOTBETHUA HUNTBLP. YpeabT He e
npeAHasHa4YeH 3a 3aCMyKBaHe Ha Bb3M/1aMeHAeMH,
EKCM/I03MBHW W/IM ONACcHM 3a 34paBeTo BellecTsa.

MawwuHaTa TpabBa ga ce n3noas3sa camo no
npeaHasHavyeHWeTo M. Besika no-HaTaTbluHa U3BBH
ToBa ynotpe6a He e No npegHasHaveHve. 3a
npeansBmMKaHu OT ToBa WeTU Uan HapaHABaHUA OT
BCAKaKbB BUA OTFTOBOPHOCT HOCU
noTpPedUTENAT/06CYKBALLOTO /I1LIE, a He
npou3BOAUTENAT.

Mons, umaiTe npeasua, Ye HalmMTe ypeau CbriacHo
npefHa3HayeHMeTo CK He ca MPOU3BeAEHM 3a
NPOMULLINIEHA, 3aHAATYMICKA MU UHAYCTpUanHa
ynoTpeba. Hue He noemame OTrOBOPHOCT, @Ko
ypeabT ce U3nosi3Ba B NPOMULLNIEHU, 3aHAATYUACKH
WU UHAYCTPUANHU NPEANPUSATUS, KaKTO U NpuU
PaBHOCTOMHU LEMHOCTH.

4. TexHU4YECKN JaHHU

HanpeseHue Ha eNeKTpuyecKaTa Mpexa:

230V ~50Hz
HoHcymmnpaHa MoLHoCT: 750 W
BmecTnMOCT Ha KoHTelHepa: 20n
HKnac Ha 3awuTa: 11/ 3]
Terno: 7,9 Kr

5. Mpeau nycKkaHe B eKcnjioaTauus

A\ Buumanme!

® YBepeTe ce npeau CBbP3BaHETO, Ye JaHHUTE OT
abpuyHaTa Tabesika cbBnajaT C MPEXOBUTE
OaHHM.

® YpenbT TpsAGBa fa ce CBbp3Ba CaMo KbM
KOHTaKTW TWN LUYKO!

5.1 MoHTHpaHe Ha ypepaa

MoHTupaHe Ha ropHaTta 4acT Ha ypepga (¢wur. 1-4)
[opHaTa YyacT Ha ypega (3) e 3aKpeneHa Kbm
KOHTeMHepa (8) nocpeacTBOM 3aKonyankuTe (7). 3a
[la oOTCTpaHUTe ropHara 4acT Ha ypeaa (3), oTBopeTe
3aKonyankuTe (7) n nssagete ropHata yacT (3). Mpwn
MOHTUpaHe Ha ropHara 4acT Ha ypeaa (3)
3aKonyasnkuTe (7) TpAGBa fa ce duKcupar
npasuHO.

5.2 MoHTHpaHe Ha punTpuTte

A\ Buumanue!

HuKora He nsnonssanTe NpaxocMyKayKara 3a
MOKPO M CyXO0 noymcTeaHe 6e3 puatbp!
dunTbpbT TPAOBA Aa 6bae 3aKpeneH foobpe!

MoHTUpaHe Ha ¢punTbpa oT neHonnact (Ppwur. 5)
Mpv MOKpO NoyncTBaHe NocTaBeTe AOCTaBEHNA
$unTBpP OT NneHonnacT (16) Bbpxy puaTbpHaTa
KyTua. HarbHatnat puntbp (15), KOWTO ce focTasa
B MOHTUPaH BUA, HE € MOAXOAALL 32 MOKPO
noymcTeaHe!

MoHTUpaHe Ha HarbHaTua punTbp (ur. 6)

Mpwn cyxo nouncTBaHe nocTaBeTe HarbHaTUA PUNTBP
(cpur. 15) BbpXY hunTbpHaTA KyTMA. HarbHaTnAT
dunTbp (15) € NoaxoAALL caMo 3a Cyxo noyucTeaHe!

MoHTHUpaHe Ha Top6uuyKaTa 3a npax (¢wr. 7)
Mpwn nouncTBaHe Ha GUHK, CyXm 3aMbpCABaHUA €
npenopbymUTEeSIHO AONB/IHUTENTHO Aa MOHTUpaTe
Top6uyKaTa 3a npax (6). Mo To3n HaYMH HarbHATUAT
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$unTbp (15) OCTaBa HEM3NON3BaH Mo-
npoABIKNTENHO BpeEME U MOLLHOCTTa Ha
3acMyKBaHe ce 3anassa 3a no-Abaro Bpeme. OcBeH
TOBa U3XBBbP/IAHETO Ha Npaxa ce n3BbpLuBa no-
necHo. lNocTtaBeTe TopbMyKaTa 3a npax Bbpxy
CMyKaTesHWA oTBop. TopbuyKaTa 3a npax e
noaxopAslla camo 3a Cyxo no4yncTBaHe.

5.3 MoHTHMpaHe Ha cMyKaTeJIHUA MapKyY (¢ur.
1/8)

B 3aBMCUMOCT OT MPUIOKEHNETO CBBPKETE
CMyKaTenHuA mapKy4 (11) KbM CbOTBETHMA OTBOP
Ha npaxocMyKayKaTta 3a MOKpO 1 CyXO MOYUCTBaHe.

3acmyKBaHe
CBbpmeTe CMyKaTeHua MapKyd (11) Kbm oTBOpa

(8).

OTBeHpaaHe Ha Bb3ayX
CebpeTe cMyKaTenHus Mapkyd (11) Kbm oTBOpa 3a
oTBexgaHe Ha Bb3ayx (10).

Bb3ayweH perynartop (¢pwur. 1)

Bb3aywHuaT perynartop (17) ce noctassa Mexay
CMyKaTenHua mapkyy (11) n cmykatenHarta Tpbba
(20). CmyKaTenHaTa cuia Ha HakpamHWKa MoXe Ja
Ce peryavpa nnaaBHO 4pes Bb3AyLLUHWA perynarop
(17).

M3nonsBaiiTe Bb3AYLLHUA perynaTop npu MOKpo
noyncTBaHe, 3a ia MOXe 3aefjHO C TeYHOCTTa Ja ce
BCMYKBa W Bb3yX Npe3 Bb3AyLUHWA peryiaTop.
TaKa ypebT He Ce HaToBapBa NPEKOMEPHO Npwu
3acMyKBaHe Ha TeYHOCTTa.

5.4 CMyKaTe/IHA HaKkpanHULKU

Hom6uHupaH HaKpaiHuK (dur. 1-2)
M3nonaBaiTe KOMBMHUpPaHUs HakparHuK (13) 3a
CYXO MOYUCTBAHE Ha MOBBbPXHOCTY.

HaKpaiiHuk 3a ¢yru (¢pur.1-2)

HakpalHuKkbT 3a dyru (19) e nogxoasiy, 3a
3acMyKBaHe Ha TBbPAK NpeaMeTH U TEHHOCTU B
BN, pbOOBE U APYrK TPYAHO AOCTBMHU MecTa.

HaKpaiiHuk 3a Tanuuepum (pur. 1-2)
M3nonaBaiTe HakpanHWKa 3a Tanuvuepun (12) 3a
noYncTBaHe Ha Tanuuepum.

5.5 OTaeneHue 3a HakpaiHuumTe (pur. 3)
MpaxocmyKayKaTa 3a MOKPO 1 CyXO NoYMCTBaHE Mma
oTaenenHue (18) 3a KOMNaKTHO CbXxpaHaBaHe Ha
CMyKaTe/IHUTE HaKpalHULM.
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6. O6¢cnyBaHe

6.1 MpeBKO4YBaTEN 32 BHIKOYBaAHE/U3K/IIOUBaHe

(dpwumr. 1)
MonoxeHue Ha npesroyBaTens 0: N3K.
MonoxeHue Ha npesroyBaTens I: BKJI.

6.2 Cyxo noyncrsaHe

Mpu cyxo noyncTBaHe M3non3BanTe HarbHaTHA
dunTHp (15). MOXeTe AONBAHUTENHO 4@ NOCTaBUTE
TOp6MYKa 3a nNpax (BUMKTe To4Ka 5.2).

DunTbpbT TPA6BA fa 6bAe 3aKpeneH fobpe!

6.3 MoKpo nouyuctBaHe

Mpu MOKpO noyMcTBaHe M3nonssanTe GuUATLPA OT
neHonnact (16) (BuTe Touka 5.2).

DunTbpbT TPA6BA fa 6bAe 3aKpeneH fobpe!

A\ Buumanue!

Mpv MOKpPO NoYncTBaHe NpeanasHUAT KianaH ¢
nonsiaBbKa (5) ce 3aTBapA Npu focTuraHe Ha
MaKCMMaJIHOTO HMBO Ha 3anmbJ/iBaHe Ha KOHTeWHepa.
LLlymbT, KOWTO M3aaBa ypeabT Npu 3acMyKBaHe, ce
NPOMEHs 1 cTaBa Nno-cuneH. MskndeTte ypega n
n3npasHeTe KOHTelHepa.

A\ Buumanue!

MpaxocmyKaykaTa 3a MOKPO W CyXO NOYUCTBAHE He €
noaxogsia 3a 3aCMyKBaHe Ha ropyMmn Te4HoCTK!
Mpn MOKpPO NoYMCTBaHe U3MN0N3BaNTE NPUIOKEHUSA
$unTHP OT NneHonnacT!

6.4 OTBexaaHe Ha Bb3ayX

CBbpreTe cMyKaTenHna mapKyy (11) Kbm oTBOpa 3a
oTBeXaaHe Ha Bb3ayx (10) Ha npaxocMmyKayKaTa 3a
MOKPO M CyXO MOYUCTBaHeE.

7. MNMouyucTtBaHe, NoaapbIKKA U
rnopbykKa Ha pe3epBHU YacTu

A\ Buumanme!
M3knioyeTe Wwencena npeay Ha4anoTo Ha BCAKO
noyncTeaHe.

7.1. NMounctBaHe

o [logabpxanTe 3aWwmTHUTE NpUcnocobneHus,
Bb3AyLIHUTE NPOPEe3n 1 Koprnyca Ha MoTopa
He3aMbPCEHM OT Mpax U MPbCOTKA, KONTKOTO €
Bb3MOXHO.

® [IpenopbyBame Bu, aa nouncrtearte ypena
HenocpeacTBEHO Crnej BCAKO U3MON3BaHe.
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7.2 NounctBaHe Ha rnasaTa Ha ypepa (3)
MouncTBanTe ypena pefoBHO C BlarHa Kbpna 1
MasKo TeYeH canyH. He nanonsearite nouymcraalLm
npenapaTu Uin pasTBOPUTENN; CbLUMTE Brxa MOran
fa passgaT nnacTMacoBuTe YacTu Ha ypeaa.

7.3 NounctBaHe Ha cbpa (8)

CbabT MOXe, B 3aBUCMMOCT OT 3aMbpCABaHeTo, Aa
6b,qe NO4YNUCTBaH C B/1aXHa Kbprna 1 MaJIKO Te4eH
canyH Wauv nog tevalla sojga.

7.4 NounuctBaHe Ha GUNTPUTE

MounctBaHe Ha HarbHaTUA GpuUnTHLP (15)
MounctBavite HarbHaTUA GUNTHP (15) NneproanyHO,
KaTo ro u3tynare BHUMAaTEsIHO M rO NOYUCTUTE C
(urHa YeTKa UK C MeTAnYKa.

MouuncTtBaHe Ha punTbpPa oT neHonnact (16)
Mouncteavite punTbpa oT NneHonnact (16) ¢ manko
MeK carnyH nog Teyalla Boaa v ro octassinTe aa
M3CbXHE Ha Bb3AyX.

7.5 NoappbHKa

MpoBepsBarTe GUATBHPA HA NpaxocMyKayKaTa 3a
Cyx0/ MOKPO NnoYncTBaHe peloBHO M Npesm BCAKa
ynoTpeba 3a CTabu/eH CTOEK.

7.6 NMopbyKa Ha pe3epBHU YacTu:

[Mpu nopbyka Ha pe3epBHY YacTu cneasa Aa 6baat
yKasaHu cnegHuTe aHHWU,

® TunHaypena

® ApTuKyneH Homep Ha ypeaa

® llaeHTndmKaumoHeH HoMep Ha ypeaa

® Howmep Ha Heobxoaumara pe3epBHa 4acT
AKTyanHa nHgopmMauma 1 LeHN e HamepuTe Ha
agpec: www-isc-gmbh.info

8. Ekonorocbobpa3Ho oTCTpaHABaHe
M peuukKnupaHe

YpenbT e B 0NakoBKa, 3a Aa ce NnpefoTspaTAT
LeTn Npu TpaHcnopTMpaHeTo. Tasn onakoska
npeAcTasfiABa CypoBMHA 1 3aTOBA MOXeE Aa ce
13non3sa NoBTOPHO UMK Aa ce BbpHE KbM LUMKbNa
Ha obpaboTka Ha cypoBuHUTE. YpeabT 1 Herosute
4acTu ca CbCTaBEHW OT Pa3fMYHM MaTepmany, Kato
Hanpumep meTan u nnactmacu. 3xsbpnete
[eeKTHUTE CTPOUTESTHN 4acTn Npu 0CO6eHO
onacHute otnagbun. OcsegomeTe ce B
cneunanunsmpaHmAa marasmH nnu B OGIJ.I,VIHCKaTa
agMmvHucTpauma!
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant I'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnos¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacCHO
AvpeKTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKYN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV ak6Aovbn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyoWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO caeaylowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AAUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiouye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6

@ ja u3jaByBa cniefHaTa COOGP3HOCT COrlacHoO
EY-aMpeKTMBaTa 1 HOPMUTE 32 aPTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

Nass-/Trockensauger RT-VC 1420 (Einhell)

[C] 87/404/EC_2009/105/EC
[x] 2005/32/EC_2009/125/EC
[x] 2006/95/EC
[12006/28/EC

[x] 2004/108/EC
[]2004/22/EC
[]1999/5/EC

[197/23/EC

[] 90/396/EC_2009/142/EC
[] 89/686/EC_96/58/EC

[x] 2011/65/EC

[] 2006/42/EC

Reg. No.:

[] Annex V

(] 2004/26/EC

Emission No.:

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

[] Annex VI
Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P=kW;L/@=cm
Notified Body:

[[]12000/14/EC_2005/88/EC

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 62233; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 14.11.2011

/ A
7 (X —p

Weichselgartner/GeferalManager

Yu Feng Quing/Product-Management/

First CE: 10
Art.-No.: 23.423.40 1.-No.: 01019
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR005217
Documents registrar: Roider
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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®

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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Solo per paesi membri dell'lUE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico € tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till aterséndning &ar &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den forbrukade utrustningen har 1am
nats in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Koskee ainoastaan EU-jadsenmaita
Ala heitéa sahkotydkaluja kotitalousjatteisiin.

Sahkokayttdisia ja elektronisia vanhoja laitteita koskevan Euroopan direktiivin 2002/96/EY mukaan, joka
on sisallytetty kansallisiin lakeihin, tulee loppuun kaytetyt sahkokayttoiset tyokalut kerata erikseen ja
toimittaa ympéristdystavalliseen kierratykseen uusiokayttéa varten.

Kierratys vaihtoehtona takaisinlahettamiselle:

Séahkélaitteen omistajan velvollisuus on takaisinlahettdmisen vaihtoehtona avustaa laitteen asianmukai
sta  havittamista kierratyksen kautta, kun laite poistetaan kaytosta. Laitteen voi toimittaa myods
kierratyspisteeseen, joka suorittaa laitteen havittdmisen paikallisten kierratys- ja jatteenpoistomaaraysten
mukaisesti hyddyntaen kayttdkelpoiset raaka-aineet. Tama ei koske kaytdsté poistettaviin laitteisiin
kuuluvia lisdvarusteita tai apulaitteita, joissa ei ole sahkdosia.

So6lo para paises miembros de la UE
No tire herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégico
para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esté obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un
centro de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos
y su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompafan a los aparatos usados.
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Movo ya xwpeg ™g EE
Mn meTATE NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTA OIKIAKA ATIOPPIUUATA.

Zuppwva pe v 0dnyia 2002/96/EK yla HETAXEIPLOUEVEG NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKEG OUCKEUEG Kal
Yla TV YETATPOTN o€ EOBVIKO Aikalo TIPEMEL VA CUYKEVTPWOVOVTAL XWPELOTA TA NAEKTPIKA EpYAAEia KAl
Va AVOKUKA®VOVTAL.

EvaAAakTiKn) AUON avakUKAWONG avTi ETOTPOPNG

O 1BLOKTTNG TNG NAEKTPIKAG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL EVAAAAKTIKA, AVTi va ETUOTPEWYEL TN OUCKEUT, vVa
OUMBAAEL OTNV OWOTNA LGB0 e MEPIMTWON TIoU deV XPELAlETAL TIAEOV TN OUCKEUN. H JETAXEIPLONEVN
ouokeun Propel va napaywpenbei oe Yrnpeoia arnooupong n ortoia Ba eKTEAECEL TNV dLABe0oN ToU
POLOVTOG CUUPWVA HE TIG EBVIKEG TTIPOJLAYPAPESG AVAKUKAWONG KAl ATIOPPIMUATWY. Agv
ouuneplthauBdavovtal Ta eEapTHUATA 1} BoNONTIKA £€aP " TNHATA TWV HETAXELPLOPEVWY CUCKEUMV XWPIG
NAEKTPIKA TUAMATA.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektrinim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nagin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu€aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavaniju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréaci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne pristroj zlikvidovat. Stary pfistroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojim prilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklaéna alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto Uc¢elom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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Samo za dezele Clanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektrinih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo€eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kdzé.

A villamos készlilékekkel és elektromos-Oregkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
irdnyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban torténd realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kilon kell gyujteni és egy kdrnyezetbarati Ujraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakildés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az dreg készliléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkorfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készllékekhez mellékelt vilamosalkatrészek nélkuili
tartozékrészeket és segitéeszkdzoket.

Numai pentru tari din UE
Nu aruncati uneltele electrice in gunoiul menajer.

Conform liniei directoare europene 2002/96/CE referitoare la aparatele electrice si electronice vechi si
aplicarea ei in dreptul national, aparatele electrice uzate trebuiesc adunate separat si supuse unei
reciclari favorabile mediului inconjurator.

Alternativa de reciclare la solicitarea de inapoiere a aparatelor electrice:

Proprietarul aparatului electric este alternativ, in locul inapoierii aparatului, obligat de cooperare la
valorificarea corespunzatoare a acestuia in cazul incetarii raportului de proprietate. Aparatul vechi poate
fi predat si la o sectie de preluare care va efectua indepartarea lui in conformitatea cu legea nationala
referitoare la reciclare si deseuri. Aici sunt excluse accesoriile si piesele auxiliare ale aparatului vechi
fara componente electrice.

Cawmo 3a cTtpaHu ot EC
He u3xBbpnanTe enekTpuyeckn ypeamy B LOMaLIHMA HOKIYK.

CbrnacHo EBponeiickata ampekTtuea 2002/96/EC 3a enekTpuUyHeckn 1 eneKTPOHHN CTapu ypean v
NpeBpbLIAHETO i B HALWOHANHO NpaBo, ynoTpebABaHWTe enekTpuYecku ypeam Tpabsa 4a ce npepasaT
pasgferiHo cbbpaHu 1 B CbobpaseH ¢ OKoHaTa cpeaa NyHKT 3a Ornofi30TBOPABaHe Ha OTnagbLy.

AnTepHaTUBa Ha NnokaHaTa 3a 06paTHO u3npatlaHe ¢ Les peumknvpaHe:

Cob6CTBEHMKDBT Ha eneKTpoypea € anTepHaTMBHO 3a4b/MHKEH BMECTO Aa r'o usnpaTtu obpartHo, aa
cbaelicTBa 3a cbobpa3HOTO My OMON30TBOPABAHE B Cllyvaii Ha 0TKas 0T co6CTBEHOCTTA. 3a uenTta
CTapuAT ypea MOXe [a ce NpefoCcTaBm 1 Ha cbbrpaTesieH NyHKT, KOWTO N3BbpLIBa OTCTPaHABaHE Mo
cMUcha Ha 3akoHa 3a KpbroBpaTHaTa MKOHOMUKA 1 3akoHa 3a oTnaabumTe. ToBa He ce oTHacA 4o
npubaBeHy KbM CTapUTe ypeau 4acTu ¥ MOMOLLHY cpeacTBa 6e3 en. CbCTaBHM YacTu.
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

®

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incompléete, n’est
autorisée qu’avec I'agrément exprés de I'entreprise ISC GmbH.

@

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande
underlag for produkter, &ven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

@

Tuotteiden dokumentaatioiden ja muiden mukaanliitettyjen asiakirjojen
vain osittainenkin kopiointi tai muunlainen monistaminen on sallittu
ainoastaan ISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

®

La reimpresion o cualquier otra reproduccién de documentos e
informacion adjunta a productos, incluida cualquier copia, sélo se
permite con la autorizacion expresa de ISC GmbH.

()

H avatinwon 1) dAAn avanapaywyn TEKUNPLWOEWV KAl CUVOSEUTIKWV
PUAAGDSIWV TWV MPOLOVTWY TNG TAPEIRG, AKOUN Kal oe
AnooTIAoNaTa, EMTPENETAL HOVO PETA amtd pnTA £yKpLon TG
etapeiag ISC GmbH.

EED

Naknadno tiskanije ili sli¢cna umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich
dokumentd vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&

Kopirovanie alebo iné rozmnozovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj Ciastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

@

Ponatis ali druge vrste razmnoZevanje dokumentacije in spremljajocin
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

®

Az termékek dokumentacidjanak és kiséré okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Uhr Seite 67

®

Imprimarea sau multiplicarea documentatiei si a hartiilor insotitoare a
produselor, chiar si numai sub forma de extras, este permisa

numai cu aprobarea expresa a firmei ISC GmbH.

I'IpeneanBaHeTo W pa3mMHO>XXaBaHeTo No Apyr Ha4yuMH Ha
AOKyMeHTauuA 1 npuapy>xaBawim OKYMEHTU Ha NPOAYKTWU Ha, A0pU U
KaTo U3BaAKa, ce Aonycka camo C U3PUYHOTO paspelueHue Ha ISC
GmbH.
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Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Forbehall for tekniska forandringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
Salvo modificaciones técnicas

O KataokevaoTg dlatnpeei To dKAIWHA TEXVIKOV aAAAy®V
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené

Tehni¢ne spremembe pridrzane.

Technikai valtozasok jogat fenntartva

Se rezerva dreptul la modificari tehnice.

3anasBa ce NpaBoTO 3a TEXHUYECKN NMPOMEHM
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.
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@ BULLETIN DE GARANTIE

Chére Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact
avec notre service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bulletin de garantie. Nous restons également
volontiers a votre disposition au numéro de téléphone de service indiqué plus bas. Pour faire valoir une
demande de garantie, ce qui suit est valable :

1. Les conditions de garantie réglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
lIégaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

2. Laprestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement de I'appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été construits pour étre utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dés lors que
I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du méme genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de
substitution de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des
instructions de montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi
(comme par exemple le raccordement & une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant),
les applications abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de 'appareil ou encore
'emploi d’accessoires hon homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
linfiltration de corps étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussiére), 'emploi de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une
chute), ainsi que l'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particulierement valable pour les
accumulateurs pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois.

Le droit a la garantie disparait dés lors que des interventions ont lieu sur 'appareil.

3. Le délai de garantie s’éléve a 2 ans et commence a la date de I'achat de I'appareil. Les demandes de
garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant
le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie apres
écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de 'appareil n’entraine nullement
une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de
garantie, en raison de cette prestation, pour 'appareil ou pour toute autre piece de rechange intégrée. Ceci
est également valable lorsqu’un service apres-vente sur place a été consulté.

4. Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer 'appareil défectueux franco de
port & 'adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez a I'envoi 'original du bon d’achat ou de tout autre preuve de
I'achat datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve | Décrivez la raison
de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de I'appareil est compris dans notre prestation
de garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau.

Bien entendu, nous sommes préts également a réparer les appareils défectueux contre remboursement des
frais, des lors que I'appareil n’est plus ou pas garanti. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil a notre adresse
de service apres-vente.

70



Anleitung RT VC_1420 SPK7:  06.02.2012 7$ Uhr Seite 71

@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se 'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all'indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del
servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed & limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o
industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le
prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle
istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per
'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’'uso improprio o
illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili 0 accessori non consentiti), dalla
mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei
nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dallimpiego della forza o dall'influsso esterno
(come per es. danni dovuti a caduta) e dall’'usura normale e dovuta allimpiego. Cid vale particolarmente per
batterie, per esse concediamo tuttavia 12 mesi di garanzia

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sull’apparecchio.

Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato
il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La
riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con
questa prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo
periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate 'apparecchio difettoso franco di porto all’indirizzo
sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo piu
dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull’apparecchio che non rientrano o non rientrano piu
nella garanzia. A tale scopo inviate 'apparecchio all'indirizzo del servizio assistenza.
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® GARANTIBEVIS

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt satt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet. Vi
star aven garna till tjianst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter galler for att du
ska kunna gora ansprak pa garantin:

1.

| dessa garantivillkor regleras extra garantitignster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna tacker endast in sddana brister som kan harledas till material- eller fabrikationsfel och ar
begransade till arbetsuppgifter som syftar till att atgarda dessa brister eller byta ut produkten. Tank pa att
vara produkter endast far anvéndas till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for yrkesmassig,
hantverksmassig eller industriell anvédndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om produkten ska anvandas
inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Var
garanti omfattar dessutom inte ersattning for transportskador, skador som kan hérledas till missaktade
monteringsanvisningar eller ej féreskriven installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
natspanning eller strémart), missbruk eller ej &ndamalsenliga anvéndningar (t ex dverbelastning av
produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehor), asidosatta underhalls- och
sakerhetsbestdmmelser, frammande partiklar som har trdngt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och anvandningsbundet
slitage. Detta galler sarskilt for batterier som tacks av en 12 manaders garanti.

Ansprak pa garanti upphor att galla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

Garantitiden uppgar till 2 ar och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det &r inte méjligt att
stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har I6pt ut. Garantitiden foérlangs inte nér produkten repareras
eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla for produkten eller for ev.
reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hembesok.

For att du ska kunna stélla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skickas in i tillrackligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat képebevis. Férvara darfér
kassakvittot pa en saker plats! Beskriv orsaken till reklamationen sa noggrant som méjligt. Om defekten i
produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny apparat av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgérda skador som antingen inte tdcks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.
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@ TAKUUTODISTUS

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tima laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdantymaén teknisen asiakaspalvelumme
puoleen kayttden tdssa takuukortissa annettua osoitetta. Voit halutessasi myds ottaa yhteytta puhelimitse
allaolevaan palvelunumeroon. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat sdadokset:

1.

Nama takuuméaraykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin
takuusuoritusvaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset puutteellisuudet, jotka aiheutuvat materiaali- tai
valmistusvirheista, ja se on rajattu ainoastaan néiden puutteellisuuksien korjaamiseen tai laitteen
korvaamiseen uudella. Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu ja valmistettu
kaytettavaksi pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos
laitetta kéytetaén pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustydpaikoilla tai naihin verrattavissa olevissa
toimissa. Takuumme ei my6skaén sisalla kuljetusvaurioiden tai sellaisten vaurioiden korvaussuorituksia,
jotka ovat aiheutuneet asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asiantuntemattomasta asennuksesta,
kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. litdnta vaarantyyppiseen verkkovirtaan), vaarinkaytosta tai
virheellisesta kaytosté (esim. laitteen ylikuormittaminen tai hyvadksyméttémien tydkalujen tai lisdvarusteiden
kayttdminen), huolto- ja turvallisuusméaraysten noudattamatta jattdmisesta, vieraiden esineiden (esim.
hiekan, kivien tai pélyjen) paésysta laitteen siséan, vékivaltaisesta késittelysta tai ulkopuolisista tekijdisté
(esim. putoamisesta aiheutuneet vauriot) seké kéytdsta aiheutuvasta tavallisesta kulumisesta. Taméa
koskee erityisesti niité akkuja, joille me kuitenkin myénndmme 12 kuukauden pituisen takuun.

Takuuvaateet raukeavat, jos laitteelle on jo tehty jotain toimenpiteita.

Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittdd ennen takuuajan
paattymista kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittdminen takuuajan
paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemiseen tai laitteen tai siihen
mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen alusta. Tama koskee my0s paikan
paalla suoritettuja palveluja.

Takuuvaateesi esittdmiseksi tulee viallinen laite 1&hettda postikulut maksettuna allaoclevaan osoitteeseen.
Ole hyva ja liith mukaan alkuperdinen maksukuitti tai muu paivayksella varustettu ostotosite. Sailyta taman
vuoksi kassakuitti huolella tositteena! Ole hyva ja kuvaa valituksen syy meille mahdollisimman tarkoin. Jos
takuumme kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittémasti takaisin.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivéat kuulu tai eivat enaa
kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite tekniseen asiakaspalveluumme allaolevalla osoitteella.
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® CERTIFICADO DE GARANTIA

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este
aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencion
al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el numero de servicio indicado a continuacion. Para hacer valido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Sus derechos legales a
prestacion de garantia no se ven afectados por la presente garantia. Nuestra prestacion de garantia es
gratuita para usted.

La prestacién de garantia se extiende exclusivamente a defectos ocasionados por fallos de material o de
produccion y esté limitada a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato. Tenga en consideracion
que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, en taller o industrial. Por lo tanto, no
procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato en zonas industriales, comerciales o talleres,
asi como actividades similares. De nuestra garantia se excluye cualquier otro tipo de prestacion adicional
por dafos ocasionados por el transporte, dafos ocasionados por la no observancia de las instrucciones de
montaje o por una instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j.,
conexién a una tension de red o corriente no indicada), aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j.,
sobrecarga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), no observancia de las
disposiciones de mantenimiento y seguridad, introduccion de cuerpos extrafios en el aparato (como, p. €j.,
arena, piedras o polvo), uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas), asi como por el
desgaste habitual por el uso. Esto se aplica especialmente en aquellas baterias para las que ofrecemos un
plazo de garantia de 12 meses.

El derecho a garantia pierde su validez cuando ya se hayan realizado intervenciones en el aparato.

El periodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de
garantia debe hacerse vélido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de dos
semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de
garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo de garantia ni un
nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica
en el caso de un servicio in situ.

Para hacer efectivo su derecho a garantia, envie gratuitamente el aparato defectuoso a la direccion
indicada a continuacion. Adjunte el original del ticket de compra u otro tipo de comprobante de compra con
fecha. jA tal efecto, guarde en lugar seguro el ticket de compra como comprobante! Describa con la mayor
precision posible el motivo de la reclamacion. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto
aparecido en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no
se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para ello, envie el
aparato a nuestra direccion de servicio técnico.
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EIMTYHZH

AELOTIHN TIEAATION, A§LOTIHE TIEAQTN,

Ta mpoidvTa pag UTIOKELVTAL OE AUGTNPOUG EAEYXOUG TIoldTNTaAG. Edv map’6Aa autd kamote dev
AElTOUpYNooUV AWoya, AUTTOUHAOTE TIOAU Kal 00G TIAPAKAAOULE VA aroTaveeiTe Tipog TO TUARHAUAS
E&urmpétnong MNeAatwyv, otn Slevbuvon Tou avadEPETe o€ auTr TNV eyyunon. Euxapiotwg cag fonbolue
Kal TNAEPWVIKWG 0TOV apLlOpd TIou avadEPETe TIlo KATW. [a TNV KaTioxuon Twv a§lwoewv gyyunong LoxUouv
Ta €&NG:

1.

AvuTtoi oL 6pol eyyunong pubuilouv TIPOcHeTEG TIAPOXES EYYUNONG. ATd TNV €yyunon autr) dgv Biyovtal ot
VOUIHES a&loelg oag yla eyyunon. H mapoxn tng eyyunongq pHag sivat yla cag dSwpedv.

H eyyUnon KaAUTTTEL ATTOKAELOTIKA Kal LOVO BAABEG TIOU odeilovTal 08 EAATTWHATA UAIKWV 1y
TIApAYwWYyr§ Kal TepLopiovTal TNV AroKATACTAOT AUTWV TWV EAATTWHATWY 1] TNV AVTIKATACTACT TNG
ouokeung. MNapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVEG Hag eV TipoopilovTal yia T Blounxavia,
Blotexvia kat TNV enayyeAPatikn xprion. MNa to Adyo autd dev ueiotatal cuuBaocn eyyunong oe
TEPITITWON XPNONG TNG CUCKEUNG 0TN Blopnxavia, Blotexvia, yla eMayyeAUATIKO 1} AAAO TIPSO
OKOTIO. ATIO TNV £yyUnon Hag arokAgiovtal épav ToUTou anodnuwoelg yia BAAReg petadopdag, BAARES
odel\deveg og un tpnon g Odnyiag cuvappoAdynong, 1) oe EGPAAUEVT EYKATACTAOT), W THPNoN
™™g Odnyiag xpriong (1.x. ovvdeon oe AdBog Tdon SIKTUOU 1 €i60G PEUUATOG), KATAXPNOTIKN 1} OXL 0pbn
XpPNon (T.X. urtepPOPTWON 1} XPTI0N LN EYKEKPIUEVWY AVTOAAAKTIKWY EPYAAEIWV 1} €EAPTNUATWY), N
mpnon Twv Yrodeifewv ouvtrpnong kat acpaleiag, €i00d0¢ EEVWV AVTIKEINEVWY 0T CUCKEUT (OTIWG
T.X. AUUOG 1} ok6VN), XpPron Biag ri e§wTepikn enidpaon (OTwg Tt.X. BAABEG anod mrtwon) kabwg Kal BAABe]
Tou odpeidovTal og Kowvr) Bopd. AUTO LOXUEL IBLAITEPA YIO CUCCWPEUTEG YLA TOUG OTIOI0UG TIap ‘'OAd AUTA
TIAPEXOUE €yyunon 12 unvwv.

H a&iwon eyyunong ekrintel o€ MepinTwon mou yvav 1én £Eveg enepPACELS 0T CUCKELN).

H Sidpkela g eyyunong avépxetal o€ 2 £€1n kat apxilel arnd tnv nuepopnvia ayopdg g cuokeurq. Ot
a&lWoELg EYYUNONG TIPETIEL VA KATLOXUBOUV TIPLV TNV TIdpodog TNG TPoBeoudlg TG €yyunong evtog Vo
eRSouadwv arod TNV SlamioTwon Tou EAATTWHATOG. ATIOKAElETAL N KaTioXUOo™ A&lWOEWV EYyUNnong HETA
™V 1apodo g Tpobeopiag g eyyunong. H emokeun 1 n avtikatdotaon Tng CUOKEUNG Sev
OUVETIAYETAL OUTE TNV EMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG oUTE TNV €vapén véag mpobeopiag
€yYyUnong yla tn CUOKEUN 1 Ta evoeXOEVWG ToTtoBeTnBevTa eEaptnpata. To iSlo woxVel kal o
TepinTwon o€pPIg eri TOTOU.

Ma v katioxvuon g a&iwong Tng €yyunong o0ag TIAPAKAAOUE VA [AG ATIOOTEIAETE TN CUOKELT), XWPIG
eMBAPUVOY HAG LE TAXUSPOUIKA TEAN, TNV TIO KATW avadepopevn dievbuvon. Mn Eexdoete va
EMOUVAYETE TO TPWTOTUTO TNG AdSEIENG ayopdg 1} AAAO LloXUOV arodelkTikd ayopds. MNa to Adyo autd
0ag TIAPAKAAOUKE Va GUAAGEETE KaAd TV anddel&n tou Tapeiou! MNMapakaAoupe miong va pag
TepLypayeTe TNV attia ya v Siapaptupia cag 600 o avaAuTika yiveTat. Ev to eAdttwpa g
OUOKEUNG 0ag KAAUTITETAL artd TNV €yyunon Hag, ite 6a cag emotpadel TaxUTATA N ETILOKEVACHEVN
OUOKEUN 0ag, eite Ba AABeTe ia véa CUOKEUT.

DuoIKA ETIIOKEVACOUE EUXAPIOTWG EvVAVTL APOLPBNG KAl EAATTWHATA OTN CUOKEUT| 0AG TIOU SV KAAUTITOVTALT)
Sev KaAuTtTovTal TAEOV amd TNV €yyunon. ['a To Kot auTto 0ag TIAPAKAAOULE VA ATIOCTEIAETE TN CUOKELN)
oag otn dlevbuvon Tou TUNUATOG pag yia E§urnpétnon MeAatwv.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nasSe servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
tro8enja tijekom koridtenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nd$ zékaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim ¢isle. Pro uplatfiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatku, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Zze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenske, femeslinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZziti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. Skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které presto poskytujeme zaruéni Ihitu 12
mésicu.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba €ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprS§enim zarucni doby je
tfreba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

P¥i uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez poStovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobfe uloZte jako diikaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné divod reklamace. Je-li defekt pristroje v
nasem zarucnim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu nakladu odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu ndm pfistroj prosim zaSlete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to velmi I'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefébnnom
Cisle. Pri uplatriovani narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré st spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, Zze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné plnenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spdsobené padom), a taktieZ je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zaniké, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaru¢nej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlzeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zéklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaSlite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upo$tevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, S§kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja Se posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba zna$a 2 leti in za¢ne te€i z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti pladilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija vec¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigord mindségi kontroll ala vannak vetve. Ha ez a készulék mégis egyszer nem mukédne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitmenyeket. A jogi szavatossagi igenyek,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethetéek és ezeknek a hibéknak a kikliiszébolésére ill. a készulék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari vagy ipari
Uzemek terlletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készlilék
kisipari, kézmipari vagy ipari izemek tertiletén valamint egyenértéku tevékenységek terlletén van
hasznélva. Tovabba a kdvetkezé karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszerd felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati feszlltségre vagy aramfajtara vald
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszer(l hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatolasa a készulékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
erészakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkezd karok ki vannak zarva. Ez kiildnésen azokra az akkukra érvényes,
amelyekre még egy 12 hénapos garanciaidét nydjtunk.

A készulléken torténd eldzetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten belll érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejardsa utén ki van zarva. A készulék kicserélése vagy megjavitdsa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjuk kildje a defekt készlléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb mddon levd bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjuk
6rizze ezért j0l meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjuk irja le lehetdleg pontosan a reklamacié
okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén bellil van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj
készuléket vissza.

Magatol érthetédd, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készlléken levé
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kildje kérjik a készuléket a
szerviciminkre.
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Certificat de garantie

Stimate clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va
functiona ireprosabil ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati la centrul service indicat la finalul acestui
certificat de garantie. Bineinteles c& va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numerele de service
mentionate mai jos. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urméatoarele:

1.

Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare. Pretentiile
dumneavoastre de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastré de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.

Prestatia de garantie se extinde Tn exclusivitate asupra defectelor care provin din erori de material sau de
fabricatie si se limiteaza la remedierea acestor defecte respectiv la schimbarea aparatului. Va rugam sa
tineti cont de faptul ca aparatele noastre, in conformitate cu scopul lor de folosire, nu sunt prevazute pentru
interventii mestesugaresti sau industriale. Din acest motiv nu se va incheia un contract de garantie atunci
cénd aparatul se va folosi in intreprinderi mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.
De la garantie sunt excluse deasemenea prestatiile pentru deteriorarile intervenite pe timpul transportului,
deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare sau datorita instalarii necompetente,
neludrii in considerare a instructiunilor de folosire (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea
falsa sau la un curent fals), utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea aparatului sau
folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la
lucrarile de intretinere si siguranta, intrarea corpurilor stréine in aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf),
recurgerea la violenta sau inflente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii), precum si
datorita uzurii normale, conforma utilizarii. Acest lucru este valabil in special pentru acumulatoare, cu toate
acestea acordam totusi o durata de garantie de 12 luni.

Pretentia de garantie se pierde atunci cand s-au efectuat interventii la aparat.

Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor
revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

Pentru revendicarea pretentiilor dumneavoastre de garantie va rugam sa trimiteti aparatul defect gratuit la
adresa mentionata mai jos. Anexati bonul de cumparare in original sau o alta dovada de cumparare datata.
Va rugam sa pastrati cu grija bonul de casa drept dovada! Va rugam sa desrieti cat mai amanuntit motivul
reclamatiei. Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service.
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AOHRYMEHT 3A rAPAHUHUA

YBamaeMu KJIUEHTH,

HalLMTe NPOAYKTM NOAJIEAT HA CTPOr KAYECTBEH KOHTPOI. B cyyait, Ye BbNpeKu ToBa B JageH MOMEHT TO3M
ypeq He paboTu 6e3ynpeyHo, U3Ka3BaMe ChHaIEHUETO Cv U Bu Monum, Aa ce 06bpHETe KbM HalaTa
cepBu13Ha C/yHba Ha NOCOYEeHUA Ha Tasu rapaHUmMoHHa KapTa agpec. C yaoBoACTBYE cMe Ha Balue
pasnosomeHue 1 no TenedoHa Ha NnocoueHusn TenedoHeH HoMep B cepBu3a. 3a NpeanBABaHeTo Ha
npeTeHUMMUTE Mo OTHOLLEHUE Ha rapaHumsaTa e B Cuna CeAHOTO:

1. Tesu rapaHUMOHHW YCNOBUA YPEXAAT AOMbAHUTENHM FrapaHLMOHHKN yeayrn. BawmTte 3aKoHHM npasa npu
HeJoCTaTbUM Ha NpecTaumnaTa He 6GuBaT 3acerHaTu OT Tasu rapaHuuMa. Hawarta rapaHuMoHHa ycayra e
6e3nnaTtHa 3a Bac.

2. T[apaHuMoOHHaTa ycnyra ce pasnpocTvpa U3K/IYUTENHO BbpXY AeheKTH, KOUTO ce Ab/HaT Ha AedeKTH B
CypOBHMHaTa W NPOU3BOACTBEHM AedEKTH U Ce OrpaHnyaBa 4o OTCTpaHfABaHe Ha Te3un dedeKTu, pecn.
[0 nogmsaHa Ha ypega. Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha TOBa, Ye HaluTe ypeam CbriacHo
npeAHa3Ha4YeHUETO He ca KOHCTPYMpPaHK 3a NPOMUILLIEHA, 3aHaATYMCKA MW MHAYCTpUasHa ynoTpeba.
MapaHLMOHEeH 1OroBOp NpW TOBA HE Ce CKJIIYBA, KOraTo ypeabT Ce U3MN0N3Ba B MPOMUILLIEHH,
3aHaATYUMCKU MU UHLYCTPUAHU NPEANPUATUA, KAKTO W NPWU PaBHOCTOMHM Ha TAX AelHocTu. OT HawaTa
rapaHumusa ce U3KI4YBaT CbLO Taka A0Mb/IHUTE/IHU YCNYIrK 3a TPAHCMOPTHU LWETHU, WeTu nopagun He
c1:6mop.aBaHe Ha yNbTBaHETO 3a MOHTaXa MM Bb3 OCHOBA Ha He npeunsHa nHctanauuma, He
cbbofaBaHe Ha ynbTBaHeTo 3a ynoTpeba (KaTo Hamnp. nopaay CBbp3BaHe KbM HENOAXOAALLO
€/1EKTPUYECKO HaNpeXeHNe Uan BUA TOK), Fpyou Man HEeNOAXOAALLM 3a LenTa NPpUIoKeHus (KaTto Hanp.
npeToBapBaHe Ha ypeaa Uan U3nos3sBaHe Ha He NO3BOJIEHM MHCTPYMEHTU 3a ynoTpeba nan obopyasaHe),
He cnasBaHe Ha pa3nopefouTe 3a NoaApbKKa U 6e30MacHOCT, HaB/IM3aHe Ha Yy AW Tena B ypeaa (KaTto
Hanp. NACHK, KAMBHW MK Npax), ynotpeba Ha cuna Uan Hywam HaMmecK (KaTo Hamp. WeTu, Noy4eHn Ypes
najaHe) KakTo 1 nopajm 06M4anHoTo u3xabasaHe npu ynotpedara. ToBa Baru No-cneumanHo 3a
aKyMy/niaTopu, 3a KOUTO BbMPEKKU TOBA OCUrypsiBamMe rapaHLMOHEH CPoK oT 12 Mecela.

MpaBoTo 3a rapaHuma U3Tnya, KoraTo Mo ypeaa Beye ca 6uiu U3BbPLLIEHU HAMECH.

3. [apaHUMOHHUAT Nepuog e 2 roAvHK 1 3anoysa OT AaTaTa Ha NOoKynKa Ha ypega. MapaHUMoHHUTe npasa
TpA6Ba fa ce NpeAsBAT Npefu U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHWA NEPUOA B PAMKUTE Ha ABE CEAMULIM, e,
KaTo cTe OTKpuan aedekTa. MNpeaaBaBaHETO HA rapaHLUMOHHUTE Npasa cief U3ThyaHe Ha rapaHLMOHHUA
nepvog, e u3kstoyeHo. MNonpaeKaTa UM nogmaHaTa Ha ypefa He BOAM [0 yAb/iKaBaHe Ha rapaHLMOHHUA
nepuog, KaKTo 1 C Tasu ycayra 3a ypeja Wim 3a eBeHTya/IH MOHTUPaHW pe3epBHU HYacTH He 3anoysa HoB
rapaHLUMOHeH nepuog. ToBa Bamu CbLLO W NPW M3MN0A3BaHe Ha CEPBU3HU YCYTM Ha MACTO.

4. 3anpeanBsBaHeTO Ha BaleTo rapaHLMOHHO NpaBo, MoAs, u3npateTe AedeKTHUA ypes Ha NOCOYEHUA No-
Jony agpec 6e3 3aniallaHe Ha NoLLeHCKa TaKkca. MNpunoxeTe KBUTaHUMATA B OPUTMHAN UK opYT
yA0CTOBEpPABALLY, NOKyNKaTa JOKYMEHT ¢ AaTa. Mons, 3aToBa nasete fob6pe KacoBusA 6OH KaTo
foKasaresicTeo! Monsi, onuLeTe HY NpUYMHaTa 3a peKlaMaumaTa Bb3MOKHO Hal-TOYHO. AKO AePeKTbT
Ha ypeja e BK/IOYEH B HallaTa rapaHLUMOHHa ycyra, BeAHara e nosiyumte 06paTHO NnomnpaseH Win HOB
ypea.

Pas6upa ce, B 3aMsHa Ha Bb3CTAHOBABAHETO Ha PA3XOAMTE HUE C YA0BOJICTBME OTCTPaHsABaMe ChlLO 1
AedeKTH Mo ypeaa, KOUTO He Ca WM Bede He Ca BH/IIoYEHM B 06XBaTa Ha rapaHumaTa. 3a uenta, Mos,
usnpareTe ypeja Ha HallWs agpec B ceper3a.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch tiber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fur die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 011 843  Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)
AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebuhren fiir ein reguléres Gesprach ins dt. Festnetz an.
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info

83

o



Uhr Seite 84

06.02.2012 7

Anleitung RT_VC_1420_SPK7

® Service Hotline: 01805 011 843 - www.isc-gmbbh.info - Mo-Fr. 8:00-18:00 Uhr

(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min; AuBerhalb Det hlands fallen stattd: Gebiihren fiir ein reguldres Gespréch ins dt. Festnetz an.)
Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]
StraBe / Nr.: Telefon:
PLZ Ort Mobil:
Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:
(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fur lhre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktio
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[] NEIN [] | Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung

und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen
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